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T A R T A L O M . 
Naptári rész 
Posta- és távirda-dijszabás 
Bélyegilleték 

L C I M T A R . 

Somogyvármegye községei 
„ tisztikara 
( ( legtöbb adót fizetői 
„ választott bizottsági tagjai 
„ törvh. biz. albizottságai 
„ főrendjei 
„ orsz. képviselői 
ii oivosai 

állatorvosai 
„ ügyvédei 
,, körjegyzői 

Kir. pósta- és távirdanivatalok 
„ pénzügyigazgatóság 
,. adóhivatalok 

Kaposvári kir. törvényszék 
Kir. járásbíróságok 

„ közjegyzőség 
Somogyvármegye plébániái 

,, ágost. és ref. egyházai 
pénzintézetei 
gyárai és iparvállalatai 

„ tanintézetei a tanítók névsorával 
Kaposvár város tisztikara 

,, képviselőtestülete 
„ „ hivatalai 
„ katonasága és csendőrsége 

Somogyvármegye szakegyesületei 
Kaposvár város társadalmi egyesületei 

,, ,, kulturegyesületei 
„ „ jótékony egyletei £ 

sport és önkéntes testületei 
„ „ szakegyletei 

bérkocsi szabályzata 
„ „ hordárok dijszal^sa 

I I . I R O D A L O M . 

Hogyan születik a somogyi népdal ? Török Istvántól 
Hol van ? (Vers) : Szalay Fruzinától • 
A barcsi állandó szinház (Képpel) : Zsoldos Gézától 
Csönd (Vers): László Istvántól . * 
A feleség hóditása: Salgó Sándortól 
Dühöng a szél (Vers) : lglándy B. % • Ék 
Kaposvár három középülete (Képekkel* 
M . . . . emlékkönyvébe (Vers): Zsoldos* Gézától 
A levegő hőse (Képpekkel) 
Miért . . . (Vers): Gádor Istvántól 
A „nagy kontár" hagyatéka: László Istvántól 
A púpos Paula : Iványi Oszkártól 
Gyalog (Vers): Göndör Ferenctől 
A nyelvtudós tehenes utazása Ázsiában : No 
Végzet (Vers): Nikelszky Gézától 



I I I . H I R D E T É S E K . 

Az alant felsorolt megbízható cégek hirdetései találhatók 
az Almanachban. 

Boskovitz Antal és Fiai 
Légár Béla 
Dr. Kovács Izsó 
Feller V. Jenő 
Erzsébet gőzfürdő 
Adelmann Béla 
Varga Miksa 
Özv. Fekete Lajosné 
Székely Ármin Fiai 
Darnay Béla és Fivére 
Sámuel Ferenc 
Mandl Adolf 
Haász József 
Kállai Lajos 
Sanitas intézet 
Általános Tudósító 
Hegyi József 
Pétre Ernő 
Első keresztény temetkezési 

vállalat (Peterka János) 
Rózsa János 
Maár Gyula 
Haidekker Pál 
Schaffer Márkusz 
Bók és Társai 
Neumann Antal 

Hajdú Miksa 
Orczi Márkus 
Szilvási Lajos 
Lengyel Testvérek 
Szenes Emil 
Spitzer Samu 
Siklósi Mór 
Kun Károly 
Czine György 
Dr. Szabó 
Bánóczi József 
Sipőcz Jolán 
Salgótarjáni Kőszénbánya 

R.-T. (Honig és Weinberger) 
Szigeti István 
Weisz Miksa Fia 
Weisz Kálmán 
Neumann Miksa 
Gottlieb Zsigmond 
Borovitz Manó 
Maradék Áruház (Rőmer 

Lajos) 
Csajághy Antal 
Kaposvári Vasöntöde 
Angol Szabó (Svarcz Sándor) 



ű i i p k i m 

C Z I M T R R . 
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J a l l U a l 

1 Szombat Újév 

2 V a s a r n . Makar ap. 
3 n e t t ó Genovéva 
4 Kedd Titus pk. 
5 Szerda Teleszfor 
6 C s ü t ö r t . V i z k e r . 
7 Péntek Raimund 
8 Szombat Szeverin 

— 
V rr„ „ a—— 

V a s a r n . 
Julián vt. 

10 Hétfő Vilmos p. 
11 Kedd Higin p. 
12 Szerda Tacián vt. 
13 Csütörtök 40 vt. kat. 
14 Péntek Hilár p .B. 
15 Szombat Pál rem. 

lo — — 
V a s a r n . 

— 
J é z u s n . 17 Hétfő Antal r. 

18 IS ~A A 

Kedd 
Piroska 

19 Szerda Kanút kir. 
20 Csütörtök 1 „K C 

r aD. es o. 21 Péntek Ágnes sz. 
22 Szombat Vinceszp. 
23 V a s á r n . Hetv. v. 
24 Hétfő Timót pk. 
25 Kedd Pál ford. 
2o Szerda Polikárp 
27 Csütörtök A. sz. Ján. 
28 Péntek Apoll. sz. 
29 Szombat Sz.sz.Fer. 
30 V a s á r n . Hatv. v . 
31 Hétfő Nol. Péter 
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Február 

i Kedd Ignác vt. 
2 Sze rda G y é r . B . 

í" c i í tv ír tr i l . ' 
v„au i o n o n 

D d l d £ a V I . 
4 Péntek Veronika 
5 Szombat Ágota sz. 

6 V a s á r n . F a r s . v . 
7 Hétfő Romuald 
8 Kedd Math.Ján. 
9 Szerda Hamv. sz. 

1 (I 1 l' I " . . . t / i r l n l / 
( j o i u o r i u K 

OKUldaZl . 
11 Péntek Dezső p. 
12 Szombat Eulália vt. 

13 V a s á r n . Invocab. 
14 Hétfő Bálint vt. 
15 Kedd Fauszt, J . 
16 Szerda Julianna 
1 7 v ^ a u i u n u K nnnfSt v t u u n á i v i . 
18 Péntek Simeon 
19 Szombat Konrád 

20 V a s á r n . Remin i s . 
21 Hétfő Szeverián 
22 Kedd Pét. székf. 
23 Szerda T \ O Á * 

L)am. Fet. 24 Csütörtök Mátyás 
25 Péntek Géza vt. 
26 Szombat Sándor p. 
27 V a s á r n . Oculi 
28 Hétfő Román 
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Március 

i Kedd Albin 
2 Szerda Szimplic. 
3 Csütörtök Kunig. 
4 Péntek Kázmér 
5 Szombat Özséb 

6 V a s a r n . Lae ta re 
7 Hétfő Aqu.Tam. 
8 Kedd lst. János 
9 Szerda Róm. Fr. 

10 Csütörtök 40 vért. 
11 Péntek Konstant. 
12 Szombat Gergely 

— 
13 V a s a r n . Jud i ca 
14 Hétfő Matild 
15 Kedd Longin 
16 Szerda nenoert 
17 Csütörtök Gertrúd 
18 Péntek Fájd. sz. 
19 Szombat József 
20 — 

V a s a r n . 
Pa lmar . 21 Hétfő Benedek 

22 Kedd Oktávián 
9 1 * / . ' I U cl F" n i m pTi c 

I 1 U I l i t H L . 24 Csütörtök Nagycs. 
25 Péntek Nagyp. 
26 Szombat Nagysz. 
27 V a s á r n . Husv. v . 
28 Hétfő Husv. h . 
29 Kedd Ciri l l 
30 Szerda Kvirin 
31 Csütörtök Ámosz 

1» 
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Április 

1 Péntek Hugó 
2 Szombat Paulai F . 
1 O H n c i m 

4 Hétfő G y 0 . B . 
5 Kedd F Vince 
6 S zerd a í^nl f>Q7tí n 

CUI C ,9 /. 1 1 t 1 7 i VyOlllUI IUK Epif án 
8 Péntek Dénes 
9 Szombat Dömötör 

10 V a s á r n . Miser ic . 
U Hétfő Leo 
1 2 Kedd 
1 3 ." / . ' [ U cl H p r m p n 

I 1 C l 111 C 11 • 1 4 f~\ií tn r tn l í Tibor 
1 5 Péntek Anasztáz. 
1 6 Szombat Lampert 
17 V Í I c á r n 

V Cl 5 cl I 11* 
I n / < n l t 

• r ' l ' ^ ' ' ' 
1 8 Hétfő A n n l Inn 

1Q 
1V 

f \ C U U 
2 0 T i V Ü H íi r 

1 1 V it U (i 1 91 Ai cii f f\rí ÖL-
r\ I1ZC1111 

2 2 Péntek Szótér, K . 
2 3 Szombat Béla 

2 4 V a s á r n . Canta te 
2 5 Hétfő Márk 
2 6 Kedd Kletus 
2 7 Szerda Zita 
2 8 Csütörtök Ker. Pál 
2 9 Péntek Péter 
3 0 Szombat Szién. K . 
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május 

i V a s á r n . Rogate 
2 Hétfő Athanáz 
3 Kedd Sz. ker. m. 
4 Szerda Flórián 
5 C s ü t ö r t . Ald.csut . 
6 Péntek János 
7 Szombat Szaniszló 

8 V a s á r n . E x a u d i 
9 Hétfő Gergely 

10 Kedd Antonin 
11 Szerda Mamertus 
12 Csütörtök Pongrác 
13 Péntek Szervác 
14 Szombat Bonifác 

15 V a s á r n . P ü n k . v. 
16 Hétfő P ü n k . h. 
17 Kedd Paskál 
18 Szerda Venánc 
19 Csütörtök Ivó 
20 Péntek Bernardin 
21 Szombat Timót 

22 V a s á r n . Szenth. 
23 Hétfő Dezső 
9 1 Z l KUHH O Z . 1VI. K. 
25 Szerda Orbán 
26 C s ü t ö r t . Ű r n a p j a 
27 Péntek Beda 
28 Szombat Emil 

29 V a s á r n . Pazzi M. 
30 Hétfő Nándor 
31 Kedd Petroll. 
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Június 

i Szerda Pamfil 
2 Csütörtök Erazmus 
3 Péntek Jéz. szive 
4 Szombat Quirin 
5 V a s á r n . Bonifác p. 
6 Hétfő Norbert 
7 Kedd Róbert 
8 Szerda Medárd 
9 Csütörtök Prim.,Fel. 

10 Péntek Margit 
11 Szombat Barnabás 

12 V a s á r n . Ekesb. J . 
13 Hétfő Pád. Ant. 
14 Kedd N. Vazul 
15 Szerda Vid. Mod. 
16 Csütörtök R. Ferenc 
17 Péntek Peregrin 
18 Szombat Markusz 
19 V a s á r n . F Tuliána 
20 Hétfő Szilvér 
21 Kedd Alajos 
22 Szerda Paulin 
23 Csütörtök Ediltrud 
24 Péntek K . János 
25 Szombat Vilmos 
26 V a s á r n . János 
27 Hétfő László 
28 Kedd Leó 
29 Szerda P é t . , P á l 
30 Csütörtök Pál 
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Július 

1 Péntek Teodorik 
2 Szombat Sar!.B.-A. 

3 V a s á r n . J é z u s sz. 
4 Hétfő Ulrik 
5 Kedd Antal 
6 Szerda Izaiás 
7 Csütörtök C i r s Met 
8 Péntek Erzsébet 
9 Szombat Anatolia 

10 V a s á r n . Amália 
11 Hétfő Pius 
12 Kedd Oualb. J . 
13 Szerda Jenő 
14 Csütörtök Ronavpnt 

. ' vilin v V I I i 15 Péntek Apóst. o. 
16 Szombat Kar. B.-A. 

17 V a s á r n . Legsz. M. 
18 Hétfő Kamii 
19 Kedd Paulai V . 
20 Szerda Illés 
21 Csütörtök Dániel 
22 Péntek Mária 
ZO OZUlU Udl A I V A I Im.v 

/\poi n n a r 
24 V a s á r n . Krisztina 
25 Hétfő Jakab 
26 Kedd Anna 
27 Szerda Pantaleon 
28 Csütörtök Ince 
29 Péntek Mártha 
30 Szombat Abd., Sz. 

31 V a s á r n . Loyolai I . 



Augusztus 

i Hétfő Péter 
2 Kedd Lig . Alf. 
3 Szerda István 
4 Csütörtök Domonk. 
-
D 

Peti tele navi t>. A . 
5 . i /. 1 M 1 1 1' íl 1 I Tr s v í n v 

CJ 1. 3 A 111 V . 7 V a s á r n . Kajetán 
8 Hétfő Cirjék 
9 Kedd Román 

10 Szerda Lőrinc 
11 Csütörtök Zsuzsán. 
12 ré t i tek tviara 
13 C . f i m Hat R p rp h m 1 

14 V a s á r n . Özséb áld 
15 Hétfő N. B . A. 
16 Kedd Jácint 
17 Szerda Liberát 
18 Csütörtök Ilona 

1 entek Tulúz 
20 Szombat Sz . I s tv . 

21 V a s á r n . J o a k i m 
22 Hétfő Timót 
23 Kedd B. Fülöp 
24 Szerda Bertalan 
25 Csütörtök Lajos kir. 
26 Péntek Zefirin 
27 Szombat K. József 
28 V a s á r n . Ágoston 
29 Hétfő K. János 
30 Kedd Lim. Róza 
31 Szerda Rajmund 
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Szeptember 

i Csütörtök Egyed 
2 Péntek Jusztusz 
3 Szombat Manzvet 
x 
TT 

V a cít I * T I v H a d i 11* O r a n c v 
V_7 1 Alig) . J Hétfő 

u Kedd 7 a Íz ari á c Z— ni\ni ina 
7 ^7prH a kaaaai v ívnaani v. 
8 C s ü t ö r t . K i s a s s z . 
9 Péntek Klav. Pét. 

10 Szombat T. Miklós 
11 11 Va v á rn JVf á rí fi n 

111 Al ICL 11. 1 9 
1 Á 

Hétfő Guido 
1 1 Kedd Amát 

SvprH a 
. v i un 

Sz. ker. f. 
15 Csütörtök Nikomed 
16 Péntek Eufémia 
17 Szombat Lambert 

18 V a s á r n . K. József 
1Q Hétfő 1 atl níír jmiuui 
20 Kedd Euszták 
21 Szerda Máté 
22 Csütörtök V. Tamás 
23 Péntek Linus 
24 Szombat Gellért 

25 V a s á r n . Kleofás 
26 Hétfő Ciprián 
27 Kedd Demjén 
28 Szerda Vencel 
29 Csütörtök Mihály 
30 Péntek Jeromos 
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Október 

i Szombat Rémig 
r% 
L 

V a s a r n . f) /~\ -r f T 
l \OZSo.T. Q J n etro ivanuiu 

A 4 K c U U Assisi F . 
c 9 Szerda it i . , , . , i • laciu 
6 Csütörtök Brúnó 
7 Péntek Ágost 
8 Szombat Brigitta 
o V a S a T H . l Y l . l g l . 11. 

1 n l-f ÁifK 
netio 

oorg. r . 
11 tveuQ Gummár 
1 9 Szerda Ha i \r o a . V 1 1 K S cl 
13 Csütörtök Kálmán 
14 Péntek Kalliszt. 
15 Szombat Terézia 
1A 1 o V d a f l l 11. (jalusz a. 
1 *7 1 / netro Hedvig 
1 Ö 1 o iveaa Lukács 
1 V Szerda 111. D X i 

A I K . rer. 20 Csütörtök K. János 
21 Péntek Orsolya 
22 Szombat Kordula 
23 V a s á r n . Kapist J . 
24 Hétfő Ráfael 
25 Kedd Krizsán 
26 Szerda Dömötör 
27 Csütörtök Szabina 
28 Péntek Simon 
29 Szombat Nárcisz 
30 V a s á r n . Rodr. Alf. 
31 Hétfő Farkas pk. 
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November 

1 t v c a o iviinusz. 
o 
£ 

Szerda 
3 Csütörtök Hubert 
4 Péntek Borr. K. 
5 Szombat Imre b. 

0 V aaain* I P r> *íT*H 
7 n c t i o Engel bert 
Q ö r\cu u íiiit ttfi P H \_1 U l III 1CU 
n y Szerda 1 IVdUdl 

10 Csütörtök Avell . 
11 Péntek Márton 
12 Szombat Márton p. 

ló v asdrn. 
1 4 I 1 ClIU J OZdl dl 
1 ^ 1 J k"pHH 

IVCUU 
Lipót 

1 h 1 0 
17 Csütörtök Cs. Gerg. 
18 Péntek Odo ap. 
19 Szombat Erzsébet 

2U V dadl 11 • V dlOlS 
21 Hétfő B . Assz. 
22 Kedd Cecilia 
23 Szerda Lukrécia 
24 Csütörtök K. János 
25 Péntek Katalin 
26 Szombat Konrád 

27 V a s á r n . Virgil pk. 
28 Hétfő Rufusz 
29 Kedd Szaturnin 
30 Szerda András 
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Decemoer 

i Csütörtök Eligiusz 
2 Pp n t p íz R i hí an a 
3 Szombat Xav. Fer. 

4 V a s á r n . Borbála 
5 Hétfő Szabbas 
6 Kedd Miklós 
7 Szerda Ambrus 
8 C s ü t ö r t . B A.szep. 
g Péntek I P B I c á H m 

L t O naU la 10 Szombat Melkiad. 

11 V a s á r n . Damaz 
12 Hétfő Szinesz 
13 Kedd Luca sz. 
14 Szerda Spiridion 
15 Csütörtök Valérián 
16 Péntek 
17 Szombat Lázár 

18 V a s á r n . Grácián 
19 Hétfő Nemezius 
20 Kedd Ammon 
21 Szerda Tamás 
22 Csütörtök Zeno 
23 Péntek Viktória 
24 Szombat Adám 

25 V a s á r n . N. k a r . 
26 Hétfő I s t v á n 
27 Kedd János 
28 Szerda Apró sz. 
29 Csütörtök Tamás 
30 Péntek Anisz 
31 Szombat Szilveszt. 
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P O S T A - É S T Á V 1 R D A - D 1 J S Z A B Á S . 

I . Be l fö ld i l eve lek é s csomagok. A levél bér­
mentesítési dija: 20 gr. súlyig, helyben (ugyanazon 
város) 6 fill . , belföldön 10 fill . , 250 grammig: hely­
ben 12 fill . , belföldön 20 fill., 500 grammig: helyben 
18 fill., belföldön 30 fil l . Ha a levél bérmentetlenül 
adatik föl, a fönti dijakon kivül a czimzettől 10 fill . 
(helyben 6 fill.) pótdijat is szednek, s ha a czimzett 
ezt ki nem fizeti, a levél nem kézbcsittetik. A levelező­
lapra, ha valaki ilyet külön nyomat, az előirt bélyeg 
teendő. Az ily levelező-lapra azonban a »Magyar 
királyi posta* föliratot rányomatni nem szabad, 
mert a posta nem expediálja. — Úgyszintén nem 
expediál a posta »Korrespondenz-Karte« vagy más, 
nem magyar föliratú levelező-lapokat sem. 

Ajánlott levél. Az ajánlott levél dija: 20 grammig 
helyben 16 fillér, belföldön 35 fillér; 250 grammig 
helyben 22 fillér, belföldön 45 fillér; 500 grammig 
helyben 28 fillér, belföldön 55 fillér. Express-dij 
még külön 30 fillér, bárhova szól a levél vagy 
levelező-lap. 

Nyomtatványok. Nyomtatványok, melyeknek azon­
ban számlán kivül semminemű levelezésszerü köz­
leményt tartalmazniok nem szabad, keresztkötés alatt, 
le nem zárt borítékban vagy tekercsben adandók föl. 
Nyomtatványnak tekintetnek a hírlapok, folyóiratok, 
zenemüvek, képek, tervek, rajzok, a hozzávaló 
számlával, szóval minden mechanikailag előállított 
sokszorosítások. A hektográf, autográf, stb. utján 
sokszorosított kézirat csak ugy adható föl mint 
nyomtatvány, ha egyszerre legalább 20 teljesen 
egyenlő példány expediáltatik belőle. Mint nyom­
tatványok küldhetők még a kefelevonatok a hozzá­
tartozó kéziratokkal, fényképek és árjegyzékek a 
beiratott árakkal stb. A nyomtatvány-küldemény 
legföljebb 1 kilogramm sulyu és bármely irányban 
legföljebb 45 czentiméter kiterjedésű lehet. (Vékony, 
tekercsalaku nyomtatvány-küldemény 60 czentiméter 
hosszúságú lehet.) Nyomtatványok szállítási dija: 

13 



10 gramm súlyig 2 fillér 250 gramm súlyig 10 tillér 
5 0 > > 3 » 500 * > 20 • 

150 » 5 » 1000 » 30 » 

A nyomtatványok a föladásnál bérmentesitendők 
s a bélyegek a czimlapra ragasztandók. Express és 
ajánlva is föladhatok. (Express-dij külön 30 fillér, 
éppúgy mint a leveleknél. Ajánlási-dij: helyben 10 fill., 
egyebüvé 25 fillér.) A nyomtatványként föladott 
csomagba Írásbeli közleményt (levél) tenni nem 
szabad. Egy kilogrammnál nehezebb nyomtatvány 
mint csomag (lásd ezt) küldendő. 

I I . Csomagok . (Belföldön, Ausztria és Német­
országba.) Öt kilogrammig 75 kilométeren belül 
30 fill . , azon tul 60 fill . (a szállítólevél külön 12 fill .); 

75 150 375 750 1125 1125 felül 
kilométerig 

6 kilogrammig 36 fill. 72 fill. 84 fill. 96 fill. 108 fill. 120 fill. 
7 » 42 » 84 > 108 > 132 > 156 » 180 . 
8 » 48 > 96 > 132 » 168 . 204 » 240 » 
9 > 54 • 108 > 156 » 204 . 252 > 300 > 

10 > 60 > 120 > 180 > 240 > 300 > 360 > 

s igy tovább, egész 50 kilogrammig. Terjedelmes 
csomagok után megfelelő pótdij jár 5 kilogrammig 
(30 fillér); úgyszintén külön pótdij fizetendő a 
csomag esetleges értéknyilvánitása után is és pedig 
100 kor. értékig 6 fillér. (Németországba 12 fillér.) 

I I I . T á v i r a t o k . Egy szó 15 betűből vagy 5 szám­
jegyből állhat. 

Távirat-díjszabás: 
Helyiforgalomban 10 szóig 40 fillér, minden további 

szó 2 fillér. 
Ausztria-Magyarország, Novibazár, Németország, 

Bosznia-Herczegovina és Szerbiába, 10 szóig 60 fill . , 
minden további szó 6 fillér. 

Svájcz, Románia, Montenegróba, 10 szóig 1 kor. 
50 fillér, minden további szó 9 fillér. 

Francziaország, Olaszország, Bulgáriába, 10 szóig 
2 korona 20 fillér, minden további szó 16 fillér. 

Angolországba, 10 szóig 3 korona 20 fillér, minden 
további szó 26 fillér. 
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Belgium, Dánia, Luxemburgba, 10 szóig 2 korona 
70 fillér, minden további szó 21 fillér. 

Norvégiába, 10 szóig 3 korona 80 fillér, minden 
további szó 32 fillér. 

Svédország, Oroszországba, 10 szóig 3 korona, 
minden további szó 24 fillér. 

Hollandiába, 10 szóig 2 korona 50 fillér, minden 
további szó 19 fillér. 

A táviratokban elől a czimet, utána a szöveget és 
aláirást latin vagy német betűkkel kell irni. A választ 
előre is lehet fizetni, mely ugyanannyi, mint a tiz 
szavú távirat. 

Sürgős táviratért háromszoros dij fizetendő. 

I V . K ü l f ö l d i l eve lek , levelező-lapok és 
nyomtatványok tarifája: 

Levelek Levelező­
lapok 

Nyomtat­
ványok 

Rendeltetési ország 

su
ly

 
gr

.-
ba

n 

di
j 

fi
ll

é­
re

kb
en

 
eg

y­
sz

er
ű 

vá
la

sz
os

 

su
ly

 
gr

.-
ba

n 

di
j 

fi
llé

­
re

kb
en

 
Ausztria — — — 
Bosznia — — — — — 
Herczegovina — — — 
Németország — 

20-ig 

250-ig o 
o 

5 10 

50-ig 
100-ig 
250-ig 
500-ig 

1000-ig 

3 
5 

10 
20 
30 

Novibazár 15-ig 25 10 20 50-ig 5 

Szerbia 15-ig 25 5 10 50-ig 5 

Románia (áit. forg.) — 
» (határ-forg.) 15-ig 25 

10 
10 
10 

20 
20 50-ig 5 

Montenegró— — — — 15-ig 10 10 50-ig 5 

Európa többi államai* 15-ig 25 10 20 50-ig 5 

• Ugyané díjszabás érvényes Egyptom, Tunis, Tripolis, Ma­
rokkó, az Északamerikaí Unióba, Kanadába, ázsiai Orosz- és 
Törökországba is. Külföldi levelek ajánlási dija 25 fillér, térit­
vény dija 25 fillér, express-dij 30 fillér. Külföldre szóló pénz­
küldemények (Ausztria, Bosznia és Herczegovinába is) sárga 
szinü utalványokon küldendők. 
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BÉLYEGI L L E T E K . 

I . V á l t ó k r a 

oronáig kor ti!!. 

150 — 10 
300 — 20 
600 — 40 
900 — 60 

1.200 — 80 
1.500 1 — 
1.800 1 20 
2.100 1 40 
2.400 1 60 
2.700 1 80 
3.000 2 — 
6.000 4 — 
9.000 6 — 

12.000 8 — 
15.000 10 
18.000 12 
21.000 14 
24.000 16 
27.000 18 
30.000 20 
33.000 22 
36.000 24 
39.000 26 
42.000 28 
45.000 30 
48.000 32 

és igy tovább min­
den 300 koronától 
2 koronával több; 
a 300 koronánál 
kisebb maradvány­

összeg teljésnek 
lévén tekintendő. 

I I . O k i r a t o k r a 

)ronáig kor. fill. 

40 14 
80 . 26 

120 38 
200 64 
400 1 26 
600 ! 87 
800 2 50 

1.600 5 
2.400 7 50 
3.200 10 
4.000 12 _ 4.800 15 
6.400 20 
8.000 25 
9.600 30 

11.200 35 
12.800 40 
14.400 45 
16.000 50 
16.800 53 
17.600 55 50 
18.400 58 
19.200 60 50 
20.000 72 
20.800 74 50 

és igy tovább min­
den 800 kor. után 
2 kor. 50fii. illeték­
többlet f izetendő; 
800 kor.-nál cseké­
lyebb maradvány­

összeg teljesnek 
tekintendő. 

I I I . S z e r z ő d é s e k r e 

i ro n a i g kor fill. 
20 — 14 
40 — 26 
60 — 38 

100 — 64 
200 1 25 
300 1 88 
400 2 50 
800 5 — 

1.200 7 50 
1.600 10 — 
2.000 12 50 
2.400 15 — 
3.200 20 — 
4.000 25 
4.800 30 
5.600 35 
6.400 40 
7.200 45 
8.000 50 
8.400 53 
8.800 55 50 
9.200 58 
9.600 60 50 

10.000 72 
10.400 74 50 

és igy tovább min­
den 400 kor. után 
2 korona és 50 fül. 
illetéktöbblet fize­
tendő; 400 koroná­
nál kevesebb ma­
radványösszeg tel­
jesnek tekintendő. 

Bizonyítványok munkásoknak — 30 fillér 
Bizonyítványok magánosoktól és iparosoktól — 1 kor. 
Beadványok magánszemélyektől hatóságokhoz 

rendszerint 1 kor. 
Egy játék kártyára 36-náI kevesebb kártyával — 30 fillér 
Egy játék kártyára 36-nál több kártyával — — 60 » 
Száll ítólevélre — 10 > 
Számlára az üzletben 100 koronáig ivenkint— — 02 » 
Számlára az üzletben 100 koronán felül ivenkint 10 » 



Somogyvármegye községeinek 
jetüsoros kimutatása a járások, posta- és táuirda-állomások 

feltüntetésével. 

A község neve Járás Posta Távírda 

Ádánd 
Almamellék 
Almáskeresz tur 
Alsók 
Alsósegesd 
Andocs 
Attala 
Babócsa 
Bagolasánc 
Bala tonberény 
Bala tonboglár 
Balatoncsehi 
Bala tonendréd 
Balatonkeresztur 
Balatonlelle 
Bala tonsz tgyörgy 
Balatonujlak 
Bálványos 
Barcs 
Bárdudvarnok 
Basal 
Baté 
Bélavár 
Beleg 
Belezna 

Tab 
Szigetvár 

Csurgó 
Nagyatád 
Igal 

Barcs 
Csurgó 
Marezali 
Lengyel tó t i 

i» 

Tab 
Marezali 
Lengyel tó t i 
Marezali 

» 
Tab 
Barcs 
Kaposvár 
Szigetvár 
Kaposvár 
Nagya tád 

Mozsgó 

Csorna 

A d á n d 
Almamellék 

Mozsgó-
Szuiimán 

C s u r g ó 
Fe l sősegesd 
A n d o c s 

| Dombó­
vár 

B a b ó c s a 
S.-szt.- Nagy­

miklós kanizsa 
Ba la tonberény 
Bala tonboglár 

Balaton-; Szőlős-
boglár I györök 

B.-endréd Szántód 
| Balatonkeresztur 

Balatonlelle 
Bala tonsz tgyörgy 
Balatonkeresztur 
B á l v á ' Szántód nyos 

B a r c s 
Bárdi- | K i s -

bükk korpád 
S.-apáti Szigetvár 

B a t é 
V i z v á r 
B e l e g 
- Mura-Zakany , k e r e s z t u r 



A község neve Járás Posta Távirda 
. _ 

Berzencze Csurgó Berzencze 
Bize Marezali Marezali 
Bodrog „ 

Kaposvár 
H e t e s 

Bodvicza Nagyatád Nagy atád 
Böhönye Marezali Böhi nye 
Boldogasszonyfa Szigetvár Zselicz-

sztlászló 
Zs.-szt.-

lászló 
Bolhás Nagyatád Somogyszob 
Bolhó Barcs Bolhó Babócsa 
Bonnya Igal Kisbár-

apáti Bonnya 

Boronka Marezali Marezali 
Böszénfa Kaposvár Bőszénfa 
Bürüs Szigetvár Teklafalu Szigetvár 
Büssü Igal Büssü S.-szil 
Buzsák Lengyel tó t i Buzsák L.-tóti 
Csákány Marezali Nemesvid 
Cserénfa Kaposvár Szentbalázs 
Cser tő Szigetvár Szigetvár Mozsgo-Cser tő 

Szulimán 
Csököly Nagyatád Csököly Jákó 
Csorna igal Csorna Mosdós 
Csombárd Kaposvár H e t e s 
Csömend Marezali Nikla Marezali 
Csurgó Csurgó C s u r g ó 
Csu rgónagymar t . » 
Csurgósa rkad 
Darány Barcs D a r ' á n y 
Drávafok Szigetvár Drávafok Lakócsa 
D r á v a k e r e s z t u r >i B . -Sel lye 
Dráva tamás i Barcs D.-tamási Darány 
Drávagá rdony K.-dombó 

Darány 

r*Fnvnnálfíilvn 
CJ c a T a p a i i m v d 

B a r e s "2. 
Drávaszen te s 
Drávasz tá ra Szigetvár B.-Sellye I ) . sztára-

Zaláta 
Ecseny 

1 Igal 
Felsőmocsolád 



A község neue Járás 
I 

Posta Távírda 

Edde 
Endrőez 
Erdöcsokonya 
Faluszemes 
Faluhidvég 
Felsőmocsolád 
Felsösegesd 

Felsősztmárton 
Felsőzsitfa 
Fiad 
Fonó 
Fonyód 
Fönyed 
Gadács 
Gadány 
Gálosfa 
Gamás 
Geszti 
Gige 
Gölle 
Görgeteg 
Gyékényes 
Gyöngyösmel lék 
Gyugy 
Hajmás 
Háromfa 
Hedrehely 
Hencse 
Henész 

Lengyel tó t i 
Szigetvár 
Barcs 
Lengyel tót i 
Tab 
Igal 
Nagyatád 
Barcs 
Marezali 
Igal 

Lengyel tó t i 
Marezali 
Igal 
Marezali 
Kaposvár 
Lengyel tó t i 
Igal 
Nagyatád 
Igal 
Nagyatád 
Csurgó 
Szigetvár 
Lengyel tó t i 
Kaposvár 
Nagyatád 
Kaposvár 

Nagyatád 

Osztopán S.-jád 
Baranyasellye 

Erdő- Visonta-
csokonya E.-csok. 

Faluszemes 
Városhidvég 

Felsőmocsolád 
Fe l sösegesd 

B ' " - Z í " Lakócsa marton 
Nemesvid 

Kisbár- . . -.• Kisbar apáti 
B a t é 
Fonyód 

Vörs I B.-sxent-
i g y ° r g y 

Somogyszil 
Mesztegnye 

Gálosfa 
Somogy-Gamás 

Geszti 
Gige 
Gölle 

var 
Mernye 
K i s ­
korpád 
S.-szil 

Görge teg 
Gyékényes 

Gyöngyösmel lék 
Szöllősgyörök 

Gálosfa G y a r m a t -Ualosta H a j m á s 

Háromfa Babócsa 
Hedre- Hencse-
hely Hedreh. 

Hencse | „ 
Nagya tád 



A község neve Járás Posta Távírda 

Heresznye 
Hetes 
Hobol 
Hollád 
Homoksz tgyörgy 
Horvá tkú t 
Igal 
Iharos 
Iha rosbe rény 
Inke 
Inkeyantalfa 
Is tvándi 
Jákó 
Juta 
Jut 
Kadarkú t 
Kálmáncsa 
Kapoly 
Kaposfüred 
Kaposkeresztur 
Kaposmérő 
Kaposujlak 
Kaposszentjakab 
Kapospula 
Kapossztbenedek 
Kaposhomok 
Kaposgyarmat 
Kaposvár 
Kas té lyosdombó 
Kára-

Nagya tád 
Kaposvár 
Szigetvár 
Marezali 
Barcs 
Marezali 
Igal 
Csurgó 

Barcs 
Kaposvár 

Tab 
Kaposvár 
Barcs 
Tab 
Kaposvár 

Igal 
Kaposvár 

rdt. város 
Barcs 
Igal 

Vörs 

V i z v á r 
H e t e s 
Szigetvár 

Balaton-
szgyörgy 

Homoksz tgyörgy 
S-sámson Marcali 

I g a l 
Iha rosbe rény 

Inke Iharos­
b e r é n y 

Hetes 

I s tvánd i D a r á n y 
J á k ó 

Kapos­
füred 

J u t 
Kadarkú t 

Kálmáncsa 
K a p o l y 

Toponár 
B a t é 

Kaposmérő 
n 

Kaposvár 
n Dombó-
Csoma 

var 
Bárd ibükk 

Baté 
Gyarmat-

Taszár 
Gálosfa Hajmás 

Kaposvár 
Kast.-

dombó 
ITör.-kop. 

D a r á n y 
Nágocs 



A község neve Járás Posta Távírda 

Karád 
Kazsok 
Koppánymegy er 
Keleviz 
Kercseliget 

Kereki 
Kéthely 
Kiüti 
Kisasszond 
Kisbajom 
Kisbárapáti 
Kisberki 
Kisberény 
Kisdobsza 
Kiskeresztur 
Kiskorpád 
Kistamási 
Kisgyalán 
Kivadár 
Komlósd 

Kónyi pta 

Kőröshegy 

Kötése 
Kutas 
Lábod 
Lakócsa 
Látrány 
Lengyel tót i 
Libiczkozma 

Tab 
Igal 
Tab 
Marezali 
Kaposvár 

Tab 
Marezali 
Tab 
Kaposvár 
Nagyatád 
Igal ' 
Kaposvár 
Lengyel tó t i 
Szigetvár 
Kaposvár 

i» 

Szigetvár 
Igal 
Nagyatád 
Barcs 

Nagyatád 

Tab 

Nagyatád 

Barcs 

Lengyel tó t i 

Marezali 

K a r á d 
Büssü i S.-szil 
Bábony | B g g E 

Mesztegnye 
^ e r c ? e - ' Mosdós liget 
L Ö r Ö S - Szántód hegy 

K é t h e l y 
Kiüti Siófok 

Kiskorpád 
K u t a s 

Kisbárapáti 
M o s d ó s 
Lengyeltót i 

Is tvándi! G£~üék 
Gödre j Mosdós 

Kiskorpád 
Görösgalj G y e - n é k 

Büssü | Mosdós 
Nagyatád 
Babócsa 

Ötvös-
kónyi 

K , ő r ö s - Szántód hegy 
..... Kötcse-
K o t c s e . Csicsal 

K u t a s 
L á b o d 
Lakócsa 

Lá t rány | B.- leüe 
Lengyel tó t i 

Somogyfajsz 

Beleg 



A község neve Járás Posta Távírda 

Liszó Csurgó S.-szent­
miklós 

Iharos­
b e r é n y 

Magyaratád Igal M.-atád Répás p. 
Magyaregres Kaposvár Hetes S.-jád 
M agy arlu Kata ozigetvar Nagy­

hárságy 
Zs.-szt. 
lászló 

M ÍI nr \T Q T-l i i f 1111 i v i d g y a l U J l . l l l l d i i y C l V d l G y -
mellék 

Tekla ­
falu 

Magyarlad Ném< ;tlad 
Marezali Marcali Marezali 
Markócz Szigetvár Drávafok B.-Sel lye 
Merenye 

Szigetvár 
Görösgal Szigetvár 

Mernye Igal M e r n y e 
Mesztegnyő Marcali Mesz tegnyő 
M i i . . , ! ] Csurgó Miháld Zala-

sztjakab 
Mike N a g y a t á d Mike Kadarkút 
Miklósi Igal N á g o c s 
Molvány Szigetvár Görösgal Szigetvár 
Mosdós Kaposvár M o s d ó s 
\ u (\rJ c; ctC\ 1V1 U u b g U ^i'J'lfYC•i'\Tfir• 

O Z i I M c l V c l I 
Mozsgó Mozsgó-

Szulimán 
\X d'"/ í~\r* <: c\\j c\Y\ i r o IV! c Z i U L h l J i v U I 1 > c l J V cl y)Ub V c t I 

Mező-
csokonva Hetes 

Mezőkomárom-
Városh idvég Tah 

1 cl l) 
Városh idvég 

Nágocs » N a g o c s 
Nagyatád Nagya tád Nagj atád 
Nagycsepely Tab Kötcse Karád 
Nagybábony Nagybábony 
Nagybajom Kaposvár Nagybajom 
Nagyberki M o s d o s 
N a g y b e r é n y Tab Nagy­

be rény 
Som-
be rény 

Nagydobsza Szigetvár Is tvándi Nagy­
dobsza 

Nagykorpád Nagyatád N korpád Lábod 



A község neve Járás Posta Távírda 

Nagyszakácsi 
Nagygomba 
Nagyhárságy 
Nemesdéd 
Nemeske 
Nemeskisfalud 
Nemesvid 
Németegres 
Németlad 
Németujfalu 
Nikla 
Nyim 
Nemespát ró 
Orda 
Orczi 
Üreglak 
Őrtilos 
Osztopán 
Őszöd 
ö tvös 
Pamuk 
Pat 
Pata 
Patalom 
Patosfa 
Patcza 
Péterhida 
Pettend 
Pogányszen tpé te r 
Poklosi 

Marcali 
Marcali 
Szigetvár 
Marcali 
Szigetvár 
Marcali 

T a b " 
Szigetvár 

Marcali 
Tab 
Csurgó 
Lengyel tó t i 
Kaposvár 
Lengyel tót i 
Csurgó 
Lengyel tó t i 

Nagyatád 
Lengyel tó t i 
Csurgó 
Szigetvár 
Igal 
Szigetvár 
Kaposvár 
Barcs 
Szigetvár 
C s u r g ó 
Szigetvár 

Nagy- Nemes­
szakácsi vid 

Marezali 
Nagy- Mozsgó-
hárságy Szulmán 
N.-déd N.-vid 

Görösgal Szigetvár 
Böhönye 

Nemesvid 
Zics-Tab 
Németlad 

Gyöngyösmel lék 
Nikla Marezali 

Som-
Ságvár berény 
Surd Ih.-ber. 
Balaton- Szőló's-
boglár györök 

Taszár Toponár 
Öreglak 
Zákány 

Osztopán 
Faluszemes 

Ötvös- Somogy-
Kónyi szob 

Somogy var 
ÍZalaszt-

M l h a l d jakab 
S.-apáti Szigetvár 
M.-atád • Répás 

Németlad 

7 k S u d K a P ° s v á r 

Babócsa 
Gyöngyösmel lék 

Iharosberény 
S.-apáti ;Szigetvár 



A község neve Járás Posta Távírda 
; I 

Polány Igal 
Porrog 
Por rogszen tk i rá ly 

Csurgó 

Por rogszen tpá l » 

Potony Barcs 
I L1. • /. 1 a l l U V d L í> 1 Ma P P Í J 1 i 

i»icl l L a l i 

Pusztaszemes Tab 
Ráksi 
Révfalu 

Igal 
Szigetvár 

Rinyaszentk i rá ly Nagyatád 

Rinyaujlak Barcs 
Rinyaujnép 
R inyabes senyő 
Rinyahosszufalu 
Rinyakovácsi 
Ságvár 
Sand 
Sántos 

Nagyatád 

Tab 
Csurgó 
Kaposvár 

Sávoly Marcali 

GIí m n n f n O l l l l U 111.1 XZ onc\d\ZQr» l Y d p U o V d l 

Som Tab 

Somodor Igal 
Somogyvár 
Somogyacsa 

Lengyel tó t i 
Igal 

Somogyapát i Szigetvár 
Somogyaracs Barcs 

M Fe l ső-
1 n ^ ' e mocsolád 

Porrog Csurgó 

Gyéké­
nyes 

Lakócsa 
Puszta- ; Somogy 

fájsz 
Kapoly 

a 1 
-Sellye 

kovácsi 
Kőrös­
hegy 

I g a 
Dráva fok B 

sztkírály G ö r g e t e g 
Erdő- ! Visonta-

csokonyaiErdőcsok 
Babócsa 

Lábod G ö r g e t e g 
L á b o d 

Gige Kada rkú t 
Ságvár Ádánd 
Sand ; Ih.-ber 

Szentbalázs 
Somogy- Bal.-szt-

sámson gyö rgy 
Simonfa 

Som 
Magyar-

a tád 

Gyarmat-
Hajmás 
Som-

b e r é n y 
Somodor-

Aszaló 
Somogyvár 

S.-acsa j Bonnya 
Somogy-j Sziget -

apáti I vár 
Babócsa 



A község neve Járás Posta Távírda 

Somogybükkösd Csurgó 
I 

Somogydöröcske Igal 
Somogycsicsó Csurgó 
Somogy sámson Marrali 
Somogysárd 
Soinogysimonyi 
Somogyszob 
Somogyudvarhelyj 
Somogyvámos 
Somogyvisonta 

Somogyviszló 
Somogyaszaló 
Somogyfajsz 
Som.-fehéregyház! 
Somogyhatvan 
Somogyjád 
Somogysztmiklós 
Somogyszil 
Somogytur 
Somogytarnóca 
Surd 
Szabadhegy 
Szabadi 
Szabás 
Szárszó 
Szenna 
Szenyér 

Kaposvár 
Marcali 
Nagyatád 
Csurgó 
Lengyel tó t i 
Barcs 

Szigetvár 
Igal 
Marezali 

Szigetvár 
Lengyel tó t i 
Csurgó 
Igal 
Lengyel tó t i 
Barcs 
Csurgó 
Tab 
Igal 
Nagyatád 
Tab 
Kaposvár 
Marezali 

Porrog Gyéké­
nyes 

Somogy- Somogy­
döröcske szil 

Iha rosberény 
Somogy- Bal.-szt-

sámson gyö rgy 
Somogy-' K i s -

sárd ko rpád 
Nemesvid 

Somogyszob 
Berzence 

Somogyvár 
Erdő- Visonta-

csokonya Erdőcsok. 
Somogy- Mozsgó-

apáti Szulimán 
Mernye S.-aszaló 

Somogyfajsz 
S-.sámson: N.-vid 
Nagy- Mozsgó-
hárságy Szulimán 

Somogyjád 
S.-szent- Nagy­

miklós kanizsa 
Somogyszil 

S.-tur ! Karád 
Somogytarnóca 

Surd j Zákány 
Városhidvég 

Csorna Mosdós 
Szabás Kutas 

Szemes 
té len Szárszó 

Szenna Kaposvár 
m Mesz-Tapsony *;c-"-e * tegnye 



A község neve Járás Posta Távírda 

Szentbalázs 
Szen tborbás 

Kaposvár 
Barcs 

Szen tgá loskér Igal 
Szent lászló 
Szenta 
Szigetvár 

Szigetvár 
Csurgó 
Szigetvár 

Szi lvássztmárton Kaposvár 
Szólád Tab 
Szomajom Kaposvár 
Szörény 
Szorosad 

Szigetvár 
Igal 

Szulimán Szigetvár 
Szulok 
Szőkedencs 
SzőUősgyörök 
Szőllőskislak 
Tab 
Taszár 
Tapsony 
Tarany 
Táska 
Teklafalu 
Teleki 

Barcs 
Marezali 
Lengye l tó t i 

Tab 
Kaposvár 
Marcali 
Nagya tád 
Lengyel tó t i 
Szigetvár 
Tab 

Tikos Marezali 
Toponár 
Torvaj 
Töröcske 
Törökkoppány 
Tó t szen tgyörgy 

Kaposvár 
Tab 
Kaposvár 
Igal 
Szigetvár 

Tótszentpál Marezali 
Tótujfalu Barcs 

Szentbalázs 
Lakócsa 

S z e n t " Mernye galosker J 

Szent lász ló 
Csurgó ; Berzenct 

Szigetvár 
Zselic- Kapos-
kisfalud vár 
Szólád Szárszó 
Szoma- K i s -

jom korpád 
Gyöngyösmel lék 

Tör . -kop. | Nágocs 
- I Mozsgó< 

M o z s g ° | Szulimá. 
S z u l o k 
Nemesvid 

Szőlősgyörök 

T a b 
Taszár Baté 
Tapsony N.-vid 
Tarany N.-atád 
Buzsák Öreglak 
Gyöngyösmel lék 
Szólád F szeme] 
.... Bal.-szt 
V o r s györg j 

Toponár 
T a b 

Simonfa Kaposváj 
Tör . -kop . Szakcs 
Görösgal Szigetvá 
T ó t " . - ! Kéthel j szentpal J 

Lakócsa 



A község neve Járás Posta Távírda 

Ujvárfalva 

Várad 
Várda 
Vásárosbécz 

Varjaskér 
Varászlő 
Vése 
Visnye 
Visz 
Viz vár 
Vörs 
Zádor 
Zákány 
Zala 
Zamárdi 
Zics 
Zimány 
Zseliczkisfalud 
Zseliczkislak 
Zseliczszentpál 
Zsibót 

Kaposvár 

Szigetvár 
; -Kaposvár 

Szigetvár 

Marezali 

»» 

Kaposvár 
Lengyel tó t i 
Nagya tád 
Marezali 
Szigetvár 
Csurgó 
Tab 

n 
Igal 

Kaposvár 

Szigetvár 

Nagy­
bajom 

Gy.-
mellék 

S.-jád 
N.-lad 

Kéthely 
N.-vid 
Böhönye 
Hencse-
Hedreh. 
Karád 

v á r 
Bal.-szt-
györgy 

Gyöngyösmel lék 
Zákány 
T a b 

Zamárdi Szántód 
N á g o c s 

M.-atád Toponár 
Zs.-kis-
falud 

Simonfa 

Somogy-
sárd 

Tekla­
falu 

Hetes 
Nagy­
hárságy 
Tót­
szentpál 
N.-déd 
Vése 
Hedre-
hely 

Lát rány 
V i ' z 

Vörs 

Kaposvár 

Mozsgó Szigetvár 



Kaposvár , 1910. V I - évfolyam. 1. szám. Szombat, j a n u á r 1. 

SOMOGYVÁRMEGYE 
P O L I T I K A I N A P I L A P . 

S z e r k e s z t ő s é g é s k i a d ó h i v a t a l : 
K o n t r á s s y - u t c a , s a j á t ház . 
Interurban-telefcn : 128. s z á m / 

Felelős szerkesztő : 

S A L G Ó S Á N D O R . 
| 

E l ő f i z e t é s i á r a k : Egész évre 16 K, fél 
évre 8 K, negyed évre 4 K. 

Minden előfizető ingyen kapja a 
„Somogyvármegye Aimanachja"-t. 



Somogyvármegye tisztikarának névsora: 
Főispán : Kapotsfy Jenő. 

Főispáni t i t k á r : Decleva Rezső. 
I . A vármegye székhelyén. 

Kacskovics Lajos a l i spán, P iachner S á n d o r 
főjegyző, Krieger Ödön 1. o. a l jegyző, tb. 
főjegyző, dr. Kovács S e b e s t y é n Gyula I . o. 
a l jegyző, Noszlopy Tivadar I I . o. a l jegyző, dr. 
K i s s E m i l I I . o. al jegyző, Lengvár i Ferencz I I I . 
o. a l jegyző, dr. H e r m á n Antal közig, gyakor­
nok, tb. al jegyző, Bosnyák László á rvaszéki 
elnök, Kapotsfy Béla á rvaszéki I . ü lnök, Strino-
vich Béla á rvaszéki I I . ülnök, Varga Lajos á rva­
széki I I I . ü lnök, Bogyay Jenő á rvaszék i IV . ül­
nök, Papp K á l m á n árvaszéki V . ülnök, Svastits 
illek á rvaszék i V I . ülnök, Kapotsfy Aurél árva= 
;zéki I I , oszt. aljegyző, K i s s K á l m á n á rvaszék i 
II . oszt. aljegyző, dr. Szaplonczay Manó v m . t. 

főorvos, dr. Andorka E lek v m . t. főügyész, dr. 
Obetkó Károly vm. a lügyász , tb. főügyész, B a ­
ranyai Béla vm. levél tárnok, Pap István v m . 
i rodaigazgató , Tevely Elek árv. nyi lvántar tó , 
Hamp S á n d o r háznagy , Cziff Antal, S z ű c s Imre, 
Egerszegi József irodathztek, Kotsi Horvá th 
Endre, ifj. Kramari ts D é n e s , Mihálffy Antal, S z a -
bady Károly, Göndöcs J ános , Rónai Albert, Hor­
váth Ferencz, Egerszegi István, K i s s József, 
Magyary Gyula , Babay Gyula , Bódiss Ferenc, 
Lévai József, Bód i s s Géza , Christ Is tván, Pap 
Géza, Móricz Lajos , Gundy János , Szilágyi J ános , 
Gaál Nagy János , N é m e t h János , P á n y Imre, 
Kutasi János , Szec sődy Ferencz, Dórey József, 
vm. Írnokok, Magyary Albert h. v m . irnok. 



I I . A j á r á s o k b a n : 
Kaposváron : Dr. Svastits N á n d o r főszolga 

biró, B á r á n y S á n d o r szolgabíró , t b . fő szo lgab i r c 
G a á l György szolgabiró, Nagy Árpád közig, 
gyakornok, tb. szolgabiró, dr. G á s p á r Imre 
j á r á s o r v o s , tb. főorvos, Molnár Aladár , L á b o s 
Lajos, Illés György járási í rnokok, Rudolf 
P é t e r j , m kir. s z á m v e v ő , Horvá th Imre út­
felügyelő, Puschmann Frigyes, S z á n t ó E r n ő 
j . m. kir. á l l a to rvosok . 

Szigetváron : Hegyessy J á n o s főszolgabíró 
Fa rkas Gyula szolgabiró, tb. főszolgabíró 
Jeszenszky Rezső szolgabiró, Tóth Aladár köz­
igazgatási gyakornok, dr. S z e n d r ő d y K á r o b 
j á rá so rvos , Kenessey Is tván, Molnár Béla, P á p ; 
Ferencz járási Írnokok, Pillepich J á n o s j . m 
kir. s z á m v e v ő , Krizsán Ferencz j . m. kir. ál lat 
orvos, Metz Lajos útfelügyelő. 

Nagyatádon: Tal l ián Andor főszolgabíró, 
Stadler Mihály szolgabiró , tb. főszolgabíró, dr. 
Vicsner Géza , S z a l ó s Ártur közig, gyakornokok, 
dr. Schvarcz Mihály j á rásorvos , Szilágyi Gyula , 
Novacsek Béla Horváth Gusz táv járás i í rnokok, 
Szen tpé t e ry S á n d o r j . m. kir. s z á m v e v ő , Fodor 
Rezső j . m. kir. á l la torvos , Jakab S á n d o r út­
felügyelő. 

Csurgón : Boné K á l m á n főszolgabíró, We i s -
senbach Iván báró szolgabiró , dr. E h n K á l m á n 
j á r á so rvos , Begedy P é t e r közig, gyakornok, tb. 
szolgabi ró , V á g ó Géza , Su rgó t J á n o s , T ihany i 
Gyula járás i Írnokok, Láposi H e g e d ű s Zo l tán 
j . m. kir. s z á m v e v ő , Mészá ros Győző j , m. 
kir. á l la torvos , Radovics Is tván útfe lügyelő, 



Marcaliban : Lehner Vilmos főszolgabíró, 
Bajzáth Ignácz szolgabiró, tb. főszolgabíró, S e y 
Oszkár szolgabíró, dr. Gold S a m u já rásorvos , 
Kruppay Gyula, Tóth Gyula, Kende Pá l járási 
írnokok. Dómján Nándor j . m. kir. s z á m v e v ő , 
Gulyás Ferencz j . m. kir. á l la torvos , Kovács 
János útfelügyelő. 

Lengyeltótiban: Pete Lajos főszolgabíró, 
dr. Stecz László szolgabiró, dr. Berzsenyi 
S á n d o r já rásorvos , tb. főorvos, B a á n P é t e r 
Papp Lajos, Domokos Ferencz járási írnokok. 
Tary János j . m. kir. s z á m v e v ő , Balázs József, 
dr. Kukul jevic József j . m. kir. á l la torvos , 
Kovács István útfelügyelő. 

lábon : Berná th K á l m á n főszolgabíró, Brod-
szky Lajos szolgabíró, tb. főszolgabíró, dr. 
Vettengel Károly j á rásorvos , Sáfár E l e m é r 
közig, gyakornok, tb. szolgabiró, Szabady Antal , 
Kassay Gyula, Bauer Gyula járási í rnokok, 
Simon Gyula j . m. kir. s z á m v e v ő , Ambrus Mór 
j . m. kir. á l la torvos, Spi lák József útfelügyelő. 

Igáiban: T r o m b i t á s Mihály főszolgabíró, 
Bogyay Viktor szolgabiró, tb. főszolgabíró, dr. 
Kollár Lajos j á ráso rvos , Bárány Lajos, Kertesi 
Aladár, Richter Is tván járási í rnokok, Schmidt 
Rezső j . m kir. s z á m v e v ő , Varga S á n d o r j . 
m. kir. ál latorvos, Garay József útfelügyelő. 

Barcson : Sá rközy György főszolgabíró, dr. 
Perczei Győző szolgabiró, tb. főszolgabíró, dr. 
Kronberger Adolf j á ráso rvos , Kóbor György, 
Cserényi János , K ö r m e n d y Károly járás i Írnokok, 
Révész Jenő j . m. kir. s z á m v e v ő . Morvay 
Gyula j . m. kir. á l la torvos, Retsky Pé t e r út­
felügyelő. 



I I I . Megyei k ö / k ó r h á z : 
/. Kaposvári közkórház: Dr. Szigeti Gy . 

S á n d o r igazg. főorvos, dr. Potoczky Dezső 
kórh. bonctani főorvos, dr. Telegdi Zsigmond, 
dr Ul lmann Antal oszt. orvosok, dr. U n g á r 
Géza , dr. Csu rgó J e n ő , dr. Scháffer Károly, 
dr. Dorn Géza , dr. Ungár Jenő kórh. s egédor ­
vosok, Sá rközy Géza kórh. gondnok, Vargha 
Károly kórh. e l lenőr , K o v á c s László házfel­
ügyelő, K i s Lajos írnok, Cserti Mihály díjnok. 

2. Szigetvári közkórház: Dr . Rosenberger 
Alajos igazg. főorvos, dr. Vajda Ignácz alorvos, 
Verbőczy János gondnok, B o h á r E l l a írnok. 

3. Marcali-i közkórház: Dr. Fü löpp Is tván 
igazg. főorvos, dr. T é c h y József alorvos, Kósa 
József gondnok. 

IV. Tiszteletbeli t i s z tv i s e lők : 
Krieger Ödön tb. főjegyző, dr. Obe tkó Károly 

tb. főügyész, Fa rkas Gyula , Stadler Mihály, B a j -
zá thy Ignácz, Brodszky Lajos , Bogyay Viktor, Bá­
rány S á n d o r , dr. Perczel Győző tb. főszolgabírók, 
Begedy Pé t e r , Sáfár E lemér , Nagy Árpád tb. szol-
gabirók, dr. H e r m á n Antal tb. a l jegyző, dr K r i s a -
novich József, dr. Berger S a m u , dr. Csonka Ede , 
dr. Czenthe Pá l , dr. Z s o b r á k J á n o s , dr. Hoch-
reiter Kornél , dr. Berzsenyi Gerő , dr. Bók Za lán 
Lajos , Szupits D e z s ő , S z a b ó S á n d o r , dr. P i szá r 
Antal , dr. Szetsey Is tván, dr. Névy Zol tán , dr. 
Fr iedl Károly, dr. Jünke r E lek , tb. ügyészek , dr. 
Polányi Lajos, G á s p á r Imre, dr. Berzsenyi 
S á n d o r , dr. Éhn K á l m á n , dr. Kronberger Adolf tb. 
főorvosok, dr. Bartos Simon, dr. Fü r s t Ede , dr. 
Erdős József, dr. Horvá th Gyula , tb. jár . -orvosok. 
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Somogyvármegye legtöbb adót fizető 

bizottsági tagjainak névjegyzéke. 

j r . üi'- Hunyadi József, 
K etli elv 

rr. .Széchenyi Andor Pál, 
Marcali 

[ankovich B . Gyula,Öreg­
lak 

rr. Zichy Béla, Lengyel-
' tóti 
rr. Somssich Imre, Hetes 
rr. Jankovich Tivadar, 

SzőUősgyörök 
rr. Festetits Kálmán, 
° Németlad 
rr. Széchenyi Bertalan, 

Fe l sösegesd 
>r. Inkey József, Iharos­

berény 
Satzger Géza, Adánd 
rr. Festetits Imre, Cser tő 
rr. Széchenyi Géza, Erdő-

csokonya 
Lelba'ch Keresztély , N.-

atád 
rr. Somssich Adolf, K i -

vadár 
ürgróf Pallavicini Ede, 

Mosdós 
ír. íóei iermann Rezső, 

Szentegát 
rr. Festetits Vilmos, To­

ponár 
Ír. br. Rubidó Zichy 

Iván, Nágocs 
fj. gr. Zichy Ödön, Surd 

Wr. br. Tallián Dénes , 
Bécs 

Somssich Andor, Somogy-
sárd 

br. inkei Pál, Iharos 
gr. Széchenyi István, Ho­

moksz tgyörgy 
gr. Széchenyi László, 

Kálmáncsa 
Vessev Sándor, Felsö-

zsitf'a ' 
dr. Gaal Gyula, Büssü 
gr. Zichy Nep. János 

Varászló 
Somssich Miklós, S.-sárd 
Gaál János , Kaposmérő 
Sváb Sándor ,B.Sztgyörgy 
Kremzier Mór, Barcs 
dr. S t e i n e r L e ó , Berzence 
dr. gr. Jankovich László, 

SzőUősgyörök 
Satzger Pál, Bálványos 
gr. Somssich Viktor, Ba­

bócsa 
Mautner Albert, Bolhás 
gr. Széchényi Emil , Lábod 
Freund Ferenc, Lengyel­

túti 
Inkey László, Fdde 
rónaszéki dr. T rux Hugó, 

Nagybajom 
Inkey Antal, Edde 
dr. Goszthony Mihály, 

Budapest 
dr. Kacskovics Kálmán, 

Gyugy 
Gaal Gaszton, B.-boglár 
Barta Emi l , Somodor 



Gyémánt József, Tarany 
gr. Hoyos Miksa, Német­

lad 
Halápi Oszkár , Kaposvár 
br. Szegedy Enseh Sán­

dor, Inke 
Véssey Ferenc, Szőke-

dencs 
Hónig János , Toponár 
Matolay Béla József, 

Keszthely 
Márffy Béla, Hencse 
gr. Széchényi Viktor, Kő­

röshegy 
Márffy Emi l , Kaposvár 
Braun Dávid, Jut 
gr Forgách Károly, Nagy­

gomba 
Lévai Ernő, Zics 
ifj. Somssich Andor, Mike 
Traubermann Ádám, 

Csurgó 
gr. Somssich József, Pa-

tosfa 
gr. Niczky László, Gyugy 
Kacskovics Zoltán, Felső­

mocsolád 
dr. Maár Gyula, Kercse-

liget 
gr. Niczky Ferenc, Kőszeg 
Vasdinnyey Béla, Kadar­

kút 
Kacskovics Géza, Felső-

Mocsolád 
Chernél Gyula, Kaposvár 
Gaal Is tván, Büssü 
Kapotsfy Jenő, Kaposvár 
gr. Széchényi Pé te r , Kál­

máncsa 
Meller Rudolf, Homok­

szen tgyörgy 
Breuer Ferenc, Barcs 

Tallián Andor, Osztop; 
Rabe Kurt , Kálmáncsa 
Bőhm Ignác, Nagybajo 
Sárközy Imre, „ 
Kladnigg Alajos,Kaposvi 

I Strasser Henrik, Göl le l 
! Berzsenyi Sándor , Nikw 

gr. Festetich Samu, 
Bakófa 

Kovács Seb. Gyula, K$ 
posmérö 

Kendeffy Gábor, Hatsz^ 
Kendeffy Lajos, „ 
Leipczig Antal, K a p o s v i 
Braun József, Szgáloskf 
Nagv György ,Nagyha jó i 
Svatits Aladár , Szentgi 

loskér 
Szarvas Lajos, Beleg 
Perczel Béla, Tab 
Lővens te in Emi l , Pszen* 

p é t e r 
gr. Somssich Géza, Bárc 

udvarnok 
Hirsch Ödön, Edde 
Lehner Sándor , Marcali 
Tallián Gyula, Kutas 
Somogyi Dezső, K a s t , 

dombó 
gr. Zichy László, Beieza 
Margalit Alfréd, Karád ; 
Mayerhoffer Ödön,Csurá 
Armuth Jakab, Kaposva 
Erény i Ignác Nagyberf 
Dorner Andor, Barcs 
Polatsik Béla, Kötcse 
Bereck Sándor, KaposvÉ 
Lamm Miksa, Fa luhidvS 
Szabó Kálmán, Kaposva 
Politzer Géza, N.-korpa 

i Lővensohn Ernö.Somogjl 
1 vámos 



(lein Dezső, Vizvár 
(lein József, „ 
r r Somssich László,Hetes 
jidlauer Aladár, Bőszénfa 
3ehm Gyula, Kőröshegy 
Bogyay Ferenc, Polány 
rr. Somssich Béla, Ba -
' bocsa 
jarcza Ödön, P.-Kovácsi 
Ír. Kacskovics Mihály, 

Budapest 
Joronkay Lajos, Kutas 
Tádossy Kálmán,Görösgal 
Vádossy E lek 
Ír. Kiss Ödön, Kötcse 
Braun Lajos, Teklafalu 
•olatsik Géza, Koppány-

megyer 
„aimn Tibor ,Városhidvég 
Thassy E lemér Dráva­

tamási 
Jakfalvay Géza, Kkorpád 
Ír. Kiss Emi l , Kaposvár 
-itauber Albert, S-visonta 
lerger József, Sz ige tvár 
késsey Lajos, Vése 
í rünsberge r Ödön, Bö-

hönye 
iárközy Jenő, Nagybajom 
Jr. Svastics Nándor, K a -

I posvár 
kemény Samu, Kaposvár 
Morvái Miksa, Zics 
Ír. Hochstádter Sándor , 

Keszthely 
Berger Ignác, Kaposvár 
Rotter Bernát , Nagyatád 
Hr. Jeszenszky Béla, 
j Nikla 
gr. Somssich Antal, Gige 
íálozdy Ferenc S.-Bük­

kösd 

! dr. Zánkay Gusztáv, K a ­
posvár 

dr. Kunfy Lajos, Somogy -
tur 

Hirsch Ödön, Kaposvár 
Hanny Aladár, Lá t rány 
Brodszky Lajos, Kőrös­

hegy 
Oszmán Albert, Kaposvár 
dr. Tevely Béla, 
Petracsek Vilmos, Hedra-

hely 
; Márffy József, P.-kovácsi 

Kle in Jenő, Inkeyantalfa 
Csányi Ferenc, Nikla 
Berger Antal, Kaposvár 
Weisz Ede, Csurgó 
Hencz Jenő, Karád 
dr. Szalay László, So­

mogy tur 
Békeffy István, Diszely 
Fuclis Zsigmond, Sziget­

vár 
dr. Kasza Sándor, Marcali 
Roboz István, Kaposvár 
Stephaits Pál , Görösgal 
Kövesdi Kálmán, B.-pest 
dr Berger Samu.Kaposvár 
Dorner Pál, Barcs 
Ösztere icher Ödön, Tab 
Csorba Ferenc, Budapest 
Darnay Géza, Kaposvár 
Darnay K a jetán, Kaposvár 
Mayer Gyula, Somogyszil 
Leipcig Vince, Nikla 
br. Berg Ottó, Ötvös 

| Unger Hermán, Gyéké­
nyes 

j Igmándy Aladár,N.-bajom 
Kunfi Adolf, Kaposvár 
dr. Bardió György, Kapos­

vár 
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László Antal , Som 
gr. Széchenyi Aladár , 

Lábod 
Desewffy Aladár , Vése 
Kellauer Gábor, Kaposvár 
Vöröss Lajos, P.-kovácsi 
Kéry Elek , Attala 
Weisz Jakab, Barcs 
Agid Hermán , Serajevo 
dr. Rusa .Ernő , Sz ige tvár 
Székely Ármin, Kaposvár 
Vimmer Ede, „ 
Gombos Gusztáv, Gö­

rösgal 
Horvá th Pál, Ki l i t i 
Beck Dániel, Szigetvár 
Mokkor Pál, Karád 
Krausz Mór, Kaposvár 
Kohlt Ignác, „ 
Biró Sándor , Jákó 
Stern Hugó, Barcs 
Stern Lajos, „ 
Perczel Vilmos, Turbék 
Kronberger Adolf, Vése 
Tel le r Vince, Berzence 
Halmos Imre, Kaposvár 
Ritecz József, Gyékényes 
Baumgartner Adolf, Szi­

ge tvá r 
Benkő Mihály, Tab 
dr. J ü n k e r Élek, Csurgó 
Kremsier Miksa, Barcs 
Duchon Ödön, Szigetvár 
Pataky Vince, Nagybajom 
Darnay Béla, k aposvár 
Csucsay Pál , Kéthely 
Ember József, Pamuk 
Kammerer Ferenc Kas-

té lyosdombó 
Zoltán József, Kiskorpád 
Kohn Rezső, Somogytur 
Kohut Samu, Barcs 

| Stephaits Aladár , Csurg 
Lőbl Zsigmond, Kaposvá 
Bauer Jenő, „ 
Hencz Ödön, Andocs 

[ Weisz Móric, Karad 
! Weisz Sámuel , Kaposvá 
I Mészáros János, Tab 

Spitzer Lipót, Barcs 
Maulwurf Ernő, Barcs 
Fuchs Adolf, Barcs 

' Körmendy József, Ságvqi 
Stern Sándor , Sz ige tvé 
Giinsberger Samu, Vésíi 
Kronberger Soma, Kuta 
Simonfai Lajos, Kaposvá 
dr. Koramen Elek , Nagy, 

a tád 
Kiss Adolf, Lábod 
Schilhán József, Kaposvá* 
Nemes Manó, 
Krausz László „ 
Krása Jenő, Gamás 
Lichtenstein Jakab, Be­

senyő 
dr. Zimmert József, Ke 

posvár 
Fleiner Béla, Kutas 
Reich Fülöp, Pamuk 
Márkus Béla, Szárszó 
dr. Réthy Ignác, Kaposvá* 
Spitzer Mór, S.-szent 

miklós 
Dobrin Richárd, S.-szenti 

miklós 
Lang Mór, Csurgó 
Nagy Ferenc, Szigetvár 
Szirtes Lajos, K.-dombi 
dr. Mayer Ignác, Marca. 
Szabados Imre, Kaposvá 
Svastits Pál, Osztopán 
Deutsch Arthur Dávid, 

Tab 



Veichardt Rezső, Sziget­
vár 

Fekete Ernő , Gige 
Bogyai József, Somogytur 
Simon Gyula, Kaposvár 
Barcza Elemér , L.-tóti 
Schmidt Fülöp, Barcs 
Rózenberg Károly, K a ­

posvár 
dr. Bőzinger Rudolf, B u ­

zsák 
Szilágyi Samu, Kaposvár 
Grünvald Lipót 
Boldizsár Imre, „ 
Sárközy György, Barcs 
Vései Sándor, Kaposvár 
dr. Rónai Mihály, Len­

gyeltót i 
Barakonyi Károly, Nagy­

atád 
Veress Lajos, Csákány 
Nagy Sándor, Kadarkút 
dr. Süt tő Cyula, Gölle 
Csorba Ede, Kaposvár 
Csorba Lajos „ 
Oscsodál Gusztáv, Szi­

ge tvár 

Hónig Dávid, Kaposvár 
Weisz Henrik, Kürtösp. 
dr. Bók Zalán Lajos, 

Lengyel tó t i 
dr. Anclrosits István, K a ­

posvár 
Steiner József, Iharos 
Hónig Jakab, Drávasz tá ra 
Hónig József 
Bakonyi Ferenc, Kapos­

vár 
Poór Sándor, Kaposvár 
Babóchay Kálmán, Kapos­

vár 
dr. Haidekker Károly, 

Kaposvár 
Geiszler Nep. János, K a ­

posvár 
Geszti Rezső, Geszti 
Frank Hugó, Kaposvár 
Horváth Gyula, Somogy­

tur 
Jagicza István, Boldog­

asszonyba 
dr. Hochreiter Kornél, 

Csurgó 

0 



Somogyvármegye törvényhatósági 
bizottsága választott tagjainak betűsor-

rendbe szedett névsora 

a v á l a s z t ó - k e r ü l e t m e g j e l ö l é s é v e l . 

Ágoston József, Nemes-
déd 

*Álló István, Nagybe rény 
Ács Busa József, Nagy­

bajom 
András János , Sámson 
Auszterlitz Viktor, K a ­

darkú t 
*Bánfi József, Adánd 
"Bárány Sándor , Szőlős-

györök 
• B á r á n y György, Szakácsi 
Bárwárt l i Gyula, Lakócsa 
Batta Béla, Mozsgó 
Babócbay László, Ber-

zence 
"Balogh Benedek, Darány 
Balogh József, Görge teg 
"Bajzátb Ignác, Mesz-

tegnyö 
"Batyók Aladár, Mozsgó 
Beák József, Ihárosbe-

rény 
*dr. Berzsenyi János , 

SzőUősgyörök 
Berény i József, Karád 
dr. Berzsenyi Sándor , 

Lengye l tó t i 
*dr. Berzsenyi Gerő L e n ­

gyeltót i 

Bendekovics József, Sza­
kácsi 

Bécsi Márton, Kaposvár 
Bittó Jenő , Szobb 
Bien Dávid, Toponár 
Biró József, Lakócsa 
*Billege János , Iháros-

Berény 
*Biacs József, Surd 
Bosznay Sándor , Csökölj 
Boronkay Kálmán, Szi­

ge tvár 
Bosznay Kálmán, Csököh 
Borbás Illés, G ö r g e t e g 
Bolla Pál, Inke 
Boncz József, Tarany 
*Bogyay Viktor, Igal 
*Bogyay Imre, Magyar-

atád ' 
*dr. Boszkovitz Sándor , 

Nemesvid 
*Bodlaky Oszvald, Török­

kopp 
•Brodszky Lajos, Bálvá­

nyos 
Brüller János , Bálványos 
"Császár István, Csököh 
Csapody Ferenc, Szőllős 

györök 
Csik Gyula, (Ácsa 

*-gal jelöltek megbízatása 1901. év vegével lejár. 
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'Csuti Lajos, Köttse 
tír. Czenthe Pál , Nikla 
ICzmerk József, Berzence : 
Czupy Bálint, Tab 
Dékány István, Adánd 
'Ember Lajos, Somogy­

vár 
dr. Ehn Kálmán, Surd 
Fakó Kálmán, Nemesdéd 
•Farkas György,Bőszénfa 
•Farkas József, Is tvándi 
•Farkas Gyula, Németlad 
•Fautz Lajos, Szül 
Ferencz Ferenc, Jád 
•Fekete Zsigmond, Két­

hely 
Fischer Lajos, Nagybajom 
•Fischer Antal, Szabás 
•Folly József, Bőszénfa 
•Forintos Károly, Vése 
Frank Lajos, Szőltősgyö- 1 

rök 
'Frank János , Csököly ! 
Friedrich Antal, Mozsgó 
'Fnlmer János alsó Ná-

gocs 
•Futó Márton, Sámson 
Fnisz János , Tarany 
Fulmer Ferenc ifj.Nágocs [ 
Fülöp István, Zákány 
•Gábriel Sándor .Somogy-

vár 
Gerő Jenő , Magyara tád 
Ghymessy László, Há­

romfa 
dr. Goldberger Ödön,Inke 
Göndör József felső, 

Magyara tád 
•Graner Albert, Len­

gyeltót i _ • 
Grenczer József, Szulok í 
Grécfcy József, Vése 

•Gundy Gyula, Karád 
Gulyás István, Lengyel­

tóti 
"Győry Vilmos, Lakócsa 
Hám Ferenc, Csurgó 
Hahner József, Somogy­

vár 
•Hartman Mátyás, Gölle 
•Hartman Ferenc, Ma­

gyara tád 
Harsányi Antal, Nagya tád 
Hagyárossy Gyula,Szabás 
Hancz János , S.-sztmiklós 
Hayden Ferenc, Gölle 
Heinrikffy Béla, Somogy­

vár 
•Hentaller Lajos, Zákány 
Henc Gyula, Acsa 
Hetts Miklós, Ádánd 
•Hermán Márkusz, Gör­

geteg 
•Herbay Pál, Homok 
•dr. Herczog Manó, K a ­

posvár 
•Hencz Ferenc, Nágocs 
•Hegyessy János , Sziget­

vá r 
Hidvégi Kornél , Mesz-

t egnyő 
•Hirschmann Mór, To­

ponár 
Horváth Péter , Háromfa 
•Horváth György, Há­

romfa 
•Horváth József, Német-

•Hónig AIá^ár,110Pata" 
Huszár Fft&'enc^KéÜY<$$. 
• H u s z á / ^ a j o s , TíStlrely 1 
•Husz*aAhfelár , K^thfSy; 
•Huszt i gpzfef;; NargyBe-'; 



Huber Gyula, Barcs 
Hukl< György, Igal 
Huszár József, Nikla 
Huszár Márton, Török­

kopp 
Iger József, Is tvándi 
• I l i a Vendel, Háromfa 
111 Ferenc, Német lad 
*Iványi Frigyes, Török­

kopp 
Jakab János , Pata 
•Jambrieh Alajos, Széna 
Jambrich Ferenc, Bő­

szénfa 
•Kálmán Gyula, Köttse 
Kántor György, Nemesvid 
•KántorKálmán, Szakácsi 
Kacskovics Lajos, Zákány 
Kapácsy Kálmán, Kőrös­

hegy 
•Kara i József, Igal 
Kasza Ferenc, Nagyberki 
Kanász Ferenc, Surd 
•Kenyeres Lajos, Erdő-

cso konya 
•Keglovich István, L a ­

kócsa 
•Kele Mihály, Surd 
Kis János , Bőszénfa 
Kis János , Szobb 
Kis Bakos József, Vése 
• K i s s Sándor , Adánd 
•Ki s s Kovács Ferenc To­

ponár 
• K i s Molnár János , Barcs 
Ki s János , Csu rgó 
*Kis Iván János , Szobb 
dr. Kiszely László, Cso-

konya 
Kopári J enő , Marcali 
Kovács János , Pata 
Kovács János , Sámson 

; Kotzián Emi l , Toponár 
•dr Kovács Henrik, 

I Csurgó 
j •Kozári Sándor . Jád 

*dr. Kovács József, Ka 
posvár 

Kovács Imre, Karád 
Kovács Sándor , MarczaM 
•Kovács István, M a r c z J 
•Kovács Gyula, N a g y a t á J 
•Kocza József, Sámson 
Kovács István, Szabás 
•Kozma Ferenc, Ta ran j 
Korcsmár István, Zákán; 
Kleizer István, Andocs 
Kölgyessy Kálmán, Niki 
•dr Kr isz t Béla, Szigetvá 
•Kr ing Miklós, Törökkop 
•Kulcsár József ,Görge te 
•Kun József, N a g y b e r é u 
•Kul in Sándor , Nagyber í 
•dr. Kuhn Mihály, Nemes 

vid 
Kovács János (szük) Sq 

mogy szentmiki ós 
i Keresztes Gyula, Szénit 
| Lak i József, Pata 
| •Lakos János , Inke 
I •Lang Ede, Nemesdéd 

•Lej thényi Kálmán, 
Mozsgó 

Lencz Sándor, Kaposvárt 
•Lőczy József, Szabás 
•Lőrincz Gyula, Bálvá 

nyos 
•Máté Lajos, Szulok 
•Major János , Nagybajon! 
•Matolcsy István, C s ű r d 
dr. Marton Gyula, Kaposl 

vá r Szenna 
Matolcsy József, Kapóst 

vár 



• Melitskó Miklós, Csurgó 
*Mernye István, Is tvándi 
Mester György, Kéthely 
Mesterházy Sándor, Surd 
•Mihóka János , Kadarkút 
•Molnár István, Inke 
Mozsonyi Sándor, Kadar­

kút 
Módra Imre, Kőröshegy 
•Nagy Lajos, Háromfa 
•Nagy Dániel, Köttse 
Nagy Mihály, Szabás 
Németh Mihály, Homok 
•Németh Pál , Nagyberki 
•Németh Ferenc, Acsa 
•Németh István, Kapos­

vár 
•Németh Lajos, SzőUős­

györök 
•Németh Pál , Vése 
Nóvák János , Ihárosbe-

rény 
Nőthig János , Törökkopp 
•Odor Ignác, Homok 
•Ovcsár András , Zákány 
•Páva József, Lengyel tót i 
Pap József közép,Csököly 
Pataki Antal, Csurgó 
őrgr . Pallavicini Gy. N.-

berki 
•Pantler József, Nágocs 
•Pap József , Ihárosberény 
•Petőcz Elemér , Acsa 
Perczel Akos, Darány 
•Pe t rók Gyula, Szili 
•dr. P iszár Antal, Barcs 
•Plehel József, Tarany 
Posics János , Iharosbe­

rény 
*dr. Polányi Lajos, K a ­

posvár 
*dr. Politzer Ignác, Tab 

I Prinke Sándor, Csokonya 
dr.Pete Márton, Berzence 
•Razgha Gyula, Kőrös­

hegy 
•Reiner Gyula, Szulok 
Rengel Ferenc, Tarany 
dr. Ritzinger János , Len­

gyeltót i 
Ring Samu, J ád 
Rónai Lajos, Kaposvár 
•Roznik János , Nagyatád 
Sárközy György, Barcs 
Sáfár János , Nagybe rény 
Sámoly József, Szili 
•Sass István, Surd 
*dr. Schön Jakab Nagy­

bajom 
•Seregé ly i I s tván , Nikla 
•dr Siklósi Albert, Darány 
•Somogyi Kálmán, Ádánd 

: •Sós Ferenc, Ihárosbe-
rény 

, Sohr József, Szili 
Steiner Miksa, Nagyatád 
Strublits Mátyás, Szulok 
•Stern Lajos, Pata 
•Szabó István felső, Cso­

konya 
Szalaváry János , Nagy­

be rény 
Szoó Lajos, Lakócsa 
•Szabó János , Szenna 
Szarkásy János , Szobb 
•Szabady Károly, Szobb 
•Szabó Lajos, Zákány 
Szecskár János , Somogy -

szentmiklós 
Szirtes Sándor, Darány 
gróf Széchenyi F . Darány 
•Szép Ödön, Mocsolád 
•dr. Szigeti Gyula, S.-

I Nagybajom 



dr. Szi ly Adám, Lakócsa 
Szirtes Sándor , Darány 
*ifj. Sztélék Ferenc, 

Marezali 
Sztanó Sándor , Tab 
Szőllősy Viktor, Nagy­

b e r é n y 
•Szupits Dezső, Tab 
*Szüts Gerő, Sámson 
Tatarek Rezső, Háromfa 
Tarcsay József, Kéthely 
•Takács Kristóf, N.-berki 
Tihanyi Pé t e r , Homok 
Tilinger János , Nágocs 
Tóth Is tván, Köttse 
Tompa Pé te r , Nemesvid 
Tombor Is tván, Sámson 
Tóth János , Tarany 
•Tomka Géza, Jád 
•Tóth István, Pata 
•Tömpöly Pé te r , Mesz--

t e g n y ő 
Tr immel Henrik, Köttse 
Ubi-ik Henrik, Köttse 
dr. Merei Vajda Elemér , J 

Bálványos 

Varga Ferenc, Mesz-
t e g n y ő 

Varga László, fűzi Török 
kopp 

Vass János , Adánd 
Varga Is tván, Csököly 
dr. Varga Samu, Nagy­

bajom 
Varga Dezső, Darány 
•Varga Vilmos, Kőrös­

hegy 
Vargha Sándor, Szigetvár 
•dr. Vámos Károly, Mo-

csolád 
*Vég István, Kada rkú t 
Vi l l ax Gyula, Igal 
•Vincze Vince, Szabás 
Vizy István, Szakácsi 
•Vidák György, Szobb 
•Weisz József. Gölle 
Wollák Albert, Német lad 
Zemanek Károly, Is tvándi 
•Zs inka János , Lakócsa 
dr. Zsobrák János , N.-

berki 
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Somogy vármegye törvényhatósági 
bizottsága választmányainak és 
különféle albizottságainak jegyzéke. 

Állandó választmány. 

Elnök : F ő i s p á n . 
Tagok : dr. Andorka E lek , Bakonyi Ferenc , 

dr. Berger Samu , dr. Berzsenyi Gerő , Bogyay 
Imre, Bogyay Ferenc, Bosnyák Lász ló , Bogyay 
E m i l , Babochay Ká lmán , Boronkay Lajos, 
Brodszky Lajos, Bécsy Már ton , dr. Bók Za lán 
Lajos, Bendekovics József, Che rné l Gyula, 
Csorba Ede , dr. Czenihe Pá l , Császá r István, 
Duchon Ödön, Ember József, Fa rkas György, 
Folly József, Gaal István, dr. Gaa! Gyula , dr. 
Goszthony Mihály, Gaál Gaszton, Gulyás Is tván, 
dr. Haidekker Károly, dr. Hochreiter Kornél , 
Hirsch Adolf, Hencz Ödön , gróf Hoyos Miksa. 
H á g e l m a n n Károly, Hónig János , Herbay P á l , 
Hencz Gyula , Huber Gyula, Hukk György, dr. 
Herczog Manó , Igmándy Aladár, báró Inkey 
József, báró Inkey Pá l , dr. gróf Jankovich 
László, Jakab János , Kacskovics Géza , dr. 
Kacskovics K á l m á n , K i s Molnár János , Kovács -
S e b e s t y é n Gyula , Kacskovics Zol tán , K e m é n y 
Samu, dr. Kriszt Béla , dr. Kiszely Lász ló , 
Kul in Sándor , Kótzián E m i l , Lehner S á n d o r , 
Lencz Sándor , dr. Maár Gyula , Márffy E m i l , 
Makfalvay Géza , Margalit Alfréd, Mozsonyi S á n ­
dor, Matolcsy József, Mayer Gyula , Matolcsy 



Is tván, Módra Imre, N á d a s s y Elek , N é m e t h 
Pá l , N ó v á k J ános , őrgróf Pal lavicini Ede , dr. 
P i szá r Antal, Politzer Géza , őrgróf Pa l lav ic in i 
György, Pr inke S á n d o r , Perczel Ákos , dr. R i t -
zinger J ános , Roboz István, dr. R u s a Ernő , 
Rónai Lajos, Sárközy Jenő , Somssich Andor, 
gróf Somssich László , Somssich Miklós, 
Somssich Andor, ifj. gróf Somssich Géza , 
Sárközy Imre, Somssich Béla gróf, Stern 
Lajos, S z a b ó K á l m á n , Szupits Dezső , gróf 
S z é c h é n y i Aladár, gróf Széchény i Géza , S v a s -
tits Aladár, dr. Szaplonczay Manó , Svasti ts 
Pá l , S z a r k á s s y János , Szabó Is tván, dr. báró. 
Tal l ián D é n e s , Tal l ián Gyula , Tal l ián Andot, 
dr. Teve ly Bá la , Véssey S á n d o r , V é s s e y 
Ferenc , Vizy Is tván, dr. V á m o s Károly, V a s -
dényey Béla, dr. Z á n k a y Gusz táv , dr. Z s o b r á k 
János , Zol tán József. 

Közigazgatási bizottság. 

Elnök : Fő i spán 
Tagok : gróf Széchény i Aladár , őrgróf P a l ­

lavicini Ede, Berzsenyi Gerő dr., dr. Gaa l 
Gyula , Makfalvay Géza , Csorba Ede , dr. 
Tevely Béla, báró Inkey József, Somssich 
Miklós, C h e r n é l Gyula . 

Hivata lból tagjai : Alispán, Főjegyző, Árva­
széki elnök, Tiszt i főügyész, Királyi ügyész , 
Királyi főmérnök , Királyi pénzügy igazga tó , T isz t i 
főorvos, Közgazdaság i e lőadó, Királyi tanfel­
ügyelő , Tö rvényha tóság i m. kir. á l la torvos . 
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Igazoló választmány. 

Elnök : Al ispán. 
Válasz to t t tagok: Csorba Ede, Matolcsy József, 

Szabó K á l m á n , Tal l ián Andor és Tal l ián Gyula . 
Kinevezett tagok : dr. Berger Samu , gróf 

Hoyos Miksa és Somssich Lász ló . 

Biráló választmány. 

Elnök : Fő i spán . 
Tagok : Makfalvay Géza , Pal lavicini Ede 

őrgróf, Somssich Andor, dr. Tevely Béla , Szé ­
chenyi Aladár gróf. 

Központi választmány. 

Elnök : Alispán. 
Tagok : Bakonyi Ferenc, dr. Berzsenyi Gerő , 

Bogyay E m i l , Csorba Ede , Che rné l Gyula , 
Duchon Ödön , Gaa l Is tván, Gaa l Gaszton, dr. 
Haidekker Károly, dr. Hochreiier Kornél , 
gróf Hoyos Miksa, Herbay Pá l , báró Inkey 
József, dr. Kriszt Béla, Lehner Sándor , Márffy 
E m i l , Matolcsy lózsef, N á d a s s y E lek , őrgróf 
Pallavicini Ede , dr. R u s a Ernő , dr. Ritzinger 
János, Somssich Andor, Svastits Aladár, S z a b ó 
Kálmán, gróf Szécheny i Aladár, gróf Szécheny i 
Géza, Szupits Dezső , Tal l ián Andor, dr. Tevely 
Béla, dr. V á m o s Károly, Véssey Lajos, Somssich 
Miklós, dr. Z á n k a y Gusz táv , dr. Z s o b r á k J ános . 

Kaposvári gymnasiumi választmány. 

Elnök : Alispán. 
T a g o k : Bécsy Márton, Csorba Ede , id. 

Kovács Seb. Gyula , Márffy E m i l , Makfalvay 



Géza , Pal lavic ini Ede őrgróf, Somss ich Andor, 
Somssich Miklós, S z a b ó K á l m á n , gróf Széí ' 
chényi Aladár , Tal l ián Andor, dr. Teve ly Bé la 

Hivatalból tagjai : v m . tiszti főügyész, főgym-
nasium igazgatója . 

Törvényhatósági egészségügyi bizottság. 

Elnök : Alispán, 
Tagok : dr. Andorka E lek , Bosnyák László,; 

dr. Berger S a m u , Brodszky Lajos , dr. Berzsenyi 
Gerő , B a b ó c h a y K á l m á n , Boda József, Che rné l 
Gyula , Csorba Ede , Duchon Ödön , dr. Ehn 
K á l m á n , Fol ly József, Gaa l Is tván, Gaa l Gaszton, 
dr. H chreiter Kornél , dr. Kr isz t Béla , K a m -
merer Ferenc , Kacskovich Zol tán , Kul in Sándor , 
N é m e t h Pá l , N á d a s s y E lek , S z a b ó K á l m á n , 
dr. Schőn Jakab, báró Szegedy E n s c h S á n d o r , 
dr. Szigeti Gy. Sándor , Szabados Imre, Svastits 
Aladár , dr. V á m o s Károly, V a s d é n y e y E lemér . 

Köz igazga tás i bizot tság által választot t 3 
tag : Depóid Béla, B a b ó c h a y K á l m á n , Gáspái 
Gyu la . 

Hivatalból tagja i : A v á r m e g y e i t. főorvos , 
a kaposvár i , szigetvár i és marcaii k ö z k ó r h á z a k 
igazga 'ó-főorvosai , Kaposvá r r. t. vá ros főor­
vosa, valamennyi já rás orvos, t ö r v é n y h a t ó s á g i 
á l la torvos , a honvédség i orvos. 

Tiszti nyugdíj-intézet kezelő-választmány. 

Elnök : Alispán. 
Tagok : Csorba Ede , Lehner S á n d o r , Márffjjj 

E m i l , Somssich Andor, gróf Szécheny i Aladár) 



és dr. Teve ly Béla . Ezeken kivül a tiszti nyug­
díjintézet közgyűlése által saját kebe léből vá lasz ­
t andó 6 tag. 

Hivatalból tagjai : Vá rmegye i tiszti főügyész, 
I-ső aljegyző. 

Jegyzői nyugdíj-intézet igazgató választmánya. 

E l n ö k : Alispán. 
Tagok : dr. Berger S a m u , Berzsenyi S á n d o r , 

dr. Berzsenyi Gerő , Csorba Ede , dr. Haidekker 
Károly, dr. Kriszt Béla, Kovács Seb. Gyula , 
c'r. Maár Gyula , Márffy E m i l , dr. R u s a Ernő , 
dr. Ritzinger János , gróf, Somss ich Lász ló , 
Brüller János:, Bosznay K á l m á n , H a g y á r o s s y 
Gyula, Heckinger László, Kacsóh Pá l , Pe tőcz 
E lemér , T a k á t s Kristóf, T á r c s á i József, dr. 
Berkovits E m i l , dr. Burkovics K á l m á n , dr. 
Csorba E lemér , W á g n e r S á n d o r . 

Hivatalból tagja : Vá rm. tiszti főügyész. 

Népnevelési bizottság. 

Elnök : Alispán. 
Tagok : dr. Andorka E lek , Bakonyi Ferenc , 

dr. Berger S a m u , Gaal J ános , Bécsy Márton, 
dr. Herczog Manó, Inkey József báró , dr. S z i ­
geti Gy. Sándor , Kovács Seb. Gyula , Módra 
Imre, Mayer Gyula , Mozsonyi S á n d o r , N é m e t h 
Pá l , Nagy Lajos, dr. P i szá r Antal , Reiner 
Gyula , dr. R u s a Ernő , gróf Somssich Béla, 
Szupits Dezső , S z a b ó K á l m á n , Tó th István, 
Bosznay Sándor , V iz i I s tván , dr. V á m o s Károly, 



dr. Z á n k a y Gusz táv , Nagy Ödön , Adorján 
Miklós, Felber Béla , Sass Is tván , Sza lóky D á ­
niel, Tar ján Antal . 

Kórházi bizottságok. 

Kaposvári közkórház. E l n ö k : Al ispán. 
Tagok : K e m é n y S a m u , Kovács Seb. Gyula , 
dr. Polányi Lajos , Makfalvay Géza , dr. Teve ly 
Béla, Kótzián E m i l . Hivatalból tagjai : V m . t. 
főorvos, kórh. ig.-főorvos, kórh. gondnok, p. ü . 
mr. s z á m v e v ő s é g . 

Marezali közkórház. Elnök : j á r á s i főszol­
gabíró . Tagok : Gel lén Marton, dr. K a s z a S á n ­
dor, Kopáry J enő , Lehner S á n d o r . Hivata lból 
tagjai : Kórházi ig. főorvos, Á d á m József apá t ­
p l ébános , kórházi gondnok és Marezali község 
birája. 

Szigetvári közkórház. Elnök : Járás i fő­
szolgabíró . Tagok : Duchon Ödön , dr. Kriszt 
Béla , Szi ly Á d á m , dr. S z e n d r ő d y Károly, S z a b ó 
S á n d o r , Tó th Is tván. Hivatalból tagjai : Kór­
házi ig.-főorvos, alorvos és gondnok. 

Lótenyésztési bizottság. 

Elnök : gróf Széchény i Géza . 
Kaposvár i j á rás : gróf Somssich Géza , Márffy 

E m i l , Márffy Béla, Makfalvay Géza , Somss ich 
Andor, őrgróf Pal lavicini Ede , Sárközy Jenő , 
Somssich Miklós, gróf Somssich L á s z l ó ; 

Szigetvár i j á rás : Batyók Aladár , gróf Hoyos 
Miksa, N á d a s s i E lek , Stephaich P á l , Békeffy 
Gyula ; 



Barcsi járás : Kammerer Ferenc , gróf S z é ­
chény i Ferenc , gróf Széchény i Géza , gróf 
Sommsich Béla, gr. Széchényi Frigyes, T h a s s y 
Elemér , Pr inke S á n d o r ; 

Nagya tád i j á r á s : Bittó Jenő , Che rné l Gyula , 
politzer Géza , gróf Széchény i Aladár, Ghymessy 
László, Tal l ián Gyula : 

Csurgói j á r á s : báró Inkey Pá l , báró Inkey 
József, dr. Hochreiter Kornél , báró Szegedy 
Ensch Sándor , gróf Zichy László ; 

Marezali j á r á s : gróf Fo rgách Károly, Veres 
Lajos, G ü n s b e r g e r Ödön, Berzsenyi S á n d o r , 
dr. gróf Hunyady József, Márffy József, gróf 
Széchenyi Andor P á l , Fekete Zsigmond, dr. 
Kasza S á n d o r , V é s s e y Ferenc ; 

Lengyeltóti-i j á r á s : Graner Albert, Inkey Antal , 
Inkey László , Jankovich B . Gyula , gr. Jankovich 
Tivadar, Svastits P á l , Tal l ián Andor; 

Tab i j á r á s : Kapácsy K á l m á n , Brodszky Lajos , 
id. Hetts Miklós, Hencz Jenő , K i s s Ödön ; 

Igali j á rás : Bogyay Ferenc, Fautz Lajos , 
dr, Gaa ' Gyula , Gaa l Is tván, Hencz Ödön , 
Hencz Ferenc, Kacskovich Zo l t án , őrgróf Pa l l a ­
vicini György, Richnyovszky Mihály, Svastits 
Aladár, dr. V á m o s Károly. 

Járási mezőgazdasági bizottság : 

Kaposvár i j á r á s . Elnök : főszolgabíró. Rendes 
tag: K a s z a Ferenc, Kovács S e b e s t y é n Gyula , 
Márffy E m i l , Sá rközy J enő , Sommsich László , 
Somssich Miklós, Kozári Sándor , P ó t t a g : 
gróf Somssich László , Zo l tán József, l g m á n d y 



Aladár . Hivata lból tagjai : J . m. kir. á l la torvos . 
Sz. - imrei fö ldmives iskola igazgatója , e rdő­
gondnok ; 

Szigetvár i j á r á s . E lnök : Főszo lgab í ró . Rendes 
tag : gr. Hoyos Miksa , N á d a s s y E l e k , Stephaich 
P á l , Zemanek Károly, Szoó Lajos , Jakab J á n o s . 
P ó t t a g : Mandewille Fr igyes , Hónig Aladár , 
Papp Győző. Hivata lból tagja : J . m. királyi 
á l la torvos ; 

Ba rc s i j á r á s . Elnök : Főszo lgab í ró . Rendes 
tag : gróf Somssich Béla , Thas sy E l e m é r , 
Pr inke S á n d o r , S z a b ó Is tván, P ó t t a g : ifjú 
Kammere r Ferenc, Gér inqer Károly, Győri 
Vi lmos . Hivata lból tagja: J . m. kir. á l l a to rvos . 

Nagya tád i j á r á s : E ! n ö k : Főszo lgab í ró . Rendes 
tag : Ghymessy Lá-z ló , Poliizer Géza , Tatarek 
R e z s ő , Le ibach Kereszté ly , Balog József, K i s 
Iván Jáno~. P ó t t a g : G y é m á n t József, Bit tó 
Jenő , Bajóti Ármin . Hivatalból tagjai : J . m. 
kir. á l la torvos , e r d ő g o n d n o k ; 

Csu rgó i j á r á s . E lnök : Főszo lgab í ró . Rendes 
tag : B a b ó c h a y László , báró Inkey Pá l , N ó v á k 
János , dr. Hochreiter Kornél . Pó t t ag : gr. Z ichy 
László , báró Inkey József, dr. Steiner L e ó . 
Hivatalból tagja : J . m. kir. á l la torvos ; 

Marezali j á rás : Elnök : Főszo lgab í ró . Rendes 
t a g : Fekete Zsigmond, K i s s Gyula , V é s s e y 
Ferenc, Ba rca Ödön , Forintos Károly, Mester 
György. Pó t t ag : S z a b ó Ferenc c s á d é , G ü n s -
berger Ödön , J u h á s z K á l m á n . Hivata lból tagja : 
J . m. kir. á l la torvos ; 

Lengyel tót i j á r á s . Elnök : Főszo lgab í ró . Ren­
des tag : Ember Lajos , Tal l ián Andor, Gráne i 



Albert, Gaa l József, Pó t t ag : Svastits P á l 
Paul inyi J á n o s , Vargha Béla. Hivatalból tagja ; 
J . m . kir. á l la torvos ; 

Tab i j á r á s : Elnök : Főszo lgab í ró . Rendes 
tag : Hetts Miklós, K i s s Ödön, D é k á n Is tván, 
id. Brodszky Lajos . Pó t t ag : Satzger Géza , 
T r i m m e l Henrik, H a d a r ó Ferenc . Hivata lból 
tagja : J . m. kir. á l la torvos ; 

Igali j á rás . E l n ö k : Főszolgabí ró . Rendes 
tag : Fautz Lajos, Gaal I s tván , Hencz G y u l a , 
Kara i József. Pó t t ag : dr. Gaal Gyula , R i c h -
nyovszky Mihály, Hencz Ferenc. Hivatalból 
tagjai : Járási m. kir. á l la torvos , e r d ő g o n d n o k . 

Járási borellenőrző-bizottság. 

Választottak: A kaposvár i j á r á s b a n : Biró 
S á n d o r , Boór Antal, Herbay Pá l ; 

Szigetvár i j á r á s b a n : P é t e r Ferenc , Nicsovits 
Vazu l , dr. Szi ly Á d á m ; 

Barcs i j á r á s b a n : dr. P i szá r Antal, Huber 
Gyula , Illa Vendel ; 

Nagya t ád i j á r á s b a n : Boda József, Bittó Jenő, 
Bosznay K á l m á n ; 

Csurgói j á r á s b a n : Bodola Lász ló , Hampek 
László, dr. Vida Káro ly ; 

•Marezali j á r á sban : Fekete Zsigmond, Ágos ­
ton József, Desewffy A l a d á r ; 

Lengyeltót i- i j á r á s b a n ; dr. Ritzinger J ános , 
Gaa l József, Paul inyi J á n o s ; 

Tab i j á r á s b a n : K i s s Ödön , Somogyi. K á l m á n , 
Gundy Gyula ; 

I jali j á r á s b a n : Hencz Ödön , Kacskovics 
Zol tán , Fautz Lajos ; 
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K a p o s v á r város te rü le tén : B a b ó c h a y Káirmán, 
K e m é n y S a m u , H á g e l m a n Károly. 

A főispán által kinevezettek : 
Kaposvár i j á r á s b a elnökül K o v á c s S e b e s t y é n 

Gyula , tagokul Somssich Miklós, V a s d é n y e i 
Béla, Zo l t án József ; 

Sz ige tvár i j á r á s b a elnökül dr. Kr isz t B é l a , 
tagokul B á iványos sy Zol tán , P r a m Béla , Molnár 
László ; 

Barcs i j á r á s b a e lnökül Reiner Gyu la , tagokul 
Prir .ke S á n d o r , Perczel Ákos , Kenyeres Lajos ; 

Nagya tád i j á r á s b a elnökül Le lbach Keresz-
tély, tagokul Balogh József, Kovács Gyula , 
Steiner Miksa : 

Csurgói j á r á s b a elnökül báró Inkey P á l , 
tagokul Dittert Ferenc , Sass Is tván, Hamvay 
Gyula ; 

Marezali J á r á s b a elnökül dr. K a s z a S á n d o r , 
tagokul Kán to r K á l m á n , N é m e t h Pá l , dr. Mayer 
Ignác ; 

Lengyel tó t i j á r á s b a e lnökül gróf Jankovich 
Tivadar , tagokul P á v a József, Gaa l Gaszton, 
K o z m a László ; 

Tab i J á r á s b a elnökül Czupy Bál tnt , tagokul 
Hencz J enő , Huszti József, Lévai Ernő ; 

Igali j á r á s b a e lnökül dr. V á m o s Károly, ta­
gokul Richnyovszky Mihály, Hencz Gyu la , 
Stuppauer G á s p á r ; 

K a p o s v á r város te rü le té re elnökül dr Krammer 
József, tagokul Lencz S á n d o r , Matolcsi József 
es Szabados Imre. 



Somogymegye főrendjei. 

Kinevezettek ; 

M á r f f y E m i l . 

Születet t Hencsén, Somogymegyében , 1847-ben. A 
katonai pályára lépvén, tanulmányai t a hainburgi és 
olmüczi katonai intézetekben végezte . 1864-ben mint 
hadnagy a 10. kürasszier ezredbe lépett, s ezredével 
1866-ban a gróf Coudenhoven parancsnoksága alatt 
állott divízióhoz beosztva résztvett a csehországi had­
járatban. Az ezred akkor különösen a nagy stczeicsi 
ataknál tüntette ki magát Három évvel később, 1869-
ben át lépett a honvédhuszárokhoz, ahol mint kapitány 
1874-ig szolgált Ekkor megnősülvén, haza té r t somogy­
megyei bir tokára, s azóta gazdálkodással foglalkozik. 
A mezőgazdasági ipar részvénytá rsaság megalakulása 
óta ennek igazgatósági tagja és egyben igazgatója a 
mezőgazdasági ipar részvénytársaság somogymegyei 
óriási testületének E mellett a társadalmi életben is 
élénk részt vesz. A főrendiház tagjává 1905. szeptem­
ber 11-én nevezte ki a király. 

C h e r n é l G y u l a . 

Ősi nemesi családból származik. Családja I V . Béla 
királytól 1252. évben kapta királyi adományként Sop­
ronmegyeben fekvő chernelházi birtokát, mely birtok a 
mai napig is szakadatlanul a család birtokát képezi . 
Született 1843 évben Nagykanizsán, Zalamegyében ; 
tanulmányait Sopronban, Bécsben és Budapesten vé ­
gezte ; 1880. év óta Somogymegyében , Ötvös község­
ben lakik, nagybirtokos, s a megye életében tevékeny 
részt vesz 1814. év óta tagja a megyei közigazgatási 
bizottságnak, a megyei lótenyésztési bizot tságnak több 
éven át volt e 'nöke , megyei gazdasági egyesületnek al­
elnöke volt, 1892 óta egy megszakí tással ( . 896—1901-
ben az erőszakos Bónffy-választáskor) négyizben kép­
viselte a nagyatádi kerületet , hol birtoka és lakása 
van. A király 1908 július 4-én nevezte k i főrenddé. 
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Örökös jogon iagjai. 

Festetics •Kálmán gróf. 

Születet t 1847. november 5-én, mint a Festeticsek 
déghi ágának sarja. Birlalója a gyöngyösi , a bogáthi é s 
a gyaláni majorátusoknak, továbbá a toponári uradalom 
társtulajdonosa. Idejét gazdálkodással tölti el, s hol 
Gyöngyösön, hol meg somogymegyei birtokaiu t a r t ó z ­
kodik Császár i és királyi kamará s . Neje Clam-Gal las 
Klotild grófnő, akit Bécsben , 1880-ban vett nőül . 

Hoyos Miksa gróf. 

Néhai Hoyos Miksa gróf és Wenckheim T e r é z i a 
bárónő fia ; születe t t 1874. november 20-án Pozsony­
ban Középiskoláit és jogi tanulmányai t külföldön be­
fejezvén, a magyaróvár i gazdasági akadémiá t végez te 
el, önkéntesi évét a 8. sz. cs. és kir. huszá rez redben 
szolgálta, s ezen ezred ta r ta lékába nyert tiszti rangot 
Később a 8. sz honvédhuszárezred ta r ta lékában volt 
szolgálaton kivüli viszonyban, de tiszti rangját a most 
lefolyt nemzeti küzdelem alatt letette. Somogymegyei 
és békésmegyei nagybirtokos és virilis tagja Somogy-
megye törvényhatósági b izo t t ságának . E megye köz­
életében is je lentős szerepet visz. 1899-ben nőül vette 
Inkey Ágnes bárónőt , Eö tvös József báró unokáját é s 
házasságukból két f iúgyermek származot t . 

Hunyady József gróf. 

Néhai Hunyady Imre gróf, az ismert sportsman fia ; 
születet t Örményben , 1863. december 16-án. A g imná­
ziumot e lvégezve, joghal lgató lett, s a budapesti tudo­
mányegye temen avattatott jogtudorrá. Császár i és királyi 
k a m a r á s és tar talékos hadnagy a 9. sz Nádasdy huszár ­
ezredben. A szuverén máltai rend lovagja. A kéthelyi 
és szemesi birtokok tulajdonosa, 1900. j a n u á r 2 4 - é n 
megnősült , nőül vévén Brüssze lben Caraman-Chi may 
Magda grófnőt . 
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Jankovich Aladár gróf. 
Néhai Jankovich László gróf elsőszülött fia, született 

Szőllősgyörökön, 1850. július 2-án. A hadseregben négy 
évig szolgált mint a 10. huszárezred hadnagya. Csá ­
szári és kir. kamarás Horvát ta r tománygyülés i képvi­
selő. Neje Bombelles Klotild grófnő csillagkeresztes 
hölgy, 

Jankovich László gróf. 

Jankovich Aladár grcf öcscse ; született 1860. márc . 
2-án. Középiskolai tanulmányai t befejezve, a budapesti 
kir. magyar tudomány-egyetemet lá togat ta , s itt jogtu­
dorrá is avattatott. Élénken részt vesz Zalamegye köz­
igazgatásában, e vármegye főispánja is volt, mely állá­
sáról a Fehérvár i -ae ra idején lemondott. 

Jankovich Tivadar gróf. 

Jankovih Aladár és László grófok ö c s c s e ; született 
Szőllősgyörökön, 1866. ueczember 26-án. 

Somssich Adolf gróf. 
Született a csehországi Sternbergben, 1839. szeptem­

ber 21-én, mint a család l8 l3 -ban grófi rangra emelt, 
babocsai ágának sarja Szolgálaton kivüli cs. és kir. 
dzsidáshadnagy. Neje Somssich Teréz ia grófné, 19C0-
ban meghalt. Jelenleg a somogyvármegyet Kivaradon 
gazdálkodik. 

Somssich Imre gróf. 

Születet t Gmundenben, 1813. ápri l is 4-én. A család 
ifjabb grófi ágaza .a Somogymegyében fekvő kapos-
ujlaki és hetesi majorátusainak ura. Neje Széchényi 
Mária grófnő 

Széchényi Bertalan gróf. 
Született Sopronban, 1866. október 24-én. Közép­

iskoláit a pozsonyi állami g imnáziumban végez te , majd 
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később a magyaróvári gazdasági akadémiának lett a 
hallgatója Azután nagyobb külföldi útra indult. Beutazta 
Németországot , Olaszországot , Svájczot és Egyiptomba 
is el látogatott Szolgála tonkivüü honvedhuszá rhadnagy . 
Császár i és királyi kamarás A segesdi hitbizomány 
bittokosa. Az t901<905-iki országgyűlési ciklusban a 
főrendiház jegyzője volt, amely t i sz tséget a következő 
ciklusban is elnyerte. 

Széchényi Géza gróf. 

Széchenyi Imre gróf öcscse? születet t Horpácson 
1860 március l ' - é n Beutazta Eszakamer iká t , Indiát 
Kelet- és Délafrikát Császár és kir kamarás . 1901 -ben 
megnősül t . Neje Hoyos Terézia grófnő. Jelenleg visonta-
csokonyaí birtokán tartózkodik, ahol mezőgazdasági 
szeszgyára is van. 

Széchényi István gróf. 

Széchényi Dénes gróf öcscse ; születet t 1863. május 
6-án. A 9. sz. Nádasdy-huszárezred tar talékos had­
nagya. Császár i és királyi kamará s . Somogymegyei 
nagybirtokos Igazga tóság i tagja az idegenforgalmi és 
utazási vállalat r.-t.-nak. 

Zichy László gró 

Id. Zichy Ödön gróf fia. született 1876. iulius 2 ,-én. 
Császár i és kir. kamarás A 11 sz honvédhuszárezred 
tar ta lékos hadnagya A főrendiházba 19C2-ben hiva­
tott meg. 

Zichy Ödön id. gróf. 

Születe t t Szent-Mihályon, 1834. márc ius 12-ón, So­
mogymegyei nagybirtokos, s élénk részt vesz a megye 
közéletében. 1856 6-ban országgyűlési képviselő volt« 
1866 ó ta cs. és kir. k a m a r á s Neje Gatterburg G a b * 
riella grófnő. 
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Somogyvármegye orsz. képviselői 

a választó kerületeikhez tartozó községek feltüntetésével. 

I. Kaposvári választó-kerület. 
Országgyűlési képviselő : dr. Thaly László. 

(Thaly László (függetlenségi és 43-as) Csép , komá-
rommegyei községben, 1846. évi január hó 11-én 
született Tes tvére Thaly Kálmánnak, a most elhalt 
tör ténet tudósnak Orvostudori diplomáját a budapesti 
egyetemen szerezte meg s a nagyhirü operataur Kovács 
Sebestyén Endre aszisztense lett. A honvédség meg­
alakulásakor mint ezredorvos, a hadsereg kötelekébe 
lépett . A honvédségnél Veszprém, Nyitra és Székes ­
fehérvár á l lomáshe 'yekkel 1900-ig rzo 'gá l ' , amikor mint 
I , osztályú fő'.örzsorvos, ezredesi ranggal nyugalomba 
vonult Azóta hosszabb ethnografiai é s művelődéstör­
téneti utat tett Európában, Ázsiában és Afrikában. 
1901-ben Fülöpszál láson Csávolszky Lajossal szemben 
kisebbségben maradt, mig az 1905-iki választásnál a 
kaposvári kerüle tber , mint a függetlenségi és 48-as 
párt jelöltje, 1206 szótöbbséggel buktatta meg Makfalvay 
Géza volt földművelésügyi ál lamtitkárt . Az l 9 C 6 - i k i v á -
lásztás napján, április 3-án ugyané kerületben győzött 
nagy szótöbbséggel Pe lczéder Ágoston szocialista ellen.) 

A válasz tó-kerüle t s zékhe lye : Kaposvá r Hozzá­
tartozó községek : A lmamel l ék , B á r d u d v a r n o k . 
Vásá rosbécz , Boldogasszonyfa, Bőszénfa , C s e -
rénfa, Gálosfa, H a j m á s , Hedrehely, Hencse, 
Juta, Kada rkú t , Kaposvá r , Kaposfüred, K a p ó s -
gyarmat, Kaposhomok, K a p o s m é r ő , Kaposuj-
lak, Kaposkeresztur, Kaposszentbenedek, K a -
posszentjakab, Kiskeresztur , Kercseliget, Ma-
gyarlad, Magyarlukafa, N é m e t l a d , Orczi, Patosfa, 
Patcza, S á n t o s , Simonfa, Szenna, S z e n t b a l á z s , 
Szent lász ló , S z i l v á s s z e n t m á r t o n , T a s z á r , Topo­
nár, Töröcske , Visnye, Z imány , Zsel iczkisfa-
lud, Zsel iczkis lak, Zse l iczszentpá l . 



II. Csurgói választó-kerület. 

Országgyűlés i képvise lő : báró Inkey József. 

Inkey József báró (függetlenségi és 48-as) 1871-ben 
Budapesten született . A magyar bárói mél tóságot atyja, 
Inkey István nyerte 1905-ben Középiskolái befejeztével 
jogi t anu lmányoka t folytatott, melyeket e lvégezve , egy 
éve t Somogymegye szolgálatában töltött mint központi 
aljegyző s azután csurgói bir tokára vonult vissza. T a r ­
talékos huszárhadnagy . Az 1901-iki vá lasz tások alkal­
mával Csurgó kerületének szabadelvű párti képviselője 
lett, e pártból azonban Andrássy Gyula gróffal együtt 
kilépett és 1905-ben mint diszidens nyert mandá tumot . 
Az utóbbi választáson függetlenségi programm alapján 
egyhangúlag választot ták meg ) 

A vá la sz tó kerüle t szákhe lye : C s u . g ó . Hozzá ­
tar tozó községek : Alsók, B a g o l a s á n c z , Belezna, 
Berzencze, Bo lhás , C s u r g ó , C s u r g ó n a g y m a r t o n , 
C s u r g ó s a r k a d , G y é k é n y e s , Iharos, Iha rosbe rény , 
Inke, InkeyantaUa, Liszó, Miháld, N e m e s p á t r ó , 
Ortilos, Porrog, Por rogszen tpá l , Porrogszentki-
rály, Pogányszen tpé t e r , Sand, S o m o g y b ü k k ö s d , 
S o m o g y c s i c s ó , S o m o g y s z e n t m i k l ó s , Somogy­
szob, Somogyudvarhely, Surd , Z á k á n y . 

III. Lengyeltóti választó-kerület. 

Országgyűlés i képv i se lő : Gaál Gaszton. 

(Gaal Gaszton (függetlenségi és 48-as) 1868-ban 
szüle te t t Székesfehérváron , a Gyulay Gaal családból . 
Középiskolai tanulmányai t ugyanott, a gazdasági aka­
démiá t 1889-ben Magyaróváron végezte . 1889 90-ben 
szolgált mint önkéntes az 1, sz. cs. és kir. huszárez­
rednél. Jelenleg somogyvármegyei birtokán Bogláron gaz­
dálkodik, tagja Somogyvármegye törvhatósági bizottságá­
nak és a közgazd. bizot tságnak. A lengyeltóti kerület füg­
getlenségi programmal egyhangúlag választot ta meg, 
A parlamentnek 1906-ban lett először tagja. 1908-ban 
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lemondott mandá tumáró l , mert választóinak beleegye­
zése nélkül nem akarta a „magasabb kvótát'' meg­
szavazni. Hívei azonban újból megválasz to t ták . Jegy­
zője a függetlenségi pár tnak. 

A válasz tó-kerü le t s z é k h e l y e : Lengyel tót i . 
Hozzátar tozó községek : Bala tonboglár , Balaton­
csehi, Balatonlelle, Bodrog, Buzsák , C s o m b á r d , 
C s ö m e n d , Edde, G a m á s , Geszti, Gyugy, Hetes, 
Hács , Kisberény, Kürtös , Lát rány, Lengyel tót i , 
Libiczkozma, Magyaregres, Mezőcsokonya , Nagy­
bajom, Nikla , Orda, Osztopán, Öreglak, Pamuk , 
Polány , P u s z t a k o v á c s i , Somogyfajsz, Somogy­
jád, S o m o g y s á r d , Somogytur, S o m o g y v á m o s , 
Somogyvár , SzőUősgyörök, Szől lőskis iak, Szo-
majom, T á s k a , Tó t szen tpá l , Ujvárfalva, Várda , 
Var jaskér , Visz . 

IV. Marezali választó-kerület. 

Országgyűlési k é p v i s e l ő : dr. Zboray Miklós. 
(Zboray Miklós (néppárti i Gyu la fehé rvá ron 1866. 

augusztus 30-án született . A gimnáziumot Aradon és 
Gyulafehérváron, a jogot pedig Budapesten és Kolozs­
váron elvégezvén, jogtudorrá avattatott fel. Onkéntes i 
évét leszolgálva, a hadseregben tiszti rangot nyert s 
jelenleg a honvédség kötelékébe tartozik. Huzamosabb 
ideig vezette Polónyi Géza ügyvédi irodáját, k é s ő b b 
pedig beutazta Nemet-, Francia- és Olaszországot. Kép­
viselővé elsőizben 1901-ben választot ták meg a mar­
cali kerületben s e kerület mandá tumát nyerte el 1905-
ben a szabadelvű párti ellenjelölt felett nagy szótöbb­
séggel aratott győzelemmel, valamint a legutóbbi á l ta­
lános vá lasz tások alkalmával is. Az 1901 -- 905-iki 
országgyűlésen többször szólalt fel és beszédei mind­
egyike egy-egy éles t ámadás volt a kormány ellen A 
mult Országgyűlésen a képvise lőháznak jegyzője volt.), 

A vá lasz tó-kerü le t s z é k h e l y e : Marezali. H o z z á -

artozó községek : Alsósegesd , B a l a t o n b e r é n y t 



Balatonkeresztur, Ba la tonszen tgyörgy , Balaton 
újlak, Bize , Boronka, Böhönye , C s á k á n y 
F e l s ö s e g e s d , Felsőzsi t fa , F ő n y e d , Gadány , 
Hollád, Horvátkút , Keleviz , Kéthely , Marezali, 
Mesz tegnyő , Nagygomba, N a g y s z a k á c s i , Nemes-
déd , Nemeskisfa luJ , Nemesvid, Pat, Sávoly , 
S o m o g y f e h é r e g y h á z , S o m o g y s á m s o n , Somogy-
simonyi, Szenyér , S z ő k e d e n c s , Tapsony, T ikos 
Varász ló , Vése , Vörs . 

V. Nagyatádi választó-kerület. 

Országgyűlés i képvise lő : Szabó István. 

(Szabó István (pártonkivüli) Csokonyában 1863-ben 
születet t . Ugyanott végezte az elemi iskola 6 osztályát . 
1883-tól a kaposvári 44- ik gya'ogezredben 3 évig szol­
gált és mint szakaszvezető szabadságol ta to t t . 1901-ben 
megyebizot tsági tag lett, a vá rmegye közgyűlésein fel­
tűnést keltő beszédeivel többször sikra szállott a kis­
birtokosok érdekeiért , mely kisbirtokosok egyesü le tének 
elnöke is. 1908. augusztus 1-én választot ták képv i se ­
lővé P iszár Antal dr. függetlenségivel szemben.) 

A válasz tó-kerü le t s z é k h e l y e : N a g y a t á d . 
Hozzátar tozó községek : B a b ó c s a , Barcs , Beleg, 
Bé lavár , Bodv.ca, Bo lhó , Csököly , D r á v a ­
szentes, E rdőcsokonya , Gige, Görge teg , Há romfa , 
Heresznye, H e n é s z , H o m o k s z e n t g y ö r g y , Jákó , 
Kisbajom, Kisasszond, Kiskorpád , Kivadár , 
Komlósd , Kónyi, Kuntelep, Kutas , Lábod , 
Mike, Nagya tád , Nagykorpád , Ötvös , P é t e r -
hida, R i n y a b e s s e n y ő , Rinyahosszufalu, Rinya­
kovács i , Rinyaszentk i rá ly , Rinyauj lak, Rinya-
u j n é p , Somogyaracs, S o m o g y t a r n ó c z a , Somogy-
visonta, S z a b á s , Tarany, Vizvár. 



VI. Szigetvári választó-kerület. 
Országgyűlés i k é p v i s e l ő : Duchon Ödön. 

(Duchon Ödön (függetlenségi 48-as) született Pe'.lér-
den 1855-ben. Középiskoláit és a j jgot Pécse t t végez te , 
l832-ben ügyvédi oklevelet nyervén Sz ige tváron nyi­
tott ügyvédi irodát, hol kiterjedt ügyvédi praxisa mel­
lett ugy kulturális, mint közgazdasági és politikai téren 
fejtett ki fáradhatatlan és sikeres tevékenysége t Ő 
vetette meg nagyobb összegű pénzbeli adományáva l a 
szigetvári polgári iskola alapját, s mindaddig nem pihent, 
mig ezen iskolát fel nem áll í tották. Mint a szigetvári 
takarékpénztár igazgatója közgazdasági téren fejtett ki 
áldásos tevékenységet . A 48-as függetlenségi pár tnak 
egyik legrégibb és törhetlen előharcosa, e téren szerzett 
érdemeit honorál ta a kerület, midőn 1908. év őszén 
Olay Lajos lemondásával megüresede t t mandá tumá t , 
neki ajánlotta fel, s két jelölt el lenében abso'.ut több­
séggel képviselőjévé választot ták ) 

A válasz tó-kerü le t s z é k h e l y e : Szigetvár . Hoz­
zátartozó községek : Almáskeresz tu r , B a s a l , 
Bürüs , Cse r tő , Darány , Drávafok, D r á v a k e -
resztur, Drávapál fa lva , Drávasz tá ra , Dráva ta ­
mási , Endrőcz , F e l s ő s z e n t m á r t o n , Gárdony , 
Gyöngyösmel lék , Hobol, Is tvándi , Kas té lyos-
dombó, K á l m á n c s a , Kisdobsza, Kis t amás i , 
Lakócsa , Markócz, Magyarujfalu, Msrnya, Mol-
vány, Mozsgó, Nagydobsza, Nemeske, N á m e t -
ujfalu. Pa ta , Pettend, Poklosi , Potony, Rév­
falu, S o m o g y a p á t i , Somogyhatvan, Somogy-
viszló, S z e n t b o r b á s , Szigetvár , Szörény , S z u i i -
mán, Szulok, Teklafalu, Tótszentgyörgy, Tót-
ujfalu, Várad , Zádor , Zs ibót . 

vi! Somogyszili választó-kerület. 

Országgyűlési képvise lő : KacskouiCS Géza. 
(Kacskovics Géza (függetlenségi é s 48-as) Mocsolá-

don, Somogymegyében születet t 1850-ben, — Közép-



iskoláit Kaposváron , egyetemi tanulmányai t pedig bud 
pesti és bécsi egyetemeken e lvégezve , á tve t te somog 
birtokai kezelését . Mint Somogymegye tö rvényha tósá 
b izo t t ságának tagja, szerepet vitt a megye tá rsada ln 
és közéletében. Időközben beutazta majdnem egész K3 
zép Európá t és utazott Egyptomban is. A szilli kerülő 
mandá tumát Makfalvay Gézával szemben még 1901-be 
elhódítot ta a kormánypár t tó l , 1905-ben, valamint a leg 
utóbbi válasz táson is a függe' lenségi és 48-as párt 
elvei alapján ugyané kerületben egyhangúlag válasz 
tották meg képvise lővé ) 

A kerüle t s z é k h e l y e : Somogyszil . Hozzátar­
tozó községek : Andocs, Attala, Ba té , Bonnya, 
Büssü , Csorna, Ecseny, F e l s ő m o c s o l á d , Fiadi 
F o n ó , G a d á c s , Gölle, Igal, Kára, Kazsok, Ka* 
pospula, Kisbárapá t i , Kisberk i , Kisgyalán* 
Magya ra t ád , Mernye, Miklósi, Mosdós , Nagy* 
berki, N á g o c s , N é m e t e g r e s , Patalom, Ráksif 
Somodor, Somogyacsa, S o m o g y a s z a l ó , Somogy-
döröcske , Somogyszil , Szabadi, Szorosad 
Szen tgá loské r , T ö r ö k k o p p á n y , Z i c s . 

VIII. Tabi választó-kerület. 

Országgyűlés i képvise lő : Hoffmann Ottó dr 

(Hoffmann Ottó (függetlenségi és 48-as) született 
1881. márc ius )5 -én Beregszászon. Középiskoláit Mun­
kácson , főiskolai tanulmányai t a kassai jogakadémián 
és a budapesti egyetemen végezte és ugyanitt nyerte 
el a jogtudori fokot. A nagy obstrukció idején az egye­
temi ifjúsági mozgalmak vezére volt. Az 1905-ik évben, 
időközi vá lasz tás a lkalmával Váczon lépett fel, de Bottlik 
János ugyancsak függetlenségi jelölttel k isebbségben 
maradt. A legutóbbi ál talános választáson a tabi kerület 
képviselője lett Nessi Pá l , a] volt függetlenségi kép­
viselővel szemben 711 szótöbbséggel . A Ház megala­
kulásánál korjegyzői tisztet töltött be. 



A választó-kerüle t székhe lye : Tab . Hozzá­
tartozó községek : Adánd , Bá lványos , B a l a ­
tonendréd . Fa luh idvég , Faluszemes, jut, K a ­
poly, Karád , Ki l i t i , K o p p á n y m e g y e r , N a g y b á ­
bony, Nagyberény , Nagycsepely, Nyim, Ő s z ö d , 
pusztaszemes, Ságvá r , Som, Szabadhegy. 
Szárszó, Szólád, Tab , Te lek i , Városh idvég , 
Zala, Z a m á r d i . 
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Somogyvármegye orvosainak 

betüsoros névsora. 

Kaposvárott: 

Boskovitz Dezső dr. 
Berger József dr. 
Csu rgó J e n ő dr. kó rh . 

alorvos.* 
F e h é r H e n r i k dr. k.orvos* 
G á s p á r Imre dr. ib. fő' 

é s j á rá so rvos . 
GrossViktor dr. körorvos . 
Polányi Lajos dr., tb. 

főorvos, városi orvos * 
Réthi Ignác dr. körorvos* 
Scháffer Károly dr., kór 

házi főorvos. 
Szaplonczay Manó dr. kir. 

tan., megy. t. főorvos* 

S z a b ó S amu dr., speÉ 
álista fogorvos.* 

Szigeti Gy S á n d o r m 
kórházi főorvos. 

Telegdi Zsigmond dt 
kórházi osztály-orva 

Ullmann Antal dr., kór 
házi osztá ly-orvos . ) 

Ungá r Géza dr., kórhás 
alorvos. 

Weisz Albert dr. város 
ker. orvos. 

Dr. Török Lajos város 
ker. orvos. 

*-gal je löl teknek telefonjuk van. 

A int 

Alstock Ármin dr. kör­
orvos, Csoknya . 

Bartos S imon dr., kör­
orvos, Tab . 

Berkovics József dr. kör­
orvos, Mike. 

Berzsenyi S á n d o r dr. tb. 
fő- és j .-orvos. L.-tóti 

yyében : 
Binnenfeld Mór dr. gj) 

orvos, Nagya t ád 
Boskovitz S á n d o r dt 

körorvos , Nemesvic 
Burkovics K á l m á n dt 

körorvos , Somogyvát 
Csorba E l e m é r dr. köt 

orvos, Berzencze. 



)jcsi Mór dr. körorvos , 
Ádánd. 

•fős József dr. tb. járási 
körorvos, Iha rosberény 
;hn K á l m á n dr.j.-orvos, 

tb. főorvos, Csu rgó . 
•jjlöp I - dr. kórh. ig. fő­
iorvos Marezali. 
íúrst Ede dr. körorvos, 

tb. j .-orvos L.-tóti. 
jold S a m u dr. j .-orvos, 

Marezali. 
Jyárfás Leo dr. gy. or­

vos, Szigetvár . 
•lorváth Gyula tb. j á rás 

és körorvos , Csurgó 
ttzés Zsigmond dr. kör­

orvos, Sz i l i . 
Cállay Dávid dr. kör­

orvos, Kutas . 
Téchy József dr. kör- és 

kórh. alorvos, Marcali. 
Kerekes P á l d r . körorvos, 

Lakócsa . 
Kollár La jos dr. j.-orvos, 
I igái- . , 
Kovács Ágoston dr. 

K a d a r k ú t . 
Kovács Henrik dr. kör-
(• orvos, Csu rgó . 
Kronberger Adolf dr. tb. 

fő é s j.-orvos, Barcs . 
Kronberger Vi lmos dr. 

kórorvos, Barcs . 

Molnár Ede dr körorvos , 
Szulok. 

Molnár E lek dr .körorvos , 
Kőröshegy . 

Ney József dr. községi 
oryos, Kilit i 

Rosenberger Alajos dr. 
kórházi főorvos, S z i ­
getvár . 

S c h m i e d ' K á r o ' y d r . kör­
orvos, N a j y a t á d . 

Schmideg Zsigmond dr. 
k ö : o ; v o ; , Mernye. 

Schön Jakab dr. kör­
orvos, Nagybajom. 

Schvarcz Ernő dr. kör-
és trachoma orvos, 
Babócsa . 

: Balázsy Imre dr. kör­
orvos, Mozsgó. 

Siklósi Albert dr. gy. 
orvos, Barcs . 

Svartz Min i ly dr. j á r á s -
| orvos, Nagya tád . 

S z a b ó István dr. községi 
or os. Sz ige tvá r 

Huszá r Dezső dr. kör­
orvos, K a s t é l y d o m b ó . 

Szattler Ignác dr. kör­
orvos, Böhönye 

S z e n d r ő d y Károly dr. 
j á ráso rvos , Szigetvár . 

I Dr. Ba r l a S z a b ó Sándor , 
körorvos , Gy.-mel lék . 



Unger Géza dr. köror­
vos, Köt tse . 

Vashsman Oszkár dr. 
körorvos , Gölle. 

Vajda Ignác dr. köror­
vos, Sz ige tvár . 

Varga S a m u dr. Nagy­
bajom. 

Várkonyi Jenő dr. kör­
orvos, B. -szentgyörgy. 

V e n e c z i á n e r Izor dr.) 
orvos, Z á k á n y . 

Vettenge! Károly dr. 
orvos, Tab . 

Vezér Jakab dr. körorv 
M e z ő k o m á r p m . 

Veiner S á n d o r dr. * 
orvos, Boglár . 

ORVOSI NAPLÓ 
= = = = = az 1910. évre. -

Kapható : 

Dr. I T T Z É S Z S I G M O N D 
somogyszili körorvosnál. 

= = = = = Ára 4 korona 50 fillér. 4 



Somogyuármegye állatorvosainak 

betüsoros névjegyzéke. 

1. Ambrus Mór, járási kir. á l la torvos T a b . 
2. Balogh S á n d o r kir. á l l a to rvos-gyakornok 

Kaposvár. 
3. Ba lázs József, járási kir. á l la torvos L e n -

jyeltóti. 
4. Be tná r Márton, városi á l la torvos Kaposvá r . 
5. Bálint Adolf, körál latorvos L a k ó c s a . 
6. C s i c s m á n y János , körá l la torvos C s u r g ó . 
7. Freytag J enő , körá l la torvos A d á n d . 
8. F is tá r Ferenc, katonai á l la torvos Lábod . 
9. Fodor Rezső , járás i kir. á l la torvos Nagy­

atád. 
10. Gu lyás Ferenc, járási kir. á l la torvos 

Maicali. 
11 . Hajnal József, t ö rvényha tóság i kir. fő-

állatorvos Kaposvár . 
12. Hajdú Izidor, körá l la torvos Karád . 
13. Kádá r Károly, városi á l la torvos Kaposvá r . 
14. Kle in József, gyógykovács Böhönye . 
15. Krizsán Ferenc, járási kir. á l la torvos 

izigetvár. 
16. Dr. Kukul jevic József, járási kir. ál lat­

orvos Faluszemes. 
17. L u k á c s Aladár , körá l la torvos Iháros -

berény. 
18. Lutz József, kir. főál latorvos Ba rcs . 
19. Mada rá sz Mihály, körál la torvos Nemesvid . 
20. Máder György, gyógykovács Marcali . 
2 1 . Mészáros Győző, járási kir. á l la torvos 

Csurgó. 



22. Morvay Gyula járási kir. á l la torvos Barcs 
23 . Nagy József, katonai á l la torvos Nagyatád 
24. Puschmann Frigyes, járási kir. álla* 

orvos Kaposvá r . 
25 . Stranszky János , körá l la torvos Szulok 
26. S z á n t ó Ernő, járási kir. á l la torvos Nagv 

bajom. 
27. Szende Károly, körá l la torvos Kadarkút 
28. Széke ly Miklós községi á l la torvos G a m á s 
29. Varga S á n d o r , járási kir. á l la torvos Igal. 
30. Verbőczy István, m a g á n á l l a t o r v o s Szi-

ge tvár . 
3 1 . Wagner S á n d o r , körá l la torvos Somogyvár . 
32. Zöhre r Vince katonai á l la torvos Lábod. 

A M A R H A L E V É L K E Z E L É S . 
Útmutató a marhalevélkezelök számára. 

III. Kiadás. Kapható : 

Ára 4 korona. 



Somogyvármegye ügyvédeinek 
betüsoros kimutatása. 

Kaposvárott: 
^ndorka E l e k dr. 
(ndrosits István dr. 
3akonyi / Lajos dr. 
3alázs Ármin dr 
3erger S a m u dr. 
3ertalan Zsigmond dr. 
jjzenthe Pá l dr. 
Csonka Ede dr. 
fekete Gyula dr. 
pleiner Mór dr. 
Haidekker Károly dr. 
Holló László dr. 
Hegyi Árpád dr. 
Kovács József dr. 
Krisanich József dr. 
Kunfy József dr. 
Marton Gyula dr. 
Matolcsi József 
Nicsovits S á n d o r dr. 

Obe tkó Károly dr. 
Oláh Ödön dr. 
Oszmann Aurél dr. 
Pete Márton dr. 
Pohl László 
Poór S á n d o r 
Pol lák Frigyes dr. 
Rónai J á n o s dr. 
Simon Dániel dr. 
Simon István dr. 
Schön Manó dr. 
Szabady Géza dr. 
Szó'nyi Hugó dr. 
Tevely Béla dr. 
Varga Károly dr. 
Waldmann Lajos dr. 
Weisz Mór dr. 
Z á n k a y Gusz táv dr. 
Zsobrák J á n o s dr. 

A megyében : 
Barcson : Csurgón. 

ding Áron Ernő dr. 
° iszár Antal dr. 
^ichler Józsel dr. 

Balatonbogláron : 

Vermes Dezső dr. 

Bauss S á n d o r 
Goldberger Ödön dr 
Hochreiter Kornél dr. 
j ü n k e r E lek dr. 
Kreisler Mór dr. 
Kárbuczky János dr. 



Igáiban Niklán 

F r i e d l á n d e r Manó dr. Berzsenyi S á n d o r 
Hajnal Miklós dr. 
K a s z á s Á d á m Ödön dr. 
Mocsi Lajos 
Pol lák Lajos dr. 
Vén i s s Károly dr. 

Lengyeltótiban : 

Berzsenyi Gerő dr. 
Berzsenyi J á n o s dr. 
Bók Zalán Lajos dr. 
K ö r m e n d y J á n o s dr. 
Ritzinger J á n o s dr. 
R ó n a y Mihály dr. 

Marcaliban : 

Berná th Béla dr. 
Berger Imre dr. 
D é n e s Antal dr. 
Fr iedl Károly dr. 
Lehner S á n d o r 
Mayer Ignác dr. 
Mátéffy József dr. 
Névy Zol tán dr. 
Révay Adolf dr. 
Somogyi Béla dr. 
Vajda Aladár dr. 
(Somogymegye a zalaegerszegi ügyvédi kamarához 
tartozik. Elnök : Czinder Is tván dr. Elnökhelyet tes : Her-
telendy Béla. T i t k á r : Boschán Gyula. Ügyész : Hajós 

Ignác dr. Pénztárnok : Szigethy E . dr.) 

Nagyatádon : 

Barakonyi Károly 
G r ü n b a u m Ná thán 
Kommen Elek dr. 
Neubauer Ferenc dr. 
Szetsey István dr. 

Somogy-Sámsonon : 

Miklós Gyula . 

Szigetvárait; 

Duchon Ödön 
Kriszt Béla dr. 
Szabó S á n d o r 
Szi ly Á d á m dr. 
Sey P o n g r á c dr. 
Tóth István 
Újházi Hugó dr. 

Lábon : 

Fodor J á n o s 
K á l m á n Jenő dr. 
Mészáros János dr. 
Politzer Ignác 
Szupits D e z s ő 
Mérei Vajda E l e m é r dr. 



Somogyvármegye községi és 
körjegyzőinek b e t ü s o r o s k i m u t a t á s a 

a járások és a körjegyzőségekhez tartozó községek 
megnevezésével.' 

I. Kaposvári j á r á s : 

Dely József Bárdudvarnok nagyközség 
Gálosfa, Bőszénfa, Gálosfa, 

Hajmás, Kaposgyarmat 
Hedrehely, Hedrehely, 

Visnye 
Hetes, Bodrog, Csombárd, 

Hetes, Juta 
Kadarkút, Hencse, Kadar­

kút 
Kaposmérő, Kaposmérő, 

Kaposszentbenedek, 
Kaposujlak 

Maquareores. M a y ? r e p ^ s . 
~ Várda 

Mezőcsokonya, Mezőcsoko-
nya, Somogysárd , Uj -
várfalva 

Nagybajom nagyközség 
Nagyberki, Baté, Kapos-

keresztur, Kereseliget, 
Kisberki ,Mosdós,Nagy­
berki 

Simonfa, Simonfa, Tö-
röcske, Zseücszentpál , 
Zselickislak 

Szenna, Patcza, Szenna, 
Szi lvásszentmárton, 
Zselickisfalucf 

Krausz Antal 

Györkös Ferenc 

Rottler József 

Nagy Dezső 

Dóczy Zsigmond 

Strinovich Mihály 

Óváry Ferenc 
Kacsóh Pál 

Heckinger László 

Jambrich Ferenc 

Jambrich Alajos 

* A vastagabb betűkből levő községek a jegyzők székhelyei, 
vékonyabb belükből levők a körjegyzőséghez taitoz.rt községek. 



Szentbalázs, Cserénfa, K i s -
keresztur, Sántos, Szt.-
balázs 

Szomajom, Jákó , Kisasz-
szond, Kiskorpád, Szo­
majom 

Taszár, Kaposhomok, Orci, 
Taszár 

Toponár, Kaposfüred, Ka-
posszentjakab, Toponár 

Horváth Lajos 

Mácsovits József 

Kutas Sándor 

Mérei Pál 

II. Szigetvári járás: 

Drávafok, Drávátok, Dráva-
keresztur, Drávasz tá ra , 
Markócz, Révfalu 

Qyöngyösmellék, Gyöngyös 
mellék, Németujfalu, 
Pe t t end ,Szörény ,Zádor 

Görösgal, Hobol, Kistamási, 
Merenye, Molvány, Ne-
meske, (Görösgal pta) 
Tó t szen tgyörgy 

Mozsgó, Almáskeresz tur , 
Csertő, Mozsgó, Szuli­
mán, Zsibót 

Kisdobsza, Kisdobsza, 
Nagydobsza 

Németlad, Magyaratád, Né­
metlad, Patosfa 

Somogyapáti, Basái , Pata, 
Poklosi, Somogyapát i , 

Somogy hat van, Somogy -
viszló 

Somogyhárságy, Magyar-
lukafa .Somogyhárságy, 
Vásárosbécz 

Szentlászló, Almamellék, 
Boldogasszonyfa, Szt.-
lászló 

Szigetvár nagyközség 

Kis Gusztáv 

Novottny Gusztáv 

Lábody Lajos 

Lejthényi Kálmán 

ü r e s e d é s b e n 

ü r e n o v i t s Dezső 

Kenedy Károly 

Simon László 

Nagy Gyula 
Vargha Sándor 



Teklafalu, Bürüs, Endrőcz, 
Magyarujfalu, Tekla-
falu, Várad Mácsovits Lajos 

III. Nagyatádi járás: 
Csököly, Csöküly, Gige, 

Mike, Rinyakovácsi 
Felsösegesd, Alsósegesd, 

Fe l sösegesd 
Görgeteg, Görgeteg , Kun­

telep, Rinyaszentk i rá ly 
Kutas, Beleg, Kisbajom, 

Kutas 
Lábod, Lábod, Rinyabese-

nyö, Rinyahosszufalu 
Nagyatád nagyközség 
Nagyatád-vidéke, Bodvicza, 

Henész, Kivadár, Kó-
nyi, Ötvös 

Somogyszob, Bolhás, 
Somogyszob 

Szabás, Nagykorpád, 
Szabás 

Tarany, Háromfa, Tarany 
Vízvár, Bélavár, Heresz-

nye, Vízvár 

Bosznay Kálmán 

Stadler Géza 

Zieger Ferenc 

Majercsik Sándor 

Szabó Béla 
Kovács Gyula 

Harsányi Antal 

Szabady Károly 

Hagyárossy Gyula 
Paál Ödön 

Makk János 

IV. Csurgói járás : 
Alsók, Alsók, Csurgónagy­

marton, Csurgósarkad , 
Szenta 

Berzencze, Berzencze, So-
mogyudvarhely 

Csurgó nagyközség 
Gyékényes nagyközség 
Inke, Inke, Inkeyantalfa 
Iharosberény, Iharos, Iha­

rosbe rény , Pogánysz t -
pé te r , Somogycsicsó 

Mlháld, Miháld, Pat, Sand 

Koronya Lajos 

Novai Imre 
Sá rközy Andor 
Szabó Lajos 
Molnár Istvá -

Halász József 
Szigethy Lajos 

— 



Porrog, Porrog, Porrog-
szentk i rá ly , Porrogszt-
pál, Somogybükkösd 

Surd, Belezna, Nemes-
pá t ró , Surd 

Somogyszentmiklós. Bagola-
sáncz, Liszó, Somogy­
szentmiklós 

Zákány, Őrti los, Zákány 

Pethes Endre 

T a r r Lajos 

Blaskó Antal 
Maróti Dezső 

\l. Marezali járás 
Balatonszentgyörgy, Bala­

tonszen tgyörgy , Bal . -
be r ény , Főny ed, Hollád, 
Tikos, Vörs 

Böhönye, Böhönye, Nemes­
kisfalud, Szenyér 

Csákány, Csákány, Fe lső-
zsitfa, Szőkedencs 

Kéthely, Balatonkeresztur, 
Balatonujlak, Kéthely 

Mesztegnyő, Bize, Cadány, 
Keleviz, Mesz tegnyő 

Marezali, Nagygomba, 
Marezali 

Nagyszakácsi, Nagysza­
kácsi, Tapsony 

Nemesvid, Nemesvid, So-
mogysimonyi 

Nemesdéd. Nemesdéd , V a -
rászló, Vése 

Nikla, Boronka, Csömend, 
Nikla 

Pusztakovácsi, Libiczkozma 
Pusztakovácsi ,Somogy­
fajsz 

Somogysámson, Horvátkút , 
Sávoly, Somogyfehér-
egyház, Somogysámson 

Tótszentpál, Tótszentpál , 
Var jaskér 

Sziits Gerő 

Gréczi József 

Ulrich Gáspár 

Tarcsay József 

Hidvégi Kornél 

Boncz László 

Kántor Kálmán 

Begedy Is tván 

Ágoston József 

Kelemen István 

Sebes tyén Gyula 

Isó Sándor 

Bartha László 



VI. Lengyeltóti járás : 

Balatonlelle, Balatonbog-
lár, Balotonlelle 

Buzsák, Buzsák, Öreglak, 
Táska 

Faluszemes, Faluszenies, 
Őszöd 

Gamás nagyközség 
Látrány, Lát rány, Somogy-

tur, Visz 
Lengyeltóti, Fonyód, Hács, 

Kisberény, Lengyel tó t i 
Somogyjád, Edde, Oszto­

pán, Somogyjád 
Somogyvár, Pamuk, So-

mogyvámos, Somogy­
vár 

SzőUősgyörök,Balatoncsehi, 
Gyugy, Orda, SzőUős­
györök, Szöllőskislak 

Nyul Sándor 

Dömös Sándor 

Zsolnay Dénes 
Körmendy Ede 

Takáts István 

Kovács Lajos 

Pete Sándor 

Kraupa Ágoston 

Adánd, Adánd, Jut 
Balatonendréd, Balatonend­

réd, Zamárdi 
Bálványos, Bálványos, K a ­

poly 
Karád nagyközség 
Kiliti nagyközség 
Kötcse, Kötcse, Szárszó, 

Szólád 
Kőröshegy, Kereki , Kőrös­

hegy, Pusztaszemes 
Nagybábony, KoppáTiyme-

gyer, Nagybábony 
Nagyberény, Nagyberény , 

Som 
Nágocs, Németegres , Zics 
Ságvár, Nyim, Ságvár 

Csapody Ferenc 

VII. Tabi j á r á s : 

Sörös Ágoston 

Varga Vilmos 

Aigner Dénes 
Kovács Imre 
Hegedűs Nándor 

Kálmán Gyula 

Razgha Gyula 

Sáfár János 

Konkoly Pál 
Kajdy Béla 
Brül ler János 



Tab, Torvaj , Zala 
Teleki, Nagycsepely, Te­

leki 
Uároshidvég, Faluhidvég, 

Városhidvég, Szabad-
beev 

Kéz Sándor 

Koltav E l e k 

Szabady Béla 

VIII. Igali járás: 

Andocs. Andocs, Somogy-
acsa 

Attala, Attala, Csorna, K a -
pospula, Szabadi 

Büssü, Büssü, Fonó, K a -
zsok 

Felsőmocsolád, Ecsenv, 
Felsőmocsolád, Polány 

Gölle, Gölle, Kisgyalán 
Igal, Igal, Ráksi, Szent-

gá loskér 
Kisbárapáti, Bonnya, Fiad, 

Kisbárapát i 
Magyaratád, Magyara tád , 

Patalom, Somodor, Z i -
mány 

Mernye, Geszti, Mernye, 
Somogyaszaló 

Somogyszil, Gadács, So­
mogyszil 

Törökkopány, Kára, Miklósi, 
Somogydöröcske , Szo­
rosad, Törökkopány 

Petőcz Eleméi ' 

Takács Kristóf 

Gerő Jenő 

Szép Lajos 
Hayden Ferenc 

Vi l lax Gyula 

Vogronits János 

Hartman Ferenc 

Bodlaki Oszvald 

Pe t rók Gyula 

Nőthig János 

IX. Barcsi járás: 

Barcs, Barcs, Drávapál-
falva, Somogytarnócza Valkó Gyula 

Babócsa, Babócsa, Bolhó, 
Rinyaujnép Molvay László 

Darány nagyközség Füzesy Lajos 



Erdöcsokonya, Erdőcso-
konya, Rinyaujlak, 
Somogyvisonta 

Felsöszentmárton nagy­
község 

Istvándi nagyközség 
Kálmáncsa, Homokszent-

györgy , Kálmáncsa 
Kastélyosdombó, Drávagár­

dony, Drávatamási , Kas-
té lyosdombó 

Komlósd, Drávaszentes , 
Komlósd, Péterhida , 
Somogyaracs 

Lakócsa, Lakócsa, Potony, 
Szentborbás , Tótujfalu 

Szulok nagyközség 

Domián Imre 

Paál Zoltán 
Kerkápoly Lajos 

Bencze Ferenc 

Dely Lajos 

Cseke Bálint 

Pónaue r József 
Buzsáky Károly 

Kaposvár 
város 

X. Kaposvár rdt. város: 

rendezett tan. 
Siposs Géza 



M. kir. kincstári posta- és távirda-

hivatalok. 

Kaposvárott: Főnök : Szabó Árpád felügyelő. 
Főt isztek : Hajós Gyula , Szén Vi lmos . T isz ' ek : 
Stocker Lajos, S imicz Lajos, Miklós János , 
Wolfram Ede , Winkler Ferenc, Fa rkas Ferenc, 
Csery László, Tóth Zsiga György. Krau 'ner 
Lajos, Magyar Gyula . Segéde l l enő rök : Steiner 
Vilmos, Fürs t Vilmos, Wehofs2ky Béla, Móricz 
T a m á s . Segédt i sz tek : Mocsári J ános , Latka 
Fr igyes , Molnár Ignác, Malik Mátyás , Oberrit-
ter József. Kezelők : özv. R imanóczy G é z á n é , 
Mosgay G y u l á n é . Napidíjas fogalmazó : Gritz-
mann László . Kiadók : Oszlányi Boriska, 
Wür th Anna. Segéd t i sz t jelöltek : Wagner Pá l , 
Albert Jakab, Somogyi Nándor , Bechine Lajos, 
N ö v e n d é k : Bacsa Ká lmán Al t i sz tek: Weibl 
J ános , Bacsa Gyula , Juhász György, Diukcso-
vics Károly, Ifsics J ános , Hantá i J á n o s Szol­
gák : Palat inus János , K á n t á s Mihály, Horváth 
József, Orbán Mihály, Lőrincz József, Winkler 
Nándor , Nagy József ö 'vöskónyi , Szigethy 
Iános , Trée r Pá l , H é h e r Gyula , Kovács István 
Jenő , Ispánky József, Angyal Pé te r , Horváth 
Mihály szakács i , Kardos Pál , Fa rkas józsef ifj., 
Dobor J ános , Schleier Dániel . S e g é d s z o l g a : 
Tóth Lajos , Szá raz György, Kisegitő szolgák : 
Tóth Mihály, J u h á s z Mihály, Kovács István, 
Sipos Gyula . Hí r lapkézbes í tő : Kardos György, 
T ú r ó s Zsófi, özv. Szijártó Józsefné, Nóvák 
Róza, Parray Róza . 

Barcson : Poppovich József pt. felügyeli 



hiv. veze tő . Tisz tek : Palotay Ferenc, N á d a s d i 
Mátyás , Kisfaludy József. Tiszthelyetes : D ö m e 
Lajos. S.-tisztek : S z a b ó Dánie l , Pé t e r Vendel. 
Gyakornok : Karasseti Is tván, N ö v e n d é k e k : 
Rédl Géza , S z á n t n e r József. Altisztek : Benke 
István, Huszá r István, Bóka Papp S a m u 
Szolgák : Kovács János , N é m e t h Pál , Koll J ános . 
Molnár János , Gozdán Károly. Segédszo lga : 
Bagary Ignác . Vonal fe lv igyázók: Plank Antal , 
Nagy Ferenc. 

Marcaliban : Tóth Géza pt. felügyelő, hiva­
talvezető. Berkes S á n d o r pt. s egéd el lenőr. 
Bach Jenő , Weber József pt. segédt i sz tek . H é ­
jas S á n d o r pt. növendék . O s z Pá l , Horváth 
József altisztek. Krés István szolga. 

Szigetváron: Fe lügyelő hivatal vezető : 
Gártner Károly. Posta táv. s.-ellenőr : B r a u n -
stein József, Engelleiter Rezső . Segédt i sz t : 
Balogh Vince. Posta táv. st.-jelölt : Babócsa i 
József, Légrádi József. N ö v e n d é k : Csizik R e z s ő . 
Altisztek : Walter Lajos , Farkas . S á n d o r . Szol­
gák : Sá rdy József, Piszker József, Rácz Gyu la , 
Postai szállító : Bá rvá r th S á n d o r . 

0 



A kaposvári m. kir. pénzügyigazgatóság 

Pénzügy igazga tó : ü r e s e d é s b e n . 
P é n z ü g y i g a z g a t ó - h e l y e t t e s : Vecsey Róbert p. 

ü. t a n á c s o s . 
Pénzügy i titkárok : Woif S á n d o r pü. t a n á c s o s . 

Glósz Géza , Gruber János . 
Pénzügyi segéd t i tká rok : Nagy Ferenc pü. tit 

kár, E l e k Gyula , Lehmann János . 
Pénzügyőr i főbiztos : Váczy Gyula . 
Pénzügy i fogalmazó főidadó nyilvánt. biztosok : 

Molnár Vilmos p. ü. titkár, Simon Zsigmond 
p. ü. fogalmazó. 

Állami v é g r e h a j t ó k : Magay Béla, P in té r Minály. 
I rodaveze tő : Koiosvári Gusz táv , 
lrodatisztek : S z é n á s s y Imre, Barbul György, 
Kezelés i gyakornok : Mészáros Aladár . 
Kataszteri irattári tiszt : Igmándy E m i l . 

Számvevőség : 

S z á m v e v ő s é g i főnök : Koharits Gyula pénz­
ügyi t a n á c s o s . 

S z á m t a n á c s o s : S e b e s t y é n József. R é d e y Ká lmán . 
Számviz sgá lók : Rónai Lajos, Be r indán Szi­

lárd, Teve ly Lász ló , Szen tmihá ly i Elek, 
Bozó P a l , 

Száme l l enő rök : Mesits János , Kovács Elek, 
F ö l d e s Lajos, Nyári Győző. 

Számt i s z t ek : Wenhardt Ferenc, Pasquan Jenő, 
P lacs in tá r E m i l . 

S z á m g y a k o r n o k : Jambrich János , Borka La jo í 
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M. kir. adóhivatal. 

Kaposváron. 

P é n z t á r n o k : Zaká l V i lmos . 
E l l e n ő r : H a r á n t Szi lárd . 
Adóhivatali s e g é d e k : Mihály János , V a n g y e l 

Uzád , K a r a b á s T a m á s , Tóth Lajos, G e r é b 
Ármin . 

Adó t i s z t ek : Binder Rezső , Dimitr ievics Iván . 

Lengyeltótiban: 

P é n z t á r n o k : R i r s z Ármin . 
E l l e n ő r : ü r e s e d é s b e n 
Adótiszt : Cserei Gyula . 
Gyakornok: S u g á r J enő . 

Marcaliban : 

P é n z t á r n o k : BaGhó József. 
E l l e n ő r : ü r e s e d é s b e n . 
Adótiszt : Sötényi Lajos. 
A d ó s e g é d e k : Matolcsi Lajos . 

Nagyatádon : 

P é n z t á r n o k : Sz ine tá r Endre . 
El lenőr : Kandel Ödön. 
A d ó r e g é d e k : Schmidt Antal , Erdős H e r m á n . 

Szigetváron : 

P é n z t á r n o k : Bágok J á n o s . 
E l l e n ő r : J á m b o r Lász ló . 
A d ó s e g é d e k : N é m e t h Zol tán , Szabó G é z a . 



Tabon : 
P é n z t á r n o k : Kabók Károly. 
Ellenőr : K u r P á l . 
Adósegéd : Keglevics Ká lmán . 
Adótiszt : Szász Ödön. 

Csurgón : 
P é n z t á r n o k : Kontz Károly. 
El lenőr : Gaál Elek . 
A d ó s e g é d : S z a b ó Imre. 
Adót isz t : Göndör Aladár . 

Igáiban : 
P é n z t á r n o k : S t röcker József. 
E l l e n ő r : Kanyó Mihály. 
Adót i sz tek : Vágó László, Vass Z o l t á n . 
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Kaposvári kir. törvényszék. 

Elnök : Dorner Zol tán . 
Birák : Kisfaludy Ákos kir. táblabíró , dr. 

K r á m m e r József, dr. Horkay Sándor , G á b o r 
Mátyás , Galamb Zol tán , Labek Ká lmán , J a n k ó 
K á l m á n , Kelemen József, D ó h m a n n Miklós , 
Babóchay Jenő dr. Albiró : Várhelyi S á n d o r . 

Kereskedelmi ülnökök : Darnay Béla , Geisz-
ler N . J ános , Kőnigsberg Viktor, L ő v e n s o h n Pá l . 

Jegyzők : Végh István, dr. Fáb ián László , 
Ka lmár Vilmos, Haksch József, dr. Csa lay 
Béla , dr. GutheiI K á l m á n , Orf Győző, dr. R a á b 
Lajos . 

Joggyakornok: Szűcs József, dr. Vaday Viktor. 
I rodaigazgató : P á r t a y Géza . 
Te lekkönyvveze tő : Bérezi János . 
Törvényszék i orvos : dr. Szigeti S á n d o r . 
N é m e t t o l m á c s : dr. Hegyi Árpád . 
Irodatisztek: Dörei József, Somogyi Ignác , 

Szalay József, Katics Ignác, F u r m a n Zsigmond, 
Gács Károly. 

í rnokok : Braun József, Geberta Béla, Eckert 
Aladár, Bará t ius László , Schippert Mihály. 

Kaposvári kir. ügyészség. 

V e z e t ő királyi ügyész : Ku l in S á n d o r . 
Ügyész : Révi László dr. 
Alügyész : Csorba Lajos . 
Jegyző : dr. Kring J enő . 



F o g h á z o r v o s : dr. Po lány i Lajos . 
Fogházfe lügye lő : Lengyel Miklós. 
Írnokok : Kún József, Wel lmann E d e . 

Járásbíróságok. 

Kaposváron : 
Járásbi ró : Szendrőcly D é n e s , L u k á c s Zs ig ­

mond, Dulánszky Lajos, Vidor Ferenc. 
Jegyző : dr. Halvax Ödön. 
Kezelők : Nagy S á n d o r , Jakobovits Ignác , 

Antal Tivadar , Szuj! ó József. 
Végrehaj tó : Rácz Is tván. 

Csurgón : 

Já rásb i ró : Melitskó Miklós kir. táb labí ró . 
Albirák : dr. Csi l lag Dezső , Béky T a m á s . 
Aljegyző : Vitkovits Sándor , Makáry Vi lmos . 
Te l ekkönyvveze tő : Bognár Mihály. 
Kezelők : Czapinszky Gyula , Kolbenheyer 

János , Közlik István, Fürs t J enő , Szekeres 
Tivadar . 

Végreha j tó : Fonyó István. 

Igáiban : 

Já rásb i ró : Szakál l Gyula . 
Jegyző : B a l a s s a József. 
T e l e k k ö n y v v e z e t ő : Óváry J á n o s . 
Ircdatiszt : Mihályffy Antal . 
Írnokok : C s e r t á n István, Noé Károly. 
Végreha j tó : Sz tup já r Károly. 



Lengyeltótiban : 
j á rásb i rók : Kölgyessy Ká lmán , Scheurer 

Károly. 
Aljegyző : dr. Rácz Ferenc. 
Te lekkönyvveze tő : Boronkai Károly. 
Kezelők : Szabady Ede, Reiser Pé te r , Rotkay 

Károly. 
Végrehaj tó : Keszthelyi Is tván. 

Matczaliban : 
Já rásb i ' ók : Huszár Aladár, Gönczy József, 

Kusz l i Béla. 
Aljegyző : Stepniczky Ferenc. 
T e l e k k ö n y v v e z e ' ő : Bárányi Attila. 
Í rnokok: Kozma József, Rózsa Lajos , Fodor 

József, Kertész Mór. 
Végrehaj tó : Seregély István. 

Nagyatádon: 
Járásb i rók : dr. Kiszely László, Szabady 

Lőrinc dr. 
Albiró : Kelemen J á n o s . 
Jegyzők : Kohut Jenő , dr. Zsigmond Imre. 
Te lekkönyvveze tő : Egyed Jenő . 
Kezelők : Nováczek János , Bognár J á n o s , 

Tubits Miklós, F io la Pé te r . 
Végrehaj tó : Szabó József. 

Szigetváron : 
Járásbirók : Batta Béla , D i e m á r Gyu la . 
Albiró : dr. Po lgár K á l m á n . 
Jegyző : Ölvang Károly. 
Te lekkönyvveze tő : Gosztonyi Sándor . 



Kezelők : Csendes Géza , Maurer Ödön , Tar ján 
Jenő , Kaszab Lajos . 

Végrehaj tó : Ki le J á n o s . 

Tabon : 

Járásbi ró : Pirovich Béla . 
Albiró : Csolosz J enő . 
Jegyző : Dr. Szeletzky Béia. 
Te lekkönyvveze tő : Noszlopy Vince, 
í rnokok : Cserei janos, Esz tegár László , 

K á l d e n e c k e r Is tván. 
Végrehaj tó : Schmidt Károly. 

Kir. közjegyzöség. 

A magyarországi kir. közjegyzői kamarák 
székhelyei: 

1) Arad, 2) Budapest, 3) Debrecen, 4) K a s s a , 
5) Kolozsvár , 6) P é c s , 7) Pozsony, 8) Szeged, 
9) Szombathely, 10) T e m e s v á r , 11) F iume . 

A pécsi kir. közjegyzői kamara kiterjed : 

Kaposvár, Nagykanizsa, P é c s . S z e k s z á i d , 
Zala-Egerszeg. 

Kir. közjegyzők. 

Kaposvár: K i r . köz jegyző: dr. Bárdió György. 
Kiterjed a kaposvár i é s lengyeltóti kir. j á r á s ­
bíróságok te rü le té re . 
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Iab : K i r . közjegyző : dr. Szmodiss Endre. 
Kiterjed a tabi és igali kir. já rásb í róságok 
rerületére. 

Marcali: K i r . köz jegyző : dr Kasza Gándor. 
Kiterjed a marcali és csurgói j á rásb í róságok 
területére . 

Szigetvár : Kfr. közjegyző : dr. Rusa Ernő. 
Kiterjed a szigetvári kir. j á rásb í róság te rü le té re . 

Nagyatád: K i r . közjegyző : dr. Mike Imre 
Kiterjed a nagyatádi kir. j á rásb i -óság terüle tére 
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Somogyvármegye plébániáinak 

kimutatása. 

1. A v e s z p r é m i p ü s p ö k s é g h e z 
t a r t o z ó k . 

Megyés püspök : Báró dr. Hornig K á r o k 

A ] Somogyi föesperesség. 

F ő e s p e r e s : Néger Ágoston a p á t - k a n o n o k . 

/. Ságvári esperest kerület. Esperes és 
tanfelügyelő : Czupy Bálint tabi p l ébános . P lé ­
bániák : Adánd , p l ébános Schmidt Antal . 
End réd , p l ébános Reznyák Albert sz.-benedek­
rendi. Kiüti, p l é b á n o s Horváth Pá l . Kőröshegy , 
p l ébános Kommandinger K . Nagybe rény , plé­
b á n o s Szől icssy Viktor. S á g v á r , p l é b á n o s Kör-
mency József. Tab , p lébános Czupy Balint , 
káp lán H a n k ó András . Z a m á r d i , p l é b á n o s Neu-
mayer Gellért sz.-benedekrendi. 

2. Karádi esperest kerület. Esperes és tan­
felügyelő : Mokkor Pá l karádi p l é b á n o s . P l é ­
bániák : Andocs, p l ébános Szuppauer G á s p á r 
sz.-ferencrendi. Kapoly, p l ébános N é m e t h R a ­
fael szt.-benedekrendi. Karád, p l é b á n o s Mokkor 
Pá l , káp lán S z a b ó József ifj. Lá t rány, p ' e b á n o s 
Kollet József, káplán Brand Ferenc. Miklósi, 
p i ebános Karmuczky Antal . Nágocs , p l é b á n o s 
Hajós Endre . Szólád , p i e b á n o s Schank József. 
T ö r ö k k o p p á n y , p i e b á n o s id. S z a b ó József 
káplán Szijjártó Károly. . 



3. Somogy vári esperest kerület. E s p e r e s : 
Kommandinger Vi 'mos lenqyeitó ' i p i e b á n o s . 
Tanfe lügyelő : r egha l t , nincs betöl tve . P l ébá ­
niák : Buzsák , p iebános dr. Bőzinger Rudolf, 
Geszti, p lébános T o m k a Géza. Lengyel tót i , 
plébános Kommandmger Vi 'mos, káplán Hege­
dűs József Osz topán . p i ebános Viniss Fülöp . 
Öreglak, p'f b á n o s méhker t í Mlkovich L So-
mogyvár . p iebános H a n k ó c t y János . SzőUős­
györök p l ébános Kozma László, káplán Holló 
Gyula. 

•/. IgaU esperest kerület. P l é b á n i á k : Á c s a i 
p iebános N e n r u r Iqnác. Attala, p i ebános 
Kóri Elek, káplán Gyönayössy Imre, Gölle, 
p iebános dr. Sü tő Gyula. Igal, p l ébános riukk 
György, káplán ü resed . Kercseliget, p i e b á n o s 
Rády lstvá. Kisbár, p l ébános Hankóczy Miklós, 
esperes Mernye. p i ebános Periaky József. 
Mosdós, p i e b á n r s Csík Alajos. Szi l i , p i e b á n o s 
Mayer Gyula. 

5. Kaposvári esperest kerület E-peres é s 
tanfe lügyelő: Herbay Pái ?zentba lázs i p l é b á n o s . 
P lébán iák : Bőszénfa, p i ebános Farkas György. 
Hetes, p i ebános Hajós Gábor . Kaposvár , p lébá­
nos dr. Zimmert József, káplánok : Jankovits 
Tihamér, Keresztes József, Juk Béla és dr. 
Nyul György. Szen tba l ázs , p l é b á n o s Herbay 
P á l . Szentbenedek, p l ébános Tihanyi Pé ter , 
k á p ' á n , Szemenyei János , Tas zár, p i ebános 
ü r e s e d é s b e n , káplán Szemerey János . T o p o n á r 
p iebános Szentes Is tván. Zsel iczkislak, p lébá­
nos ü res . 



B) Segesdi föesperesség 

F ö e s p e r e s : dr. Rada István prépost kanonok 

/. Marezali-i esperesi kerület. Esperes 
Ádám János marczali-i a p á t p l é b á n o s . Plébá­
niák : Ba l a tonbe rény , p i ebános Frász t András. 
C s á k á n y , p i ebános N é m e t h József. Fájsz, 
p l ébános ü rmény i K i s s Gyula . Kéthe ly , plé­
bános Csucsay Pál pápai k a m a r á s . Marezali, 
p lébános Ádám János apat. Mesztegnye, plé­
bános Vörös János . S á m s o n , p l é b á n o s meghalt, 
helyettese Cséby János , káplán Boronkay 
Miklós. Tó t szen tpá l , p i ebános Ernyei József 
káplán S e b e s t y é n József. Vörs, p i ebános Né 
meth J á n o s ifj. 

2. Segesdi esperesi kerület. Esperes és tan 
felügyelő : Kauzlt Gyula nemesvidi p ' e b á n o s . 
P l ébán iák : F e l s ö s e g e s d , p i ebános szt.-ferenc-
rendi. K u ' a s , p i ebános Czuppon Károly Nagy­
bajom, p i e b á n o s Rozgonyi Gyö-gy. Nemesvid, 
p ' e b á n o s Kauz i Gyula . S z a k á c s i , p i ebános Vizy 
István. Szobb. p i e b á n o s N é m e t h Pá l . Tapsony, 
p i e b á n o s Erdó'ssy Károly, káplán T ü s k e József. 

H. Csökölyi esperesi kerület. Esperes és 
tanfelügyelő : Huber Gyula . P i e b á n i á k : Barcs , 
p iebános Huber Gyula, káplán Zöld István, 
Csököly, p i e b á n o s Szentes István. Kadarkú t , 
p i e b á n o s Pados József, Nagyhá r ságy , p i e b á n o s 
Friedrich Anta l . N é m e ' l a d , p i e b á n o s Rasztics 
Rafael, káp lán P u s k a Géza . Németu j fa lu , plé­
b á n o s Vesztergom J á n o s . Szu 'ok, p i e b á n o s 
Szammer József káp lán . Poósch Ferenc , 

4. Görgeteg/ esperesi kerület. Esperes és 
tanfelügyelő : Rák Endre görgetegi p i ebános . 



plébániák : Babócsa , p i ebános Kenyeres L . , 
káplán Csepinszky Lász ló . Csokonya, p i e b á n o s 
Horváth Z s . Ágoston. Görgeteg , p iebános id. 
Vass Ferenc. Háromfa-Agarév , p l e b á n o ; Bánfi 
József. Nagya t ád , p iebános szt.-ferencrendi. 
Tarany, p i ebános Bontz József. Vizvár, plébá­
nos Rokszánd ic s György. 

5. Csurgói esperesi kerület. Esperes és 
l c infe lügyelő: Steiner József ihárosi p iebános . 
p lébániák : Berzence, p i ebános Teller Vince. 
Csurgó, p i ebános Stefaits Alfréd, hi t tanár : Da-
nassy György. G y é k é n y e s , p i ebános Koronczy 
István, lháros , p i ebános Steiner József. Miháld, 
piebános Molnár János , káplán T a m á s i Is tván. 
Murakeresztur, p i e b á n o s Rosos István apát . 
Somogyszentmiklós , a plébániai t e endőke t a 
nagykanizsai szt.-ferencrendiek végzik. T á k á n y , 
piebános Szép Ferenc, káplán Karbuczky Ká­
roly. Házi káplánok : Lábodon Tóreky Árpád, 
Mikében Séhyei Imre, Saá rdon Stankovics Jó­
zsef, Ta rnócán Vlassics Geyza. 

I I . A p é c s i p ü s p ö k s é g h e z , 

t a r t o z ó k . 

(Kiterjed : Baranya- és T o l n a m e g y é k r e , t o v á b b á 
Somogy egy részére és végre V e r ő c e m e g y é r e . } 

Megyés püspök : Zichy Gyula gróf. 

Szigetvári alesperesi kerület. Alesperes és 
rerületi tanfelügyelő : Erdélyi J ános lakócsai 



p iebános . P l é b á n i á k : D r á v a s z e n t m á r t o n , pleb$ 
nos Dobos Henrik. Lakócsa , p i e b á n o s Erdé.lj 
János . Mozsgó. p ' e b á n o s Hirling Nándor , segéd 
;el<ész Kaufman András . Somogyszen t l á sz l j 
p i ebános Gosztcnyi Jenő . Sz ige tvár , plebánoi 
Márton Mihály, v ikár ius Horacsek Endre, segéd-
le ikés : Pa lkó József. 
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A veszprémi egyházmegye somogy­

megyei szerzetesházai. 

1. Férfi szerzel/iázak. Mernye, a kegyes­
rendé . Házfő dr. V á m o s Károly, a fehérvári 
ősrégi javak kormányzója . Andocs, a Szent-
F e r e n c z r e n d i e k é . Házfő K u p p a u e r G á s p á r Fe l ső -
Segesd, a S z e n t - F e r e n c z r e n d i e k é , Nagya tád , a 
Szent F e r e n c z r e n d i e k é . 

2. Női szerzetházak. Kaposvá r , a) Z á r d a az 
Irgalmas nővéreké . F ő n ö k n ő á l lása ü r e s e d é s b e n . 
Foglalkoznak taní tássa l és l eányneve lésse l , b) 
A vá rmegye i kó rházban szintén az Irgalmas 
Nővérek Volf Emanue la főnöknő alatt a bete­
gek ápo lásáva l foglalkoznak. Kéthely, Irgalmas 
Nővérek . F ő n ö k n ő Gartl Terézia . Foglalkoznak 
neve lésse l és tan í tássa l . Lengyel tó t i , Irgalmas 
Nővérek . F ő n ö k n ő H í g é n Cze lza . Foglalkoznak 
be tegápo lássa l és l eányneve lé s se l . Mesztegnye, 
Irgalmas nővérek. F ő n ö k n ő Ambichl Jozeta. 
Foglalkoznak tan í tássa l . T o p o n á r , zá rda az 
„ Is tenszere te t L e á n y a i n a k " v e z e t é s e alatt. F ő ­
nöknő Lákbay M. Michaela. Foglalkoznak leány­
neve lésse l és t an í t ássa l . Berzencze zárda az, 
„ I s t ensze re te t L e á n y a i n a k " v e z e t é s e alatt. F ő ­
nöknő Martinkovics Marceilina. Foglalkoznak 
neve lésse l és tan í tássa l . Nagybe rény , z á r d a a 
Szent Keresztről nevezett nővérek v e z e t é s e alatt. 
F ő n ö k n ő Kreith M. Albertina. Foglalkoznak 
tan í tássa l . Somogyvá r , zárda a Szent Kereszt­
ről nevezett nővérek veze t é se alatt. F ő n ö k n ő . 
Tollhauser M. Klotilda. Foglalkoznak t an í t á s sa l . 
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Helv. hitv. ref. egyház. 

Somogyniegye tartozik részben a dunamel léki , részben 
a dunántu ' i reform, egyházke-ü le thez . 

D u n a m e l l é k i egyházkerü le t i püspök : Baksay 
S á n d o r Kunszen tmik lós . 

Dunán tú l i egyházkerüle t i püspök : Antal 
Gábor K o m á r o m 

E g y h á z m e g y é k : I . Külső somogyi, I I . Belső­
somogyi. 111. Mezőföldi. 

Külső-somogyi esperes : K á l m á n Gyula ság­
vári lelkész, e g y h á z m e g y e i gondnok: Vécsey 
T a m á s egyetemi tanár Budapest. 

Belső somogyi esperes : Nagy Lajos Lábo-
don. e g y h á z m e g y e i gondnok : S z a b ó K á l m á n 
Kaposváro t t . 

Egyházak és lelkészek : 
Adánd, Somogyi Ká lmán . Alsok-Sarkad, Né­

meth Zsigmond. Alsósegesd , Barin Szt . Károly, 
Aszaló, Csúzi S á n d o r . Bábony , Bocsor Lajos. 
Bá lványos , ifj. Csi re István, Béc , H a m p ó Albert. 
Beleg K i s Antal . Böhönye , Bélavári Ferenc. 
Bolhás , Hé j a s Károly. Bürüs , Peti Lőrinc. 
Büs sü , ü r e s e d é s b e n . Csepely Vasvá ry Sándor . 
Csoknya . Jezernicky Dánie l , Csokonya, Halka 
Sándor . Csököly, Bosznay S á n d o r . C s u r g ó , 
Verbay István. Darány , Vargha Dezső . D o m b ó , 
Novotny Ala jos .*Éndréd , Kajel" Endre. Gige, 
Császá r István. Görge teg , Ragályi László. Gyön-
gyösmel iék , Dömötö r Lajos . Hatvan, ü r e s e d é s ­
ben. Hedrahely, N é m e t h József. Hencse, Bu j -
fár János . Hetes, S z a b ó Bálint. Hobol, Fehé r -
váry Gyula . Homokszen tgyörgy , Barakonyi K r i s -



• K ö s z v é n y e s 
csúzos bajok, szúrás szaggatás, izületi 
fájdalmak nem kinoznak'már bennün­
ket, amióta a biztos hatású Feller-feie 
Elsaíluidot használjuk. Próbatucat 5 K 
bérmentve. Rendeljünk Feiler V. Jenő­
nél. Stubica. Vásártér 310. sz. iZag-
ráb m.) ) d a " 

tói. I n k e , 
Bol la Pá l . 
Istvándi, 

Begedy Ist­
ván. J a á d , 
Izsák Ala­
dár. J u t h . 

Lámper t 
Gyula . K a ­

darkút , Mozsonyi Sándor , K á l m á n c s a , Kovács 
Bertalan. Kapoly, Tu ry Károly. K a p o s m é r ő , 
Keresztes Gyula . Kaposvár , Cse r t án Márton. 
Kazsok, Varga Sándor . Kiüti, Kájel [stván. K i s -
asszond, Kovács József. Kisbajom, Dóczy József. 
Kisdobsza, Mátyás Mihály. Kiskovácsi , ü r e s e ­
d é s b e n . Komlósd , Héjas Zsigmond. Kőröshegy , 
ü r e s e d é s b e n . Kutas, Mezey Pá l . Lá t rány, Pus -
kás J á n o s . Magyara tád , J ó b a IózjpaL-jfeaajyar-^ 

/Egres, jávory" NándorJj Magyarlad, Vikár Árpád . 
Mayyafűjtalu, Gergely Győző. Mocsolád, ü r e s e ­
désben . Mernye, Szigethy Sándor . Nágocs Orbán 
Antal. Nagybajom, Csire István. N a g y b e r é n y , 
D ö m é n y József. Nagydobsza, B a r l a Sz . - J ános , 
Nagykorpád , Szabó Ferenc . Nagy lábod , Nagy 
Lajos. N e m e s d é d , Horvá th Endre. Nemeskis­
falud, ü r e s e d é s b e n . Nemeske, ü r e s e d é s b e n . 
Orci, Kuthy E lemér . Őszöd, Kájel Is tván ifju. 
Ötvöskónyi , J a n ó Is tván. Pata , Simon Károly , 
Pettend, Ecsy Pál . S á g v á i , Ká lmán Gyula . 
Som, Nagy Benő . S z a b á s , Horvá th Imre. 
Szenna, Szabó János . Szentbenedek, K i f S 
Endre. Szobb, J ó z a n á g h Zsigmond. Szó lád . 
Dömötör Endre. Szomajom, Somogyi György. 
Tótszentgyörgy, Mészáros J á n o s . Tur , Szászi 
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József. Udvarhely, Szikszay Ödön . V á r o s h i d v é g 
K á l m á n József. Visonfa. Máté Lajos . Viszló. 
K i s s T a m á s . Zselickisfalud, TÓM S á n d o r ^ Z á -
dor, B u z a József. 

Ágostai hitv. evang. egyház. 

Somogymegye tartozik a dunántúl i egyházkerüle thez . 

P ü s p ö k : Gyurácz Ferenc P á p a . Világ: fel­
ügyelő : Véssey Mihály Vése . 

E s p e r e s s é g e k : I . Somogyi, I I . Tolna , B a r a ­
nya, Somogyi egyesü l . Somogyi esp. N é m e t h 
P á l ; f e lügye lő : Berzsenyi S á n d o r . To lna , B a ­
ranya, Somogyi e s p e r e s s é g : esperes : Horvá th 
S á n d o r ; felügyelő : Szenicsey Géza . 

Somogy vármegy ében levő egyházak 
és lelkészek. 

Bábony , Szenteli Gábor . Döröcske , Kr ing 
Vi lmos . Ecseny , Schöf Gyula . G y é k é n y e s 
P o n g r á c Antal . Ihárosberény , Borbély Gyula , 
Köt t se , Schleining Vi lmos. N e m e s p á t r ó , Mester-
házy S á n d o r . Por rogszentk i rá ly , Balogh Is tván , 
Sand , Madár R e z s ő . Surd, Szalóky Elek . Tab 
S z t a n ó S á n d o r . Vése , N é m e t h Pá l . 

= 0 = 
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Somogyvármegye pénzintézetei 

Osztrák Magyar Bank fiókja Kaposvárott. 
B ö h m Ferenc főnök. Porzezinszky Vi lmos fő 
nökhe lye t t e s . Nagy Imre felülvizsgáló. Or.derka 
Gyula t isztviselő. Váltóbirák : Bakonyi Ferenc, 
che rne lház i Cherné l Gyula , szakács i Csorba 
Ede, s zen tmár ton i Darnay Béla, Geiszler Nep. 
J ános , H á g e l m a n n Károly, Honig Dív'id, K l a d -
nigg Alajos, K e m é n y Samu , Lajpczig Antal , 
dr. Meszleni Marton Gyula , O s z m á n Albert, 
dr. Adász-Teve ly Teve ly Béla. Bankszolga : 
Schrems Henrik. 

Somogymegyei takarékpénztár Kaposvárott. 
Alapít tatott 1864-ben, a lap tőke 1,000 000 
korona, ta r ta lék tőkék 714 638 korona 89 fillér. 
Elnök : vizeki Tal l ián Gyula . Vezér igazga tó : 
szakács i Csorba Ede. Igazgatóság : B a b ó c h a y 
K á l m á n , Bereczk S á n d o r , Darnay Kajetán, 
Folly József, Grünwald Lipót, dr. Haidekker 
Károly, Kapotsfy László , Kovács S e b e s t é n y 
Gyula , dr. Krisanich József, Makfalvay Géza , 
O s z m á n Albert h. vezé r igazga tó , dr. Z á n k a y 
Gusz táv . Fe lügyelő b i z o t t s á g : S z a b ó K á l m á n 
elnök, Scholz Gyula , dr. Teve ly Béla, Königs-
berg Viktor. Jog tanácsos : dr. Haidekker Ká­
roly. T i sz tv i s e lők : Wür th Adolf főpénztáros , 
Kotzián E m i l t i tkár-főkönyvelő, S ima lya V . 
Ferenc, Boda József, P e t ő c z E lemér , T a k y 
József, Fa rkas Imre könyvelők , Kle in Gyula 
jel. oszt. pénz tá ros , Szaplonczay Oszkár s e g é d ­
tiszt, Sá rközy Géza , Gabsovits Károly, Kristóf 
Ferenc gyakornokok. 



Kaposvári takarékpénztár részvénytársaság 
Kaposvárott. Alakult 1884-ik évben . Alaptőke 
6-00,000 korona. Ta r t a l ék tőke 335,000 ko­
rona. E l n ö k : vizek! Tall ián Gyula . V e z é r i g a z ­
g a t ó : Bakonyi Ferenc. I g a z g a t ó s á g : dr. Bárdió 
György, Berger Antal, Halápi Oszkár , Halmos 
Imre, Honig Dávid, Krausz Mór, Lajpczlg Antal, 
L ő w e n s o h n P a l , dr. Marton Gyula . Matolcsy 
József, Pril isauer Adolf. Rosenberg Károiy, 
dr. Schőn Manó, Szarvas Lajos, S z á n t ó Pál , 
F e l ü g y e l ő b i / o t t s á g : Baló Gyula elnök, B ium 
Izidor, Dr. Bakony: Lajos, Krieger Ödön, Vései 
S á n d o r . T i t k á r : dr. Oláh Ödön . T isz t ikar : 
Vajda S á n d o r főkönyvelő, Drucker Jakab pénz­
táros , Deutsch Ferenc, Király Jolán könyvelők . 

Dunántúli Agrárbank és Tárházai r. t. 
E l n ö k : gróf Hoyos Miksa. Vezér igazga tó : gróf 
Somsich Gyula. Igazgatósági tagok: Bogyay 
E m i l . gróf Szécheny i Gáza, Poiitzer Géza , 
Szaiay Gyula , saardi Somssich Miklós, Sidlauer 
Aladár , dr. Marton Gyula , dr. F ranz Rudolf. 
Tisz tv ise lők: Hajnal Miháiy tárházi gondnok, 
Beck Ignác főkönyvelő, Lederer E m i l bizo­
mányi üzlet vezetője , Márki Andor, M a d a r á s z 
Andor pénz tá ros , Dubniczky Gyula , Milthényi 
József, Biermann Erzsébe t , Hevesi Z o l t á n . 

Gazdasági és ipari takarékpénztár részvény­
társaság Kaposvárott. Gróf Somsich Géza 
elnök, dr. Berger Samu vezér igazgató , Geiszler 
Nep. J ános v. ig. helyettes, Berger József, 
Borovitz Adolf, dr. F e h é r Henrik, Fle iner S a m u , 
Haidekker Pá l , Honig Ferenc, Kunfy Adolf, 
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Schlesinger Albert, Siposs Géza , Szabados 
imre, dr. S z a b ó Samu , dr. Szaplonczay M a n ó , 
dr. Szigeti Gy. Sándor , Simon Dánie l , Varga 
Lajos, dr. Weisz Albert ig. tagok. Fe lügye lő ­
b izo t t ság : dr. Csonka Ede elnök, Korniss 
József, dr. Androsits István, F rank Arthur, dr. 
Kocs is J ános , Mozsonyi S á n d o r , Székely Á r m i n . 
Ü g y é s z : dr. Fleiner Mór. Főkönyve lő : Gehring 
István. P é n z t á r n o k : W. Weisz H e r m á n . Köny­
velők : Antal Andor, Beck József, Sá rközy 
Ká lmán , Szegő Margit, Gonda Gyula gya­
kornok. 

Kaposvári Kereskedelmi és Iparbank R.-T. 
Alaptőke : 500.000 korona. Elnök : Darnay 
Béla . Vezér igazgató : Molnár Endre. H . vezér ­
igazgató : Ring S a m u . Igazgatóság : Agid 
H e r m á n , B a u m ö h l Leó , Bauer József, Breuer 
Lajos, dr. Fekete Gyula , Hamp S á n d o r , 
Hirsch Gusztáv, Hoffmann Henrik, K a l a Zs ig ­
mond, Po lgár Samu , P . Szigethy Gyu la , 
Török Gyula , dr. Weisz Mór. Fe lügyelő-bizot t ­
ság : Weisel S a m u , Varga Mór, Z a h o r á n s z k y 
János . Jog t anácsos : dr. O s z m á n Aurél. T i s z t i ­
kar : Főkönyve lő : Adorján Zsigmond. P é n z ­
tárnok : Rejtő Henrik. Könyvelők : S z a t m á r i 
Mór, Marton Erzsébe t . 

Néptakarékpénztár. Igazgtaósági e lnök : K e ­
m é n y Samu . A l e l n ö k : Simon Gyula . Ügy­
vezető- igazgató : dr. Kuhn Mihály. Fe lügye lő ­
bizottsági tagok : Rónai Lajos, Herczog Mór, 
Königsberger Béla, K e m é n y Gyula , Csukly 
Gyula . Igazgatóság : Beck Henrik, Bien Dávid , 
B l a u Sándor , Fischer Márk, Hirschfeld Jakab, 



Kohn Ignác, Lorschy Mór, Lang S á n d o r , 
Mauthner Gusz táv , Neuvelt Simon, Papp Mi-
hály, Simon Károly, Svarcz Miksa, Schlesinger 
Károly, Szenes E m i l , Sza rka J ános , Wimmer 
E d e , Fonai Vi lmos, Ring Vilmos, T a t á r Gusz­
t á v , Neumann Manó, S á m u e l P á l , Schleining 
J e n ő . Ügyvéd- t i tká r : dr. Holló Lász ló . Tisz t ­
viselők : F ő k ö n y v e l ő : Remete Gyula . I I . köny­
velő : Biermann Károly. F ő p é n z t á r o s : Kővesi 
Ármin. 

A v i d é k e n 

Barcs-Dráuauidéki takarékpénztár részvény­
társaság. E l n ö k : Sárközy György. Igazgató­
sági tagok : Fuchs Adolf, Fr ied Albert, Huber 
Gyula , Kóhut S á m u e l , Honig Izidor, Lederer 
Rezső , Somogyi János , Stern Hugó . Fe lügye lő­
bizottság : Elnök : Ü v e g e s Ferenc , tagok : 
Kotzián E m i l , Kóhut Pál , Keglevi ts István, 
Révai Soma. Ügyész : dr. P i szá r Antal . F ő ­
könyvelő : Kardos Izsó. P é n z t á r n o k : Mandl 
E lek . S e g é d k ö n y v e l ő : Kisfaludi R e z s ő . 

Magyar-Szlavón kerületi takarékpénztár rész­
vénytársaság Barcson. I gazga tósáság : K r e m -
zir Mór e lnök, Breuer Ferenc, Dorner Andor, 
Kremzir Miksa, Grosz Ferenc, Schmidt Fü löp , 
Vaikó Gyula . Fe lügyelő-bizot t ság : Herczeg 
Jenő elnök, Pol lák Samu , Pa j t á s J skab , Her-
czog Andor. Ügyvezető : Kondor Miksa. Köny­
ve lő : Löwinger Jenő . P é n z t á r n o k : Engel Gyula. 
Ügyész : dr. Bing Ernő . 

Barcsi kereskedelmi r.-t. E l n ö k : Fr ied A l ­
bert b a n k á r Csu rgó . Igazga tóság : Ferencz 

102 



Ármin Barcs , Haidekker Pá l Kaposvár , Her­
m á n Márk Lábod , Klein József Barcs , Maul-
wurf Ernő Barcs , Moses Berná t Raca (Slavonia) , 
Somogyi J á n o s Barcs . Felügyelő-bizot tság : 
Fuchs S á n d o r , Friedmann Miksa, Kardos Izsó, 
R é v é s z Gyula. Ügyvezetők : Mondschein Béla, 
Ferenc Ármin. 

Boglári takarékpénztár részvénytársaság. 
Elnök : Boglári Simon Jakab, a tőzsde a le lnöke , 
a Ferencz József-rend a Belga Lipót rend és a 
111. oszt. vaskorona-rend lovagja. Vezér igazgató : 
dr Ritzinger J ános . Helyettes i g a z g a t ó : S imon 
Aladár . Igazgatóság F isch l Mór, F i sch l Jakab, 
dr. Berzsenyi Sándor , dr. Berzsenyi Gerő , dr. 
Bók Za lán Lajos, Frank Károly F i sch l Viktor, 
Schwarzenberg Miksa, Simon Izidor, Wi lhe im 
Vilmos. Cégveze tő titkár : Rothschild Ber 
ta lán főkönyvelő, P é n z t á r o s : Miller Károly. 
Könyvelő : L u k á c s Oszkár . Lengyeltóti fiók 
pénz tá rosa : Wilheim Mór, könyvelő : Giss in-
ger S á n d o r . F e l ü g y e l ő b izo t t ság : P á v a Jó­
zsef, Paul inyi János , dr. Berzsenyi J á n o s , 
G r ü n h u t Richárd . 

Csurgói takarékpénztár részvénytársulat. 
Vezér igazgató : Mayerhofer Ödön . Igazgatóság : 
Bauss Sándor , dr. Goldberger Ödön, Matolcsi 
J s tván , Kle in Jenő , P ó s a Ernő, dr. Horvá th 
József, Horváth K á l m á n , dr. Kovács Henrik, 
Traubermann Ádám. J o g t a n á c s o s : Dr. Gold­
berger Ödön . F ő k ö n y v e l ő : D é n e s József. P é n z ­
táros Laufer Mór. Tisztviselők : Armuth Dezső , 
K a l m á r Gyula . Alakult 1872-ben. 400 .000 kor. 
r é szvény tőke , t a r t a léka lap 7.800 korona. 



S.-Csurgói takarékpénztár. V e z é r i g a z g a t ó : 
Dr. Hochreiter Korné l . I g a z g a t ó s á g : B a b ó c h a y 
László. H á m Ferenc, Lang Mór, Löwens t e in 
Em: ! , Melle1- Henrik, N é m e t h Zsigmond. S á r ­
közy Andor, br. Inkey Pá l . Tisz tvise lők : 
Trencseny J á n o s könyvelő . Pe rény i István pénz ­
táros , Sárközy Vince s -könyve lő . 

Igali járási takarékpénztár részvénytár­
saság. Igazgatóság : T r o m b i t á s Mihály. Haus-
ner Zsigmond vezér igazga tó , Vi l lax Gyula , 
Krausz Ignác. K le in Adolf, dr. F r id lánder Manó, 
Szokoli J ános , Komlós E m i l . dr. Hajnal Miklós 
ügyész . Fe lügye lő-b izo t t ság : Vajda S á n d o r , 
Boda József, Ballegh Ferenc. S z á n t ó Antal . 
Főkönyve lő : H a v r á n e k Nep, János . Könyvelő : 
Percze! Aranka. P é n z t á r n o k : S z e k r é n y e s 
Károly. 

S.-Karádi takarékpénztár részvénytársaság. 
E l n ö k : Dr. Berzsenyi Gerő . Igazga tó : Hencz 
Ödön . Al igazga tó : Weisz Jenő. Igazgatósági 
tagok: Tömböly Pé te r . Hencz Ferenc, Hencz 
Gyula, Hencz Jenő , Mokkor Pál , Kenése i Lajos , 
dr. K á l m á n Jenő , Singer Jakab, Weisz Móricz, 
Wol í Adolf. Berényi J á n o s . Fe lügyelő-bizot t ság : 
Vasváry S á n d o r elnök. Ká lmán Gyula , Boda 
József. Kovács Imre. G ü n s b e r g e r Béla tagok. 
Hivatalnokok : Bodor Gusz táv főkönyvelő, Eder 
Béla könyve lő , Mentler Károly pénz tá ros , dr. 
K á l m á n Jenő ügyvéd- t i tkár . 

Lengyeltóti járási takarékpénztár, i g a z g a t ó : 
dr. Rónai Mihály. Igazgatósági tagok : dr. Fü r s t 
Ede , Ring S a m u , dr. K ö r m e n d y J ános , Kovács 



Lajos, ifj. 
Gulyás Ist­
ván, S z a ­
b a d y V i l ­
mos , dr. 

• K ö h ö g é s 
nátha, rekedtség, torokfájás, nehéz 
lélegzés, influenza esetén .biztosan 
segit nekünk a FeMer féle Elsa-fluid. 
Probatucat S K. bérmentve. Rendel­
jünk Feller V. Jenőnél. Stubica Vá­
sártér 310. sz. (Zágráb nr.r 

Ferry • | 
Elemér , dr. 
Schwarcz 

Ernő . F e l -

Hantos 

ü g y e l ő b i z o t t s á g : ifj. Reé István, Ösz te r r e i chs r 
B e r n á t , Beck Miksa, Eppinger Gyula . Köny­
v e l ő : Szabadi Jenő . P é n z t á r n o k : Roth Jakab, 
s . -könyvelő : Rejtő Pá l . 

Marezali takarékpénztár részvénytársaság. 
Vezér igazga tó : Lehner S á n d o r . Igazga tóság i 
tagok : Kölgyessy Károly, Amon S á n d o r , Honig 
Dávid, Krausz Gyula , Schön Miksa, F á b r i 
Adolf, Wi lhe im József, Steiner Ignác, R ü c k l á n -
der Jakab, Lőczy Lajos, Wilheim Károly, ifj. 
Stelek Ferenc, Mészá ros Lajos, Lajpczig Vince, 
Rieberstein Pé te r , Scheiber Ferenc, Annók 
József. Fe lügye lő bizottság : Krausz Jakab 
(e lnök) , dr Fü löp István, Bajzáth Ignác. Tisz t ­
v ise lők : dr. Révai Adolf titkár, Müm z Simon 
főkönyvelő, Drucker Mihály könyvelő, Isztl 
Zsigmond segédkönyve lő , Bogyay Ödön pénz ­
t á rnok . 

Marezali általános takarékpénztár részvény­
társaság. Elnök : Kund Jenő . Vezér igazgató : 
Berzsenyi Sándor . Ügyvezető igazgató : Gel lén 
Már ton . Igazga tóság : Berger Miksa, Dr. Gold 
S a m u , Kovács István, Landler Lévy, Dr. Mayer 
Ignác , Noe János , Richter József, Sonnen-
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feld Jakab, Tolnay Pá l , Varga György. F e l ­
ügyelő-b izo t t ság : Löbl Lipót, Lengyel Pá l , 
Csányi Ferenc. Tisztviselők : Boskovitz Ernő 
főkönyvelő, D é n e s Albert könyvelő , Kovác ; 
Ferenc pénz tá ros . R é s z v é n y t ő k e : 150,000 K 
T a r t a l é k a ' a p : 181,000 K . 

Nagyatádi takarékpénztár részvénytársaság 
Boda József igazgató . Dr. Weiss Jakab aligaz­
gató . Barakonyi Károly ügyész . Bienenfeld 
Jakab, dr. Bienenfeld Mór, K u n J á n o s , Mike 
Károly, Novacsek József, dr. Szetsey István 
igazgatósági tagok. Kogler Béla főkönyvelő, 
Gundy Géza pénz tá rnok , Fekete Lajos köny­
velő, Dani Antal, Ker tész Jenő gyakornokok. 

Nagyatádi járási takarékpénztár részvény­
társaság. Igazgatósági e l n ö k : Rotter Berná t . 
Igazgatósági tagok: Buri ts János , Knapp József, 
dr. Kommen Elek , Mészáros Vi lmos , Rotter 
S á n d o r , Tal l ián Andor, Steiner Ignác, Trattner 
Má tyás . Fe lügye lő bizottság : Mészá ros Gábor , 
K o v á c s Gyula , Pittner György, S z a b ó József. 
J o g t a n á c s o s : dr. Kommen E l e k . F ő k ö n y v v e z e t ő : 
Brunner József. S . -könyvveze tő : G ü n s b e r g e r 
N á t h á n . T i s z tv i s e lőnők : Arvay Erzsébe t , Kraut 
Kornél ia . 

Nagyatádi Néptakarékpénztár R.-T. E l n ö k : 
I g a z g a t ó : Steiner Miksa. Igazgatósági tagok: 
Dani J á n o s a l igazgató , Bienenfeld Izidor, Dole-
necz István, Feiglstock Zsigmond, F l e ine r 
Ignác, Pfeifer Imre, dr. G r ü n b a u m N á t h á n 
ügyész , Ker tész Adolf, M; yer Is tván, Sáfrán 
Pé t e r . F ő k ö n y v e l ő : Buzsáky János . P é n z t á r n o k : 
Müller izsó. 
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S.-Nagybajom! takarékpénztár részvénytár­
saság. Saá rd i Somssich Andor elnök, dr. 
Schön Jakab ügyvezető igazgató. B ő h m E r n ő 
a l igazgató . Igazgatósági tagok: Menczer Lajos, 
Sá rközy Jenő , I gmándy Aladár, Steiner Gyula , 
Pataky Vince, B ő h m Ignác , Weisz János , dr. 
Varga S a m u . Fe lügye lő b izo t t ság : Saá rd i 
Somssich Miklós elnök, Makfalvay Géza , V a s -
dényei Aladár, Schlesinger Ignác. Ügyész : 
dr. R imanóczy Ferenc. K ö n y v e ' ő : Zala Mór. 
P é n z t á r o s : Fejérvári József. 

Nemesvidi takarékpénztár részvénytársaság. 
Igazga tó : dr. Boskovitz S á n d o r (cégjegyző). 
Igazgatósági tagok : Boskovitz Adolf, Kron­
berger Adolf, Rechnitzer Miksa, Rechnitzer 
Soma, Szabó Sándor , Szmodiss Pál (cégjegyző). 
Fe lügyelő b izo t t ság : Forintos Károly, Löbl 
Lipót, Münz Simon. F ő k ö n y v e l ő : Garai Ignác 
(pp. cégjegyző). Könyve lő : Pin tér József. P é n z ­
tárnok : Veres Géza . Ügyész : dr. Dőri József. 

Szigetvári Takarékpénztár. Vezér igaz a t ó : 
dr. S z a b ó István. Aligazgató Duchon Ödön . 
Igazgatósági tagok: Heiczeg József, lilás Antal , 
Mandaville Frigyes, Oscsodál Gusziáv , Oscsodá l 
J á n o s , Stephaich P á l , Pfeffer Kázmér , S z a b ó 
Sándor , Szoó Lajos, Valentényi György, Visy 
Sándor , Walter Nándor , Weichart Rudolf.. 
F e l ü g y e l ő k : Deutsch Dávid, Vargha S á n d o r , 
Krízsán Ferenc. F ő k ö n y v e l ő : Solti Gyula . 
Könyvelők: Gebhardt István, Újházi La jos . 
P é n z t á r o s : Oscsodál Lipót. Gyakornok: O s c s o d á l 
István. Ügyész : dr. Szi ly Á d á m . 
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Délsomogyi takarékpénztár Szigetvár. Igaz 
gató : Tóth István ügyvéd. Helyettes igazgató : 
AVeichart Rudolf. Igazgatósági tagok : B a u m -
gertner Adolf, Boronkay K á l m á n , Deutsch 
Dávid, Ehrenfeid Vilmos, Fabr icza József, Fa r ­
kas György, Farkas János , Hackel P á l , He-
gyesy János , dr. Kriszt Bála, Lazí ts Kornél , 
S z a b ó S á n d o r . Szalay József, Fuchs Zsiga. 
Könyvelő : Laufer Pád P é n z t á r n o k : Weichart 
Endre. S k ö n y v e l ő : Bárvár th Gyuia . Ü g y é s z : 
Szabó Sándor . Fe iüaye lő-b izo t t ság : Balogh 
József elnök, Kardos Gyula, Oscsodá l Gusz táv , 
Oscsodá l Lipót, Walde Lajos. 

Tabvidéki takarékpénztár részvénytársaság. 
Igazgató : Mészá ros János . Aligazgató : Deutsch 
Dávid . I g a z g a t ó s á g : Czupy Balint, Csoór Mik­
lós, Deutsch Arnold. Herczog Mór, Herczog 
S á m u e l , Hónig Mór, dr. Décsi Mór, Lévai 
Ernő, Ösz te r re icher Ödön . R ó n a Béla , Rózen-
berg Sándor . Szen'he István, Sz t anó S á n d o r . 
Fe lügye lő bizot tság : Kéz Sándor , Brüller Já­
nos, Ti rovscz E m i l , Sáfár János , dr. Vajda 
E lemér . Ti tkár és ü g y é s z : Szupits Dezső. 
Tisztviselők : S z a b ó Albin könyvelő , Mike Kál­
m á n pénztárn . C s e r v e n y - S c h ó b e r K . s . -könyvelő. 

Északsomogy Közgazdasági Takarékpénztár 
Tab. Elnök : Perczel Béla, Igazgatósági tagok : 
Bernstein S á m u e l , id. Brodszky Lajos, Deutsch 
Arnold, Elek Gyula , Gyulai Alfréd, Hanny 
Aladár , Hercog S á m u e l , Karlberger Rudolf, 
Lévai Ernő, Polatsik Béla, Ruszter Béla, 
Schvarcz K á l m á n Fe lügye lő bizottsági tagok : 
Revi iák Ádám, Gara R, Iványi Frigyes, Szabady 
Antal. Ügyvezető és p é n z t á r n o k : Rechnitzer M. 



S e g é l y e g y l e t e k . 

Kaposuáron : 

Kaposvári segélyszövetkezet. Vezér igazgató : ; 
K e m é n y S a m u . Igazgató : Simon Gyula. Ügy­
véd-t i tkár : dr. Bertalan Zsigmond. Fe lügye lő ­
bizot tság : O s z m á n Albert, B ien Dávid, F i ­
scher Márk, Prilisauer Adolf, Ker tész Béla . 
Igazgató vá l a sz tmány : Beck Henrik, Baló Gyula , 
Darnay Géza , Grünwald Lipót, Honig Dávid, Ho­
nig Ferenc, dr. Kuhn Mihály, Kohn Ignác, dr. K o ­
v á c s József, Lang Sándor , Svarcz Miksa, Sze ­
nes E m i l , Matolcsy József, Papp Mihály, 
Sza rka J ános , Szán tó Pá l , Váse i Sándor , 
Vimmer Ede, dr. Z á n k a y Gusz táv . Tisztviselők : 
főkönyvelő : Remete Gyula , könyvelő : Vadász 
Miksa, f őpénz t á ros : Kövesi Ármin, p é n z t á r o s : 
Hirsch Ferenc, s egédpénz t á ros : Neuwelt S i ­
mon, segédt isz tv ise lők : Plainer B lanka , Bier -
mann Károly, Mandl Leó, F a r a g ó Jenő . U l l -
mann Piroska. 

Somogymegyei Takarékpénztár Segélyszö­
vetkezete, igazgatósági tagok : Elnök : Csorba 
Ede , Bereck Sándor , O s z m á n Albert, Folly: 
József, Grünwald Lipót, dr. Kr isanich József, 
R ing Lipót, Kapotsfy Béla , Vései Sándor , 
S z a b ó Árpád, Tankovits J ános , G á s p á r Gyula , 
Dobosi Pá l , Légár József, Ker tész La jos . 
Felügyelő-bizot tsági tagok : Darnay Kajetán, 
Rappay Ignác, Molnár E m i l , Dépold Béla, 
Lorschy Mór, dr. Centhe Pá l . 

Közp. öns. szövetkezet Kaposvárott. Elnök : 
dr. Berger S a m u . Alelnök : dr. S z a b ó S a m u . 



Igazga tóság : dr. Kocsis J ános , Stampfer Mór, 
Frank Arthur, dr. Gulyás Ferenc, Krausz Mór, 
Papp K á l m á n , Szilágyi Samu , Löbl Zsigmond, 
Fleiner S a m u , dr. Obe tkó Káro 'y , Varga 
Lajos, Weltzl Károly, dr. Fleiner Mór, Korniss 
József, dr. Csonka Ede. Fe lügye lő-b izo t t ság : 
Wolf S á n d o r elnök, Bprovitz Adolf, Biró Ákos , 
L u k á c s Ármin , Popper Dávid, Schlesinger A l ­
bert. Ügyész : dr. Simon Dánie l . Tisz tv ise lők : 
Gehring István főkönyvelő, W. Weisz H e r m á n 
pénz tá rnok , Beck József, Adler Andor s e g é d ­
könyvelők, Sá rközy K á l m á n , Gonda Gyu la 
t isztviselők, S z e g ő Margit gyakornok. 

»Kaposvári hitelszövetkezet és a »Somogy-
megyei segélyegylet, i g a z g a t ó : Kopátsy S á n 
dor. Igazga tóság i tagok : Christ Is tván, Feny­
vesi Béla , Golobits Pá l , Kelemen S á n d o r , 
Légár Lajos, dr. Nicsovics S á n d o r , Mayer 
Berci , Prasszer Gyula , Vincze József, Vörös 
S á n d o r . Fe lügyelő-b izo t t ság : Bá rdos sy E l e k , 
Csajághy Antal , Hegyi József, Kuzmics Ferenc . 
Tisztviselők : főkönyvelő : S z a b ó Dezső , s e g é d ­
könyve lők : Strinovich Géza, B a n k Károly, 
pénz t á ros : Keleti Ferenc. 

A vidéken : 

Ádándi önsegélyző egylet, mint szövetkezet. 
Igazga tó : Somogyi K á l m á n . Al igazgató : Schwarcz 
K á l m á n . Igazgatósági tagok : Spitzer Gábor , 
Nicke l J ános , Spitzer Ignác, Czank Is tván, 
dr. Décsi Mór, Ventzely Sándor , Czaba Is tván , 
Neiser S á n d o r , S t ége r József. P é n z t á r n o k : 



Spitzer Gábor . Könyvelő : Nickel János . F e l ­
ügyelő bizottsági tagok: Lamperth Gyula , W e i -
ner S á m u e l Deutsch Mór é s Somogyi R e z s ő . 

Balatonvidéki önsegélyzőszövetkezet Boglár. 
Igazgató : Simon Aladár . Aligazgató : F rank 
Károly. Igazga tóság : F ischl Viktor, dr. Bók 
Za lán Lajos (ügyész) , Hamburger Jakab, W i l ­
heim Mór, F rank Lajos, F a r a g ó Sándor , Deutsch 
Gyula , Bók Ferenc, Pá tka i Jakab, Singer Mór, 
F i s ch l Mór. Felügyelő-bizot tság : Dr. Weiner 
S á n d o r , dr. Ritzinger J ános , F i sch l Ödön . 
T i sz tv i s e lők : Rothschild Bertalan, L u k á c s Osz­
kár, Gissinger S á n d o r . 

M a g y a r - S z l a v ó n kerületi hitelszövetkezet 
Barcs. Igazga tósága és t isztviselő kara azonos 
a t aka rékpénz t á r éva l Fe lügye lő-b izo t t sága pedig 
a k ö v e t k e z ő : E lnök : Schapsion I . Géza . Tagok: 
Weisz S á n d o r és Perl Lipót. 

Barcsi járási hitelszövetkezet. E lnök : Verbay 
József Igazgatósági tagok : Vidik Sándor , Z u m i 
István, Skergula Ferenc, Schlichter József, 
B lum Dezső , Pichler Károly és Bódiss Imre. 
Felügyelő-bizot tsági tagok: H ó m a n n György, 
Putz Mihály. 

Csurgói segélyszövetkezet. I g a z g a t ó : T r a u -
bermann Á d á m . Helyettes : Kreisler Géza . 
P é n z t á r n o k : dr. Horváth József. K ö n y v e l ő : 
R e m é n y i S a m u . Igazga tóság : Erdős Arnold, 
dr. Horvá th Gyula , Balogh Antal , Kasz t l Ber ­
talan, dr Kreis ler Mór, Kohn Lajos, Laufer 
Mór, Grünfeld Ferenc, P a t k ó s Bálint , P é c s e k 
J á n o s , S z a b ó Antal, Valent Imre. Fe lügye lők : 
Pe r ény i Is tván, Szán tó J á n o s , Fr ied S a m u . 



Igah segélyegylet mint szövetkezet, i g a z g a t ó . 
Hausner Zsigmond. Aligazgató : Vil iax Gyula . 
Igazga tóság : Krausz Ignác, S z á n t ó Antal, 
Szokoli J á n o s , Vadkerti László, S z a b ó Pá l , 
Auguszt Károly, Adler Antal, Deutsch S a m u , 
Posza J ános , Vigh Károly. Fe lügye lő bizottság : 
Rosenzveig Miksa, F a r a g ó Viktor, K a l m á r 
Cyula , Ruppert József, Jakab Sándor . T i s z t v i ­
se lők : H a v r á n e k Nep. János főkönyvelő, Szek­
rényes Károly pénz tá rnok , Perczel Aranka 
s.- könyvelő. 

Karádi segélyszövetkezet. Igazga tó : Mentler 
Károly. Aligazgató : Kenése i Lajos. I g a z g a t ó s á g : 
Klancz J á n o s , Kőszeghy Antal, Horváth Is tván, 
Pin tér József, F ü s t ö s J á n o s , Weisz Ignác, Wolf 
Jakab , Deutsch Béla . Fe lügye lő b izot t ság: Weisz 
J e n ő , Kovács Imre, G ü n s b e r g e r Béla, Wolf 
Adolf, Szinger Jakab. Tisztviselők : Éde r Bé la 
könyvelő, Berényi J á n o s pénz t á ros . E l n ö k : 
Hencz Jenő . 

Lábodi önsegélyző szövetkezet. Igazgató: 
H e r m á n Márkus . Aligazgató : Nagy Lajos . Igaz­
gatósági tagok : Miklós Mihály, Bergi Ignác, 
közép Horgos János , a l só P a t k ó Is tván , Schu­
mann József, Dávid Liber Is tván, ifj. Iván 
J á n o s pénz tá ros . Fölügyelő bizottsági tagok : 
Peti Ferenc ifjú, Foglos J ános , Klaub József. 
Könyve lő : Cs i c ská r József. 

Marcali segélyegylet szövetkezet Krausz 
Jakab igazgató, Kölgyessy Károly a l igazgató . 
Igazgatóság : Schön Miksa, ifj. Sz té lék Fe renc , 
Wilheim József, Vajda Ferenc, Hónig Dáv id , 
Fábr i Adolf, R ü c k l á n d e r Jakab, Á m o n S á n d o r , 
Gulyás Ferenc, Lőczy Lajos. Fe iügye lő bizott-
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ság : Wil lheim Károly, Berger Miksa, Lőbl 
Lipót , Münz Simon könyvelő, Drucker Mihály 
pénz tá rnok . 

Nagybajomi segélyegylet szövetkezet. Igaz­
gató : dr. Varga Samu. Tizenhat vá l a sz tmá­
nyi lag. Kcnyvelő : Za la Mór. P é n z t á r o s : 
Fejérváry József. 

Nagyatádi járási hitelszövetkezet. Igazgató­
sági elnök : Rotter Bernát . Alelnök : Mészáros 
Vi lmos . Igazgatósági tagok : Burits János , 
Berger Antal, Hausner Albert Szilágyi László, 
Rozmann József, Knapp József. Tauszig Lajos, 
Adler Géza, dr. Kommen Elek . Ferbindis 
J á n o s , Bajcsi Péter , Trattner Mátyás , Tall ián 
Andor. Fe lügyelő b izo t t ság : Ec yed J enő , 
Bokor Lajos, Politzer Adolf, Steiner Ignác. 
Rotter Sándor . Ü g y é s z : dr. Kommen Elek . 
F ő k ö n y v v e z e t ő : Biunner József. P é n z t á r n o k : 
S z ű c s János . S e g é d k c n y v v e z e t ő : G ü n s b e r g e r 
Ná thán . Tisz tv ise lőnők: Arvay Erzsébe t , Krauth 
Kornélia . 

Nagyatádi Néptakarékpénztár Segélyszövet­
kezete. Igazga tósága és tisztikara, mint a N é p ­
t aka rékpénz tá ré . 

Szigetvári segélyegylet szövetkezet, i gazga tó : 
Oscs' dál Gusz táv . Helyettes igazgató : Ehrenfeld 
Vilmos. Igazgatósági tagok: Balogh József, 
Beck Dániel , Boronkay Ká lmán Deutsch 
Dávid, Baumgartner Adolf, Fuchs Zsigmond, 
Fischman Adolf, Ehrenfeld Vilmos, Rácz Pé te r , 
Dr. Újházi Hugó, Singer Ármin, Szabó Sándor , 
Szalay József, Hertz József, Weisz Vilmos. 
Fe lügye lő b izot tság: Oscsodál János , Herczegh 
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József, Deutsch Aladár , Oscsodá l Lipót, Köny­
velő: Schwarcz Ignác. P é n z t á r n o k : Farkas J á n o s . 

Tabi hitelszövetkezet. Igazgató: dr. Bartos 
Simon. Al igazga tó : dr, Potlitzer Ignác, Igaz­
g a t ó s á g : Vágola Pá l , T a k á c s J ános . P a v e l a 
István, Bertalan J ános , Cse rvenka P á l , N é m e t h 
János, G o m b é r Is tván. Fe lügye lő b izo t t ság : 
C s a p ó Endre, Mészáros J ános , J i n o s I s tván , 
T i sz tv i s e lők : Czotter Janka könyvelő . Lőrincz 
J á n o s pénz tá rnok . 

P é n z i n t é z e t e k r é s z é r e 
cheque-könyvek, ellenkönyvck, lő- és pénztár­
könyvek és mindenféle pénzintézeti nyomtat­
ványok a legcsinosabb kivitelben készülnek 

a Részvénynyomdában Kaposváron. 
T - Tessék ajánlatot kérni ! — — 
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Somogymegyei Hitelszövetkezetek 
Szövetsége 

mint az »Országos Központi Hitelszövetkezet*, 
képviselősége. 

Elnök: Pa l la - . icn i Ede v. b. t. t anácsos . 
Tiszteletbeli elnök : Somssich Andor. Alelnök : 
Makfalvay Géza. 

Intéző bizottság ; Á-vay Ferenc, Brüller 
J ános , Fekete Zsigmond, Gaal Gaszton, Gaa l 
Gyu la , Herbay Pá l , Hoyos Miksa gróf, ifj. 
Kamerer Ferenc, Kacskovich Lajos, Kapotsfy 
J e n ő , Mozsonyi Sándor , N é m e t h Pál , Pa l la ­
vicini György őrgróf. Som;s ich Béla gróf, 
Somssich László gróf, Steiner József, Szabó 
Is tván orszgy. képvise lő , Széchény i Aladár gróf, 
Teve ly Béla dr. 

Központi főellenőr : Jantsits Endre, el lenőr : 
Kocs is Lajos . 

Rendes tagok : 
a) Az Országos Központi Hi te l szövetkeze tek 

ál tal kinevezettek : Cherné l Gyula , Gaa l G a s z e 

fon, Inkey József báró, Makfalvay Géza , Márffy 
E m i l , Kacskovich Lajos, Kapotsfy Jenő, N á -
dossy Elek , Somssich Andor, Széchény i A l a ­
dá r gróf, Tevely Béla dr. 

b) A kötelékbe tar tozó következő községek 
hitelszövetkezetei: Alsók, Alsósegesd , Attala, 
B a b ó c s a , Bagolasáncz , Ba la tonberény , Balaton­
boglár , Ba la tonendréd , Barcs , Ba té , Bá lvá­
nyos, Bánya , Beleg, Belezna, Berzencze, 
Bodvicza, Boldogasszonyfa, Bolhó, B u z s á k , 
Büssü, Csököly, Csurgó , Da rány , Drávafok, 
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Ecseny, Erdccsokonya, F e l s ő m o c s o l á d , Felsö­
segesd, F e l s ő s z e n t m á r t o n , F o n ó , G a m á s , Gige, 
Gölle, Görge teg , G y é k é n y e s , Gyöngyösme l l ék , 
Háromfa , Hedrehely, Hetes, Hobol, Igal, Iharos, 
Iha osbe rény , Inke, Kada rkú t , Kaposkeresztur, 
K a p o s m é r ő , Kaposvár , Kas t á lyosdo .nbó , K e r -
cseliget, Kéthely, Ki l i t i , Kisbajom, Kisdobsza, 
Komlósd , Kőkut tapazd , Kőröshegy, Kutas , L a ­
kócsa , Lábod , Liszó, Magyara tád , Marezali , 
Mernye, Mesz tegnyő , Mezőcsokonya , Miháld, 
Mike, Mosdós , Mozsgó, Nagya tád , Nagybajom, 
Nagybe rény , Nagycsepely, Nagydobsza, Nagy­
korpád, N a g y s z a k á c i, N e m e s d é d , Nemes-
pátró, Nemesvid, N é m e t ' a d , Osz topán , Öreg l ak , 
P o g á n y s z e n t p é t m, Porrogszentk i rá ly , R i n y a -
szentkirá ly , Sand , Ságvá r , Sávoly , Somogy­
apát i , S o m o g y i ü k k ö s d , S o m o g y c s i c s ó , Somogy­
fajsz, S o m o c y h á r s á g y , Somogy jád , Somogy-
sá rd , S o m o g y s z e n t m i k l ó s , Somogyszil , Somogy-
szobb, Somoyytur, Somogyudvarhely, Somogy­
vár, Somogyv.sonta, Surd, Szen tba l áz s , Szenna , 
Szenta, SzőUősgyörök, Tab , Tapsony, Ta rany , 
T á s k a , Tó t szen tpá l , Tö rökkoppány , V é s e , Viz-
vár. Vörs, Z a m á r d i , Z á d o r , Z á k á n y , Zse l icz-
kisfalud. 

i 

l 
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Somogyvármegye területén levő 

gyárak, iparvállalati részvénytársaságok 

és szövetkezetek. 

Acelylen-gyár Barcson. Tula jdonos : Wert-
heim Józset . A gyár acetylen fejlesztő g é p e k 
és hozzávaló vascsi l lárok előál l í tásával 10 mun­
kás t foglalkoztat. 

Barcsi sertéshizlaló r.-t. Elnök : gr. Szécheny i 
Géza . Igazgatósági tagok: Brodszky Károly, 
Duchon Ödön, Dorner Andor, Szirtes S á n d o r , 
Stern Huqó , gróf Somssich Béla, gr. Szécheny i 
Frigyes, Thassy E lemér , Bors E m i l dr. F e l ­
ügyelő-bizot tság : dr. P i szár Antal, Lederer 
Rezső , S'ern Lajos Üzlet igazgató : Bacher 
Mór. P é n z t á r n o k : Kampler Jenő . 

Barcsi fogyasztási és értékesítő szövetke­
zet. Elnök : gr. Szécheny i Frigyes. Üzle tveze tő : 
Rád ic s Mátyás . 

Dohánybeváltóhivatal Barcson. Főnök : Mé­
száros J á n o s . Tisztek : Czingel Ödön, G ö n d ö c s 
József. 

Első magyar dunántúli lenkikészitö gyár 
Csurgón. A gyár lenbevál tássa l és lenkikész i -
téssel 130 m u n k á s t foglalkoztat. Gyárveze tő : 
R z e h á k Rudolf. Munkaveze tő : Korpádi J á n o s . 
Munkafe lügyelő : Straske Ferencz. 

Faáru- és botgyár részvénytársaság Ber-
zence. Vezér igazga tóság : Berger Lipót, dr. 
Mautner D e z s ő , Kreis ler Géza, Lőwy Albert. 
Ügyvezető igazgató : Leblany Marcó. Műveze ­
tők : Mirtes József és Payt ina János . Kereske-



delmi t i sz tv ise lő : Kremsier Ármin, G é p é s z : 
Hog! Ferenc. A gyér sé tabotok , nap-, e ső -
e rnyő-nye lek és különféle fa - tömegáruk gyár­
tásával 160 - 180 m u n k á s t foglalkoztat. 

Kaposvári sörfőzde Tulajdonos: Krausz 
Mór. G y á í v e z e ' ő : Krausz Dezső . 

Kaposvári vasöntöde és gépgyár részvény­
társaság. A i a p : ő k e : 200,000 korona. Igazgató­
sági elnök : N é m e t h Is tván, po lgá rmes t e r . Igaz­
gatósági tagok: dr. Kuhn Mihály, Bauer J e n ő , 
Geiszler N . J ános , Szilárd Sándor , Tokay Nagy 
Imre, dr. Androsits István, B e t n á r Nándo r , K e ­
m é n y Samu , Hirsch Gusz táv . Ügyveze tő igaz­
gató . Samuely Pál . Főkönyve lő : Weinberger 
Ottó. S e g é d k ö n y v e l ő : Nagy M klós. Műveze tő : 
Morbitzer Alajos. 

A Dunántúli Agrárbank és Tárházai R.-t. 
kaposvári raktárai mintegy 600 waggon 
t e r m é n y beíogadá. -ára k é p e s e k a legmodernebb 
fe lszere léssé 1 , u. m. : egy nagy s z a b á s ú á rpa -
tisztító- é s osztályozóval (óránként i 100 m/m. 
m u n k a k é p e s s é c g e l ) , egyéb g a b o n a n e m ü e k tisz­
t í tására szolgáló gépekke l , felvonókkal, hord-
szallagokkal, ö n m ű k ö d ő mér legekke l , stb. 
vannak erőhaj tás ra berendezve; raktára ik 
szárazak , t á g a s a k és szel lősek ugy, hogy 
m i n d e n n e m ű gabona konse rvá l á sá r a kiválóan 
alkalmasak. Foglalkozik a rak tá rozás ra szánt 
javak be- és k i r a k á s a : be rak tá rozas és be-
raktarozot! áruk keze l é sének el lá tása ; a berakott 
á ruk tűzkár elleni b iz tos í tása ; az á ruka t t e rhe lő 
szállítási dijak, v á m o k , adok, i l letékek, fekbérek, 



elő- és u tánvéte l i köl t ségek s egyéb terhek 
b e s z e d é s e : szá l l í tmányozások és fuvarozások 
e lvá l l a l á sa ; k ivánat ra az áruk é r t ékes í t é se é s 
e lőlegek adásáva l . Tisz tvise lői : (1. 100. oldalon 
Dunántú l i Agrárbank é s Tá rháza i r.-t.) 

Keményítőgyár Lábod. Tulajdonos: S t á r k e 
& Dextrinfabriken Ges. m. b. H . Wien I . 
Foglalkoztat 100 m u n k á s t . 

Közlekedési vállalatok Barcson. Magyar ki­
rályi államvasutak. Képvise lő : Kalcsók Ferenc. 

Cs. és kir. szab. déli vaspálya társaság. 
F ő n ö k : Üveges Ferenc főellenőr. Forgalmi 
főnök: Schwinghammer Bertalan fölügyelő. 

Magyar királyi folyam- és tengerhajózást 
r.-t. Képvise l i : Orehoja S á n d o r . 

Cs. és kir. szab. dunagőzhajózási r. t. 
Képvi se l i : Helmstreit S á n d o r . 

Délnémet dunagőzhajózási társaság. Kép­
viseli : Schulhof Mór. 

A magyar leszámítoló és pénzváltóbank 
barcsi közraktára. Gondnok : Kupfer Miksa. 
Cégvezető-főkönyvelő : Herceg Jenő . C é g v e ­
zető : Neumann Alfréd. F ő p é n z t á r o s : Herczog 
Andor. Leve lezők : Zsoldos Géza, Wiesner 
Ignác. Könyvelők : Kaiser Pá l , Vajda Izsó. 
Gyakornok : Neumann Károly. F ő r a k t á r n o k : 
Pe r l Lipót. Raktá rnokok : Kle in Ede , Klanovits 
Ferenc, Adler Róber t . Kirendelt a va sú t r é ­
széről : Wessely Ferenc. 

Mezőgazdasági iparrészvénytársaság kapos­
vári bérlete. Igazgató : Márffy E m i l . Fő in téző : 
B ien Dávid. Fe lügyelő : Ujváry Imre. S z á m -



vevő : B l u m Izidor E r d ő m e s t e r : Furman 
Antal . F ő e r d é s z : Kutasi Béla. P é n z t á r o s : 
Szakál l Mihály. Gazdaság i intézők : K o s s á 
István (Kaposfüred) Vi l l ax Ferenc (Toponár ) . 
Pfeiffer J ános (Nyires) . Hennel Géza (Galam­
bos). Goszthonyi Géza (Lapa) . Bodánszky T i ­
vadar (Cseberki) . Müller S á n d o r (Sán tos ) . 
Schmidt Rezső (Aszalói . Negro Hugó ( R á c -
egres). P.auder E m i l (Marcado). Csorca Gusz­
táv (Tótszen tpá l ) . Lacnmann Alajos (Fésze r ­
lak). Vay Gyula (Répás j . Vásárhelyi Gerő sző­
lőintéző (Cseberki) . Kerületi s e g é d t i s z t e k : Packy 
Nándor (Kaposfüred) . Piatsek Béla (Répás ) . 
Bonda Géza (Rácegres ) . Holly S á n d o r ( G a ­
lambos). Vida János , Galamb Zol tán (Nyires) . 
Franta György (Toponár ) Körerdész : Pest i 
Ede. Központi t isztviselők : D é n e s Miksa, Her-
zog Mór, Antal József, Roch Gyu 'a , Gajdi 
Sándor , P leszky Jenő, Heine Róber t , Labek 
K á l m á n . 

Mezőgazdasági ipar-részvénytársaság kapos­
vári cukorgyára. Kladnigg Alajos műsz . és adm. 
igazgató, cégveze tő . Administrativ tisztviselők : 
Balányi Lajos főpénztárnok. Schaar S a m u 
könyvelő-el lenőr , Dierer Henrik r épa t e rme lé s i 
felügyelő, Köpe S á n d o r könyvelő, Jankovich 
Dezső r épa te rme lés i felügyelő helyettes, Zurek 
J á n o s , Hadinger Géza m á z s a m e s t e r e k . Dierer 
Ferenc rak tá rnok . Műszaki tisztviselők : Köpe 
J e n ő cukormester, Unger Jakab fővegyész, 
Matzenauer Aladár, Öllé László, Zöh ls Ernő. 

Nagyatádi ártézi fürdő-részvénytársaság. 
Igazgató : dr. Bienenfeld Mór. Igazgatóhelye t tes : 
Steiner Miksa. T i t k á r : - d r . Szetsey Is tván. K e r -
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t é s z Adolf, Kovács Gyula, Strausz Elek, Knapp 
József és Szilágyi László. 

Neumann és Bienenfeld cipőgyára Szigetvár. 
Vil lanyerőre berendezett c ipőgyá tukban 150 
m u n k á s t foglalkoztatnak. 

Neuschlos-féle gözfürészggár r.-t. Barcs. 
Üzletvezető : Heller Géza . Erdőkezelő : Misner 
Miklós. Foglalkoztat 260 m u n k á s t . Gyárveze-
ők : Peltzer Vi lmos. K i s s Béla. Hivatalnokok: 
.őwith Ferenc, Stern Aladár, K i s Mór. F ő g é -
ész : Bioch Károly. T é r m e s t e r : László Gyula . 

Somogyvármegyei gazdasági egyesület véd-
löksége alatt álló árufogyasztási és termény­
értékesítő Szövetkezet. Elnök : gróf Hoyos 
Miksa. Alelnök : gróf Somssich László. Igaz­
g a t ó : Bogyay E m i l . Ü g y é s z : dr. Marton Gyula, 
'gazgató vá l a sz tmány : Bolgár Dezső , Csép lő 
József, báró paliini Inkey Pá l , K o v á c s - S e b e s ­
tyén Gyula , dr. Marton Gyula, Sá rközy Jenő , 
gróf Somssich Antal, Somssich Miklós, Svasti ts 
Aladár, dr Zsob rák János . Fe lügye lő -b izo t t ság : 
Politzer Géza , gróf Somssich Béla , Zol tán 
József, T i s z t v i s e ő k : Cégjegyző ü z l e t v e z e t ő : 
Krausz M a n ó : p é n z t á r o s : Madarász Andor ; 
főkönyvelő : Beck Ignác ; könyvelő : Kárpát i 
József ; hivatalnokok : Malik Teréz, Kovács 
Margit, Wagner Ede ; rak tá ' főnök : Ughy S á n ­
dor. S z o l g á k : Rajkay Sándor , Dezső Vendéi , 
Molnár József. 

Somogyvármegye nyomda- és lapkiadó­
részvénytársaság Kaposváron. Elnök : Darnay 
Béla . Alelnök : Molnár Endre Ügyvezető igaz­
ga tóság : S imalya V . Ferenc, Kardos Ignác, 



É t v á g y u n k 
egészséges gyomrunk vjn nem va­
gyunk rosszuk nincs székrekedésünk, 
mióta a Fe!!er-íe!e hashajtó Reuar 
rrara Elsa-pilutákat has: natjuk. 6 do-
no:- 4 K. bérmentve. Hozassuk Feller 
V jenótői. S'.u'nica. Vásártér 310. sz. 
i Z a ; Elsa. I 

Boda Jó­
zsef. F e l ­
ügyelő-bi­
zot tság : 

B lum Izi­
dor, Csukly 
Gyula , F e ­
kete Gyula 
dr. Ü g y é s z : 

Oláh Ö d c n d r Üzle tveze tő : Sebők Jenő . Könyve lő : 
Mojzer Imre. P é n z t á r o s n ő : Bendly Anna. A 
r é s z v é n y t á r s a s á g vi l lanyerőre oerendezett könyv­
nyomdá ja , be ' .ü tömöntődéje , k ö n y v k ö t é s z e t e é s 
papirtelepe a n y o m d á s z r í keretebe tar tozó 
mindenfé le nyomdai m ű m u n k á k , tcmegnyom-
ta tványok , papir- és i rósze rszükség le tek előál­
l í tásával és szál l í tásával foglalkozik. Sze r ződé ­
ses szállítója S o m o g y v á r m e g y e központi hiva­
talainak és a járási ö s szes szo lgab i róságoknak , 
valamint a kaposvár i kir. t ö rvényszéknek é s 
az ahhoz tartozó összes j á r á sb í ró ságoknak . 
Kiadja a „ S o m o g y v á r m e g y e " politikai 
napilapot, „ S o m o g y " politikai hetilapot, a 
„ S o m o g y m e g y e i Vendég lősök L a p j a " cz imü 
szaklapot, a Somogy-Baranyai N é p n a p t á r t és a 
„ S o m o g y v á r m e g y e A l m a n a c h j á t " . Gyár t e l epén 
35 m u n k á s t foglalkoztat. 

Svarcz Ádám és Társai Szabók Társulata 
Kaposvár. Tagjai : Svarcz Ádám, Svarcz Miksa 
Somogyi József, Sohr Gyula, Svarcz József, 
Weisz Ignác, Svarcz Bela Kaposvár , Sohr 
Mózes és Walder S á n d o r S. -Szi l lbsn. Czég-
jegyző : Svarcz Miksa ás Somogyi József együt te ­
sen. Könyve lő : Biró Adolf. 



Zsinór-, gomb, paszomány, czipőfüzö és fonál 
festögyár Nagyatádon. I gazga tó : Reich Jenő 
és Bokor Lajos . Tisztviselők : Mandl H e r m á n , 
Lőwinger Sa m u és Kulka Jakab. A nagyatádi gyár­
telepen a czimben foglalt czikkek előál l í tásával 
83 téri és 130 női m u n k á s foglalkozik, mig házi 
iparilag Nagya tád , Tarany, Henész , Bodvicza é s 
Kisatád községekben 600 m u n k á s n ő t foglal­
koztat a gyár. 

V 

Tömegnyomtatványokat 
gyárak, iparvállalatok részére 
:-: a legolcsóbban szállít a :-: 

Részvénynyomda Kaposváron. 
Villanyeröre berendezett könyvnyomda. 

Betütömöntöde. - Könyvkötészet. 

Papirtelep. 



Somogyvármegye tanintézetei. 

Középiskolák. 

A Somogymegyében levő középisko'ák a székesfehér­
vári t ankerü le 'be vannak beosztva A székesfehérvári 
tankerületi főigazgatóság vezetése a att á l l : a pécsi 
kath. főgimnázium, a pécsi állami főreáliskola, a kapos­
vári állami főgimnázium, a nagykanizsai kath. főgim­
názium, a keszthelyi kath. főgimnrzium, a sümegi áll. 
alreáliskola, a vesz rémi kath. főgimnázium, a székes ­
fehérvári kath. főgimnázium, a székesfehérvári állami 
főreáliskola, a szekszárdi állami főgimnázium és a zala­
egerszegi állami főgimnázium. — E kerülethez tartozik 
a csurgói ref. főgimnázium, a gyönki ref. gimnázium, 
a bonyhádi ág ev. főgimnázium. 

Tankerü le t i főigazgató : Váradi Károly. 

Kaposvárott: 

Állami főgimnázium. 

Igazgató : Dsida Ot ' ó . T a n á r o k : Baló Gyu la , 
Bécsy Márton, Botár Imre, ifj. Dörre Tivadar , 
F a r a g ó Lajos, Hudra László , Kocsis J á n o s dr., 
K u z m i c s Ferenc, Májunké József Néver i J á n o s 
dr.. P a t k ó József, Pri l isauer Adolf, Sas Ferenc , 
Simon Miklós, S z a b ó Alajos, Sz lav icska Jakab, 
Varvasovszky J á n o s , Vass Miklós dr. Torna­
tanár : Geszti Ágost . Hi tokta tók : Bécsy Márton 
róm. kath., Belesz l in Vladimír gör. ke l . , Cser-
tán Márton ref., Herzog Manó dr. és F á b i á n 
Miksa izrael. Rendkívül i t á rgyak ok t a tó i : Gyors­
írás : Szabó Alajos. S z a b a d k é z i rajz és é n e k : 
ifj. Dörre Tivadar . Zene : F a r a g ó Lajos . V í v á s : 
Geszti Ágost. F ranc ia nyelv : S a s Ferenc. 
E g é s z s é g t a n : F e h é r Hsnr ik dr. 



Csurgón . 

Ev. ref. főgimnázium.. 
Igazgató : Vida Károly dr. T a n á r o k : Ángya ' 

Guidó István, Bodola László, Fazekas S á n d o r , 
Héj jas Imre dr., Horváth K á l m á n , Kalocsay 
Endre, Kónya Gyula , Maller Dezső , Matolcsy 
Is tván, P a t k ó s Bálint, Szán tó János . Torna 
és é n e k t a n á r : Kovács Sándor . Hitoktatók : 
Balogh István ág . ev., Danassy György r. k., 
Beleszlin Vladimír gör. kel. , Fr ied S amu izr. 
Intézeti orvos : Éhn Ká lmán dr. 

Szentimríi m. kir. főldmives iskola. 

Tanszemélyzet: Bolgár Dezső igazgató , 
Csete Endre s. tan., Diera Benő ke r tész tan., 
Szabó J á n o s gazd. gyakornok, Görög Jenő 
oszt. nép tan í tó . 

Siketnémák áll. segélyezett intézete Kaposvár. 

Igazgató : B . Kl inda Ká lmán , a gyógypead . 
orsz. s z a k t a n á c s kinevezett tagja. Rendes ta­
nár : Nécsey J á n o s , s egéd t aná rok : P a l a t í n u s 
Nagy Károly, Schnellbach Ferenc, Horvá th 
Pál , P á k á n Árpád. Ó r a a d ó k : Cse r t án Márton, 
Dörre Tivadar . Keresztes József, dr. Nágl 
György, Kuzmics F e r e n c n é . Int. orvos : C s u r g ó 
Jenő dr. 

Népoktatás. 
i. 

Kir. tanfelügyelőség. 

Kir . tanfe lügyelő: dr. Gulyás Ferenc. K i r . 
s .- tanfelügyelők: G r a m m á D ö m e és Nagy 
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József. K i r . tanf. toilnok: Bründl Károly. Dí jnok: 
Seidi Anna. 

I I . 

Állami tanítóképző Csurgón. 

Igazgat) : Mohai József. T a n á r o k : Balogh 
Is tván, L^yerer Mátyás , C s i a Ferenc , Danassy 
György, Dittert Ferenc, Fü löp Áron, Fl iegl 
K á l m á n , Folenta Lajos, Fr ied S a m u izr. hitok­
tató, Lovass Gyula s. tanár , gyak. isk. tan., 
Matolcsy István ref. hi toktató, N é m e t h S á n d o r 
r. k. hitoktató. Igazga tó tanács : E lnök : dr. Gulyás 
Ferenc kir. tanfelügyelő . Tagjai : Mátray Gyula 
nyug. tan. köz. igazgató , N é m e t h Zsigmond, 
dr. Hochreiter Kornél , Kacskovics La jos , 
Stefaits Aladár, Mohar József igazgató , j egyző . 

I I I . 

Polgári iskolák. 

Állami polgári fiúiskola Szigetvár. 
I g a z g a t ó : Valen tényi György. T a n á r o k : 

Csefkó Gyula , Muszély Ágoston, S te fán Gyula, 
Szentgyörgyi Béla . 

Állami polgári leányiskola Szigetvár. 
I g a z g a t ó : Va len tény i György. T a n í t ó n ő k : 

Bajnóczyná Se rman Emer ika , Schuller Ida, 
Csicsek Gizel la , S i s k a Te réz . 

Áll. s. közs. polg. leányiskola Kaposvár. 
I g a z g a t ó : N a g y n é Csorba Mária. T a n í t ó n ő k : 

özv. Aczélné Sebe Zsuzsa , T a r j á n n é Nyeste 
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Teréz , Szigethi Gy. Jolán, Poppovics Anna, 
Vior Márta, Ratkó Margit. T a n í t ó k : Nagy F . 
Ödön, dr. F e h é r Henrik. Hi oktatók : Juck Béla , 
Keresztes József - róm. kaih., Cserfán Márlon 
ref., Herzog Manó dr. izr. 

Községi polgári fiúiskola Kaposvár. 
Igazga tó : Gálos Ferenc. T a n á r o k : D ö m ö t ö r 

János , dr. F e h é r Henrik, Helebrandt Béla , 
Petz István, Rónai S á m u e l , Vajthó Jenő . Hit­
okta tók : dr. Jankovich T i h a m é r róm. kath., 
Cserfán Márton ref., Bürger Fülöp izr. 

Községi polgári fiu- és leányiskola Nagyatád. 
Igazgató : Szmodics Szilárd T a n á r o k : P é c s 

Gyula , Katona János , Resl i Ferenc, Novacsek 
Matild. 

Egyesületi polg. leányiskola Csurgó. 
Igazga tó : Benedek E m m a . T a n í t ó n ő : Leicht 

Erzsébe t . 

Egyesületi polg. fiúiskola Marezali. 
Igazgató : Sá ros sy Gergely. 

IV. 

Állami elemi iskolák Kaposvár. 

a) Központi iskola. 
Igazga tó : Tar ján Antal . Tan í tók és taní tó­

n ő k : Eckensberger Margit, özv. Fiklyné Labek 
Mária, Gyulai Is tván, Hollósi Is tván, Hollósi 
l s tvánné , Kecskés Ernő, Lengyák György, 
Nyeste Erzsébe t , Perczel Sár i , S e b e s t y é n n é 
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K u n m e r Róza, S z e n t e s n é Vrar.a Ilona, Varga 
Lajos. Hi tok ta tók : Juck Béla, S á g h y Dán ie l , 
dr. Nágl György. 

b) Petőfi-utcai iskola. 
I g a z g a t ó : Mérei K á l m á n . T a n í t ó k : Csondor 

Eleonóra , Horváth Pé te r , Lonkai Józset , S á g h y 
S. Géza , S u g á r Irén, Rottler Zsuzsa , T ó t h n é 
Horvá th Gizella. Hi tok ta tók : juck Béla , 
dr. Nágl György. 

e) Fő-utcai és Széchenyi-téri iskola. 
Igazgató : Lengyel István. Taní tók : Csukly 

Gyula, Gálos F e r e n c n é , Bachorik Emíl ia , 
Jüngling Margit, Papp János , Szigethy Ilona. 
Helyettes : Endrei Ilona, Sághy Dániel . 

ti) Sétatér-utcai iskola. 
Igazgató : Cságoiy József. Taní tók : Bor 

s iczkyné Györky Vi lma , Rimanóczy Berta, Poói 
Ida. Stupka Margit, Lipcsey Károly. Hitoktatók : 
Keresztes József, Jankovich T i h a m é r dr. róm. 
k., C s e r t á n Márton ref , Bürger Fü löp izr. 

Kereskedő és iparos-tanonc iskolák. 

Igazgató : Csukly Gyula . Taní tók : Cságoly 
Józsel , D ö m ö t ö r János , Gálos Ferenc, Gyulai 
István, K e c s k é s Ernő, Lengyák György, Lonkai 
József, Rónai S a m u , Tar ján Antal , Varga La jos , 
Horváth Pé te r , Sághy Géza. 

Vidéki állami elemi iskolák. 

B á r d u d v a r n o k : Szalay Károly. 
Csurgó leány : Absolon Mária. 



• Gyengeség 
idegesség, görcsök, szívdobogás isme-
rétien nekünk mióta a Feilcr fele Elsa 
fluidothasználjuk. Próbatucat 5 K b é r ­
mentve. Rendeljük Feller V. Jenőnél 
Stubica, Vásártér 310. sz. (Zágráb m ) 

Dada 

S z i g e t v á r : 

Kuntelep : 
Nagyatád : 

Szőllőskislak : 

V a d a s : 

Drávapálfa lva : 

Kiskeresztur : 

Kőkut-
tapazd : 

Cseh Ist­
ván . 

Inke : Her-
zsányek 
Ferenc 

Vm^^^^B^m igazg. 
N é m e t h Gizella. 
Herczeg József igazgató , 
Bubregh Teréz , 
Herczeg Mariska, 
Farkas Gyula, 
S z a b ó Gyula, 
Szíjártó K á l m á n , 
Cserta Margit, 
Hauptman Pál , 
Szíjártó Gizella, 
Lengyel Karol ina, 
Naay Béla . 
Kulman Ferenc. 
Szondy P á l igazgató. 
Müller Ferenc, 
Kutor Antal , 
Cságoly Anna, 
Spitzer Gizella, 
Kailbach Józsa . 
S o m o g y i n é K o r c s m á r o s 
Lujza . 
Plauder K á l m á n . 
Karbuczky László igazg., 
N é m e t h Margit. 
Remiinger Fióris . 



Keleviz : Boray Ferenc. 
Kaposszerdahely: L a c z a József. 

Községi és 

A d á n d rk. : 
ev. ref. : 

A lmamel l ék közs . : 

A l m á s k e r e s z t u r rk. 
A l m á s k e r e s z t u r — 

E l e k m a j o r : 
Alsók ev. ref. : 
Alsósegesd ev. ref. 
Andocs : 

Általa rk. : 

B a b ó c s a r. k. 

izr. : 
B a g o l a s á n c z rk. : 
B a l a t o n b e r é n y rk. 

Balatoncsehi rk : 
Balatonkeresztur 

rk. : 

Balatonszent­
györgy rk. : 

V . 
hitfelekezeti elemi iskolák 

Varga József 
Hordó Lajos. 

: Staub János , 
Zórád J ános . 

. : Fehé rvá ry Ferenc. 

Eördögh Mariska. 
Mándy Béla. 
Orbán István. 
Csizmadia Zsigmon 
Frey Nándor , 
Szmodics Imre. 
S z a b ó János , 
Kovács J ános . 
Nagy József, 
Roboz Jenő , 
Bossány i Albert, 
Kulmann Anna, 
Szinger Hedvig. 
Steinhardt Is tván. 
Sá r inge r K á l m á n , 
P u s k a Pá l . 
Fazekas J á n o s . 

Ö v e g e s Lász ló , 
Bartal Zol tán . 

T o r m a Lajos. 
Cserni János . 
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Balatonujlak rk. : Lukács Gyu la , 
Mészáros Károly. 

Bá lványos rk. : Magyar János , 
ev. ref. : Rózsás Ferenc. 

Barcs rk. : Dalos Is tván. 
Góndöcs Jenő , 
Törzsök Géza , 
Da losné Homayer Margit, 
V á m o s Rezső , 

ev. ref. : F u c h Pá l , 
izr. : Schapsohn Jakab, 

Breslauer Jolán. 
Basa! ev. r e í . : Bélavári István. 
Ba té rk. Kovács Mihály. 
Bé lavár r k . : Varga Gyula, 

Kincs A d o T 
Beleg : ev. ref. Fekete István. 
Belezna : rk. Krenusz J ános , 

B t b i c s Pau la . 
Berzencze : rk. D é n e s Lajos , 

Torday István, 
Mátér zá rda : Milkovics Erzsébet , 

Bélák Józsa, 
Schiffler Izabeila, 
Keresztes Hona. 

B e r z e n c z e - P e r d ő c 
puszta : rk. Spindlhuber Gizella. 

Bize : rk. Gasparics Ferenc . 
Bodrog : rk. Arvay Ignác. 
B o d v i c a : közs . G u b i á n ó Lajos . 
B a l a t o n b o g l á r : rk. Hábe r t Győző, 

izr . : R ó n a Jakab. 
Böhönye rk. : Varga Is tván, 

Bauer Miklós, 



B ö h ö n y e rk . : 
ev. ref. : 

Boldogasszony­
falva rk. : 

Bo lhás rk. : 
ev. ref. : 

B o l h á s - S z e n t l á s z -
ló-puszta rk. : 

Bolhó közs . : 

Bonnya rk. : 
ág . ev. : 

Boronka rk. : 
Bőszénfa rk. : 

Bürüs ev. ref. : 
B ü s s ü rk. : 

ev. ref. : 
Buzsák rk. : 

B a l a t o n e n d r é d rk. 

ev. ref. : 
Cserénfa rk. : 
Cse r tő rk . : 

ev. ref. : 
C s á k á n y rk . : 
Csorna rk. : 
C s o m b á r d rk. : 
Csököly rk. : 

ev. ref. : 

S z a b ó Lajos . 
S a á r J ános . 

Kunder M e n y h é r t , 
Siffler Mária. 
László Is tván, 
Mészáros Gábor . 

Báthory Róza. 
S z á n i h ó P é t e r , 
Lozsos András , 
Perzs ina Vi lmos . 
D o m i n á k Endre , 
Becht Bela . 
Markovics L a j o s . 
Ignits J ános , 
Hidas József. 
Izsák Lajos. 
Varga Mihály 
Jezerniczky Zo l t án . 
T a k á c s Lajos, 
Fekete József, 
Fonay József. 
T ihanyi István, 
Késch Pá l , 
J á m b o r Lajos . 
Zajoncz G u s z t á v . 
May Mária. 
Mándy Bertalan. 
Mihálovits Béla. 
S z a b ó K á l m á n . 
Kosaras Mihály. 
Györkös Gyu la , 
Szalóky Lajos . 
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Csököly ev. ref. : 
C s ö m e n d r. k. : 
C s u r g ó r. k : 

ev. ref.: 
izr. : 

C s u r g ó n a g y m a r t . 
ev. ref.: 

Da rány ev. ref.: 

Drávafok ev. ref. : 
D rávake re sz tu r 

r. k. : 
D r á v a t a m á s i közs. 
D r á v a s z e n t e s rk. : 
Drávagá rdony , 

közs. : 
Ecseny ág. ev. : 

E rdőcsoknya rk. : 

ev. ref.: 

Edde, ev. ref. : 
Endrőcz közs . : 
Fa luszemes r. k. : 
Fa luh idvég -Pé l p. 

rk. : 
F e l s ö s e g e s d , r k . : 

F e l s ő s e g e s d - B o g á t 

Szikszay Margit. 
Szé les sy János , 
Nagy János , 
P in té r Is tván, 
Tejes K á l m á n . 
Szabó Lipót, 
Fr ied Samu , 

Pethes S á n d o r . 
Vecsey József, 
Bundy Jolán. 
P in té r D é n e s . 

Horényi Károly. 
Varga György. 
Karbuczky Imre. 

Elekes, S á n d o r . 
Gayer Adolf, 
Verstroh Konrád 
Fonay Ágoston, 
Fa rkas Olga, 
Szaióky Dánie l , 
Varga József. 
Nagy Imre. 
Csuthy Ferenc, 
Kétszery J ános . 

Csáky Mór. 
Szigethy István, 
Szigethy Is tvánn 
Borsfay József. 

Nóvák Gyu la . 



F e l s ő m o c s o l á d 
közs . : 

ev. ref : 
F i a d rk : 
F o n ó r k : 
Fonyód : 
F ő n y e d : 
F e l s ő s z e n t m á r t o n , 

rk. : 

G a d á c s ág . ev. : 
G a d á n y rk. : 
Gálosfa, rk. : 

G a m á s rk. : 

i z r . ; 
Gamás -Vi tya pta., 
Geszti rk. : 

Gige ev. ref. : 
Gölle rk . : 
Göl le -Hetény pta 

rk. : 

Göl le-Inám pta : 
Görge teg r k . : 

ev. ref. : 
G y é k é n y e s rk. : 

ág. ev. : 
Gyöngyösme l l ék 

közs . 

Hoffman József, 
Fazekas Károly. 
K i s s Béla. 
Nagy P é t e r . 
Török Pá l . 
Haspray Károly. 

Kovács István, 
Bodiss Anna. 
Schöpf Károly. 
Málly Géza . 
Traba lka Imre, 
Szentzein Erzsébe t . 
Deckert Imre, 
Deckert Mária, 
Seidman Mária, 
Rauchnitz Márk. 
Dukert Alojzia. 
Varga Ferenc, 
Manich Mária , 
Pelhes Ernő , 
Fekete Árpád. 

Vargha Győző, 
Frauth János . 
Kovács Antal. 
Andalics Kálmán, . 
S z a b ó Antal. 
Boros József, 
Kovács Mihály, 
Horvá th Mihály, 

Soós Lajos . 



• F o g f á j á s 
fej-, hát- és derékfájás, oldalszuiás 
ellen még mindig segitett nekünk a 
Feller-féle Elsafluid. Prrtbatucat 5 K. 
bérmentve. Hozassuk Feller V. Jenő­
id] Stubica, Vásártér 310. sz. (Zágráb 
megye.) 

Friczi • 
^ ^ ^ ^ ^ M ^ M Márkus 

— K á r o l y , 
Háromfa rk. : Márkus Gyu la , 

N é m e t h y K i s s József, 
Hács rk. : Tóth Gyula , 

ág. ev. : Polster J ános , 
Hedrahely ev. ref. Bódiss Géza , 
Hencse ev. ref : Rudolf László , 
Henész közs . F ü z e s s y Ágos ton , 
Heresznye rk. : Ritter Benedek, 
Hetes rk. : Pers ina Károly, 

P á p a y Sándor , 
ev. ref. Tóth István, 

Oláh Antal. 
Homok szentgyörgy 

rk. Liptay Leopoldina. 
ev. ref. Biró József, 

Horvátkút rk. : Csupor Mihály, 
Reidinger Erzs i , 

Hobol ev. ref. : Kozma László , 
Hollád rk. : Horváth J ános , 
Igal rk. : Gub ianó Andor, 

T a k á c s Gyula , 
Urbanyi Ete l , 

Iharos rk. : Rédei Gyula , 
ág . ev. : Simon Zsigmond, 

Iharosberény rk. : S z é p u d v a r y József, 

H a j m á s 
rk . : 

Andorka 
István, 

Háromfa 
rk. : 



Iha rosbe rény rk. : Nagy Erzsébe t , 
ág . ev . : Fekete Lajos , 

Inke ev. ref. : Hörömpö ly Gyula , 
Inkeyanta l fa—Fa-

zekasdencs rk . : Tarány i J á n o s , 
Is tvándi ev. ref. : Horvá th Lajos , 

T a k á c s Ferenc, 
Csontos Mária, 

J ákó ev. ref. : Szabó Gyula , 
Juta rk. : Büky Gyula , 
Jut ev. ref. : Gneih Gyu la . 
József-major pta. rk. : Mohos Gyula , 
K a d a r k ú t rk : Málics Is tván, 

ev. ref. : Pesty Béla. 
K á l m á n c s a ev. ref.: Papp Ferenc, 
K á l m á n c s a - L a j o s -

h á z a pta. rk. : Soós Ilona, 
Kapoly rk. : S ö v é n y Gábor , 

ev. ref.: Cseke D e z s ő , 
Kaposfüred rk. : Pleheisz Sándor , 

ü r e s e d é s b e n . 
Kaposkeresztur rk.: Pe 'erdy Gábor . 
K a p o s m é r ő rk. : Rapajka József, ev. 

Ladány i Ferenc . 
Kaposvár , zá rda Simonfy Jo lán , 

Rozálszky Júl ia , 
Krizsán Mária, 
Bozót Borbála , 
Frost Fi lomena, 

izr . : Vértesi Adolf, 
Bürger Fü löp , 
Ge réb Noé, 
K a r d o s n é Lővy Júlia 
Ha lász Hermina, 



Kaposvá r i^r. : G ö m ö r y Ármin, 
á r v a h á z : S e b e s t y é n Janka. 

Kaposszentjakab, 
r. k. : Varga Lajos. 

Kaposszentbenedek 
r. k : Dely Ferenc, 

ev. ref.: Józanágh Zsigmond. 
Kapospula, r. k. : Felber Béla . 
Kaposhomok, rk : S z a b ó István, 
Kára rk.: Koka Elemér . 
Karád rk. : P á h o k Lajos, 

Tomanek Gizella, 
Egry János , 
Happ József, 
Unatinszky Leona. 

Kas té lydombó rk. : Festi Gyula . 
Kázsok ev. ref. : K i s s József. 
Kercseliget rk. : Gottman Boldizsár , 

Vogl Lajos 
Kereki rk. : Sipos Antal , 

ev. ref. : Cs i r a Antal. 
Kéthely rk : Fa rkas J á n o s , 

Csucsay Lajos, 
Brand László , 

z á r d a : Rákosy Róza, 
Geishauer Hucsul i tás , 

izr : H e r m á n S á m u e l . 
Kiüti rk. Te leky Is tván, 

Varga K á l m á n , 
ev. ref : Huszá r Gusz t áv . 

Kisaszond ev. ref. Várady András . 
Kisbajom, ev. ref. Rákóczy József. 
Kisbárapát i rk . : Hosszú Lajos, 

Tó th Pé te r . 



Kisberki : Baltári Ká lmán . 
Kisberény rk. : H a j d ú l ános . 
Kisdobsza ev. ref.: Becsey Lajos, 
Kiskorpád rk. : Horváth K á l m á n , 

ev. ref.: S á r a Gyula . 
K i s t amás i ev. ref: Komjá thy Kristóf. 
Kivadár rk. : Malmosy Jul iska 
Kisqyalán, rk. : G á s p á r Gyula. 
K o p p á n y m e g y e r 

rk. : Cse re iné Löwens t e in Malvin, 
ev. ref. : S z a b ó Ká lmán . 

Komlósd ev. ref. : Deáky Is tván. 
Kónyi ev. ref. : S ü v e g h Zol tán . 
Kőröshegy, rk : Teká l Rezső , 

ev. ref. : józan Ambrus. 
Kötcse rk. : Dervolics István, 

ev. ref.: Szikora Á d á m , 
ág. ev.: ü r e s e d é s b e n . 

Kutas rk : Sipos György, 
ev. ref. : Pap László, 

Lábod rk. : Nemes János, 
ev. ref: Cs icskár József. 

Lakócsa közs . Benicsek Jenő , 
Kusek Paula. 

Lá t rány rk . : Csukly Zo l t án , 
ev. ref. : Szabó Lajos . 

Balatonlelle, közs . Bóná Lajos, 
Szei l Mária. 

Lengyeltót i rk : Vizer J ános , 
Onódy Lajos, 

zá rda : Bojnisits Leopoldina 
Z á g o n E l z a . 

Lengye l tó t i -P tabe 
rény, rk. : E r i i Károly. 



Lengye l tó t i -Pusz ta -
szentgyörgy : Kardos Róza. 

Lengyeltóti i z r . : Lenkei Szerén . 
Libiczkozma rk. Khern József. 
L ib iczkozma-Kopár 

puszta : Varga Viktor. 
Liszó rk : Klespitz János , 

ág . ev. : Molnár Sándor . 
Magyaratád rk: Szmodics László , 

ág. ev. : Pataky Géza . 
Magyaregres, 

évT ref . : Balogh Lajos. 
Magyarlukafa, rk.: Mayer Mária. 
Magyarujfalu, 

ev. ref.: Zs inka J á n o s . 
Magyarlad, 

ev. ref.: Vikár Árpád. 
Marezali rk. : Kovács Béla, 

Kovács Béláné , 
Czobor Gyula , 
Bergovecz Gyula. . 

izr. : Lobi Lipót. 
Marczal i-Gyóta pta, 

rk. : Vilverth András . 
Markócz ev. ref. : Sü tő Pál . 
Merenye k ö z s . : K u n Ede . 
Mernye rk. : Klencsár Béla , 

Harka Ferencz. 
Mernye — Sztmik-

lós pta rk. : Sipőcz Ferencz. 
Mesztegnyő rk. : Ladi J ános , 

Hubert János , 
z á r d a rk. : Kuszbacner Pau la . 

Szijj D o n á t h a . 
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Mezőcsokonya ev. 
ref. : 

M e z ő c s o k o n y a — 
Nyires pta rk. : 

Miháld rk. : 

Mike rk. : 

Miklósi rk. : 
Mozsgó közs . : 

Mosdós rk. : 
z á r d a rk. : 

izr. : 
N á g ó c s rk. : 

ev. ref. : 
Nagya tád izr. : 

Nagybajom rk. : 

ev. rel. : 

izr. : 

Nagyberény rk. : 

zárda rk. : 
ev. ref : 

Nagyberki r k . : 

Nagydobsza ev. 
ref: 

Varga Béla . 

Kuts Mihály. 
Szol lár Báia . 
G ö n d ö c s Béla. 
Pa taki Antal , 
Lollok Lajos. 
Schmidt Is tván. 
Jozsipovics Is tván, 
Szegedy Rezső . 
Zaller József, 
P u m m á r Gizel la . 
Schlesinger Vi lmos . 
Erdélyi György, 
Ful lmer J ános , 
Balogh József. 
Reichman Izidor, 
Kraut Gizel la . 
Hochrein Lajos. 
Szondy Gyula , 
Simon László , 
Fekete Is tván. 
Borbély Anna, 
Schlesinger Ignácz, 
Szabó Béla . 
Bujtor Jó/.sef, 
Ros t á s sy Katal in , 
Leher Erzs i , 
Barazsu Is tván. 
Porrogh I . , 
Marton Pál . 

Schmidt Béla . 



Nagykorpád ev. 
reí. : 

Nagyszakács i rk. : 
ev. ref.: 

Nagygomba r k . : 

Nagybábony ev. 
ref. : 

ág . ev. : 
Nagycsepely rk. : 

ev. ref. : 
N e m e s p á t r ó ág. 

ev. : 
N e m e s d é d rk. : 

ev. ref. : 
Nerneske ev. ref. : 
Nemeskisfalud ev. 

ref. : 
Nemesvid rk. : 

N é m e t e g r e s rk. : 
Német l ad rk. : 
Németujfalu közs. 

Nikla rk. : 
Nyim rk. : 

Orczi ev. ref. : 
Orda rk. : 
Osztopán rk. : 

izr. : 
Öreglak rk. : 

Kúti Ferenc. 
Málly György, 
Szenty József, 
Nagy János . 
Schönderf Gyula , 
Koch Károly. 

Kazsay Dezső , 
Bucsky S á n d o r . 
Békeíy József. 
Csurgai Lajos. 

Simon Jenő . 
F ü s t ö s István, 
Jindra Teofil . 
Bosznai Ferencz. 

Csire Nagy Is tván 
Burkovics Kálmán, . 
Maidl Dezső , 
Pin tér Vi lmos. 
Arnyos Ferenc, 
Meinhald Lajos , 
Valdinger Kálmán. , 
Waldlogl Károly, 
Fonay Imre, 
Ki s s József, 
Rátz Lázár, 
Szomjú István, 
Péczer Ignác , 
Vécz Rezső , 
Weisz Sándor , 
Happari István,. 



Öreglak rk ; Újvári Gábriel la , 
Ortilos rk. : ü r e s e d é s b e n , G á s p á r Ödön 
ö t v ö s rk . : Markovics Sándor . 
Őszöd rk. : Ruitner György, 

ev. reí, \ Szabó Ernő . 
Pamuk rk. Molnár Gvörnv 

l ' l V I I l d i \J ( u l U * • 
Path án P V Simon Jenő 
Pata ev. ref. : ü r e s e d é s b e n . 
Patalom rk . : Szabó Béla. 
Patosfa rk. : N é m e t h Ferenc. 
Patza ev. ref. : Szendrey Gábor . 
Peterhida rk . : Horvá th Lajos . 
Pettend ev-. ref. : Danóczy Elek . 
P o g á n y s zen tpé t e r 

ág . ev. : Csa tá ry Ká lmán 
Po lány rk. : P in té r József, 

áa . ev . : Petey János . 
Porrog ág. ev. : N é m e t h István, 
Porrog szentkirály 

án p v - Zábor szky K á l m á n . 
Potonv rk • Valfifonpl Ferenc 
P u s z t a k o v á c s i rk.: Bakos József. 
Ráksi rk. : Paszt K á l m á n . 
Rinyaszentk i rá ly 

rk. : S z a k á c s János 
ev. ref. : Gaá l István. 

Rinyaujlak ev.ref.: Arany Bálint. 
R i n v a u i n é n e v rpf • 
1 - . 1 1 , U . . i i . . • i . 

Héi ias Dániel 
1 11 jl U d CJ U l 11 V. 1 • Rinyakovács i 

ev. ref.: Dobos Fe i en c le lkész. 
R i n y a b e s e n y ő 

k ö z s . : Scheiber Ferenc. 
Rinyahosszufalu 

ev. ref.: Mózes Imre. 



S á g v á r r k . : 
ev. ref. : 

S o m o g y s á m s o n 
rk. : 

Sand rk. : 
ág . ev.: 

S á n t o s rk. : 
S o m o g y s á r d rk. : 

S o m o g y s á r d Sör-
nye p. rk. : 

Sávoly rk. : 

Simonfa rk. : 
Somogysimonyi 

rk. : 
Som ev. ref. : 
Somodor rk . : 
Somogyvár rk. : 

Surd r k . : 
ág . ev . : 

Szabadi rk. : 
ág. ev . : 

S z a b á s rk. : 
ev. ref. : 

Szenna—Szerda-
helytelep közs. 
Szenyér rk. : 

Szenta ev. ref : 
Szen tba lázs r k . : 
Sz t . -borbás közs. 
Szen tgá loské r rk 

Szil ly Károly, Puska Margit, 
Pápa i Zol tán . 

F e h é r Béla , Spohn József. 
Kovács Ernő, 
Nóvák Elek . 
Pados Antal. 
Egry Károly, Oertl K á l m á n , 
Eberling Rezső . 

Hajdú Lajos . 
Zsömböly i Sándor , Buváry 
Lajos 
Strakovics Ignác. 

Siskó Is tván. 
J á m b o r Dezső , 
Bohár Lajos 
Göndöcs J ános , Sterneczky 
Róza, Strakovics Dezső . 
Graffics Lajos , 
Sass Is tván. 
Sorma Lajos, 
Jány J ános . 
Kovács József, 
Kovács Gyula . 

L a c s a József. 
Récsey Ferenc, 
Baranyai J enő . 
Kovács József, 
ifj. C s u t o r á s Lajos . 
Wordsuska Róber t . 
Bokár J ános . 
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S z e n t g á l o s k é r — 
L a p a pta., rk 

Szent lász ló , rk. : 

Somogyszentmik-
lós rk. : 

Szenta rk. : 
ev. ref. 

Somogyszil rk : 

ag. ev. : 

izr : 
Somogyapá t i rk. : 
Somogyaracs rk. : 
S o m o g y a s z a l ó ev. 

ref. : 
Somogyacsa rk. : 

T a m o c s a -Gerezd 
p., rk. : 

Somogy dö röcske , 
ág . ev. : 

S o m o g y b ü k k ö s d , 
rk. : 

S o m o g y c s i c s ó rk.: 
Somogyfajsz, rk. : 

r. k. urad. : 
S o m o g y h á r s á g y rk. 
S o m o g y h á r s á g y -

Kishárságy rk : 

Vuits Is tván. 
Vargha Ferenc, 
Hiller Gizel la . 

Dömölky Lász ló , 
Simon Lajos, 
Bohn András . 
Gauszler J á n o s , 
Nagy Lajos . 
Felber Béla, 
Poh lmül l e r J á n o s , 
Zányi K á l m á n , 
K r á m m e r György, 
Z a k ó c s Ferenc, 
Wolf Adolf, 
Frühauf Ferenc, 
Szi ta Károly. 

Szilveszter Gábor . 
Brunner Is tván, 
Ujváry János . 

Magyar János . 

Schmidt József. 

Kuliár Alajos. 
Károly János . 
Erdős S á n d o r , 
Újvári Irma. 
: Major Fe renc . 

Killrinqer S á n d o r . 



Görcs 
és gyomorfájást megszüntetnek, szék-
tekedést, aranyeres bántalmakat min­
denkor gyógyítanak nálunk a Felier-
féle hashajtó Rebarbara Eisapilulák. 
6 doboz 4 K. bérmentve. Rendeljünk 
Feller V. Jenönei Stubíca, Vásártér 
MO. szám. (Zágráb m.J L3CZÍ 

Somogy-
hárságy-
Betlehem 

P , r k . : 
Ursprung 

Lipót. 
Somogy-

hatvan, 
ev. ref. : 

Somogyjád , ev. 
ref. : 

Somogy jád -Gom-
bos pta, rk. 

Somogyvisz ló , 
ev. ref. : 

Somogyszob, izr. 
ev. ref.: 

S o m o g y t a r n ó c z a 
közs : 

S o m o g y t a r n ó c z a -
Aranyos pt. : 

Somogytur rk , : 
ev. ref. : 

Somogyudvarhely 
rk. : 

ev. ref. : 
Somogyvisonta 
Sz i lvás szen tmár ­

ton ev. ref. : 
S o m o g y v á m o s rk.: 

ág. ev. : 

Büte Ferenc. 

Horvá th Lajos. 

Szaplonczay Róza. 

Boross Is tván. 
Pécze r Tivadar , 
Vajda Géza , 
Szikszay Erzsébet . 

Fa rkas Ferenc. 

Fa rkas F e r e n c n é . 
Dobosi Gyula , 

J ancsó Gyula . 

Horvá th György, Vogrics Ede , 
Molnár József. 
Váczi Antal. 

Vida Dániel 
Habner József, 
Erkert Gyula , 
Szé les Gyula ' 



Szigetvár izr. : 

Szólád rk : 
ev. ref. : 

Szomajom rk. : 
S z ő k e d e n c s 

ág . ev . : 
SzőUősgyörök 

közs . : 

Tab rk. : 

ág . ev. : 
izr. : 

Tapsony rk. : 

Ta rany rk. : 

T á s k a rk . : 
T a s z á r rk. : 
Teklafalu rk. : 
Teleki rk : 

ev. ref. : 
T o p o n á r közs . : 

T o p o n á r — R é p á s 
pta rk. : 

Torvaj r k . : 
ág. ev. : 

T ö r ö c s k e rk. : 
T ö r ö k k o p p á n y rk 

Tótgyugy rk. : 

Ös ter re icher Adoif, 
Singer Katal in. 
Horvá th Ferenc, 
Szenyér i Is tván. 
Szantner J á n o s . 

Nagy Géza . 

Hericz Zsigmond, N é m e t h 
Latos, Sza lováry Rezső . 
Magyar J ános , Luksz ics 
Sarolta, 
Kiffer János , Mészá ros Lász ló , 
Fuchs Vi lma , Kuttner Miksa. 
Karbuczky Mátyás , Varga 
Vendel , Kosztka József. 
K i s s Gyula . Vehoff-ich Gusz­
táv, Freifogel József, Somogyi 
Kelemen. 
Fáb ián Gergely, Vér tes Ernő . 
C s é r Lajos. 
Bogná r Pá l , Hantos S á n d o r . 
F e h é r ' Lajos, 
Csuny Lajos. 
Gondos József, Mihalovics 
János , Mihalovics J á n o s n é . 

Szalay Béla. 
Veibl József, 
Bauer J ános . 
Horváth Géza . 
Cz immermann S á n d o r , Z indl 
József, Magyar Mária. 
Domokos J á n o s . 
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Üde fejünk 
egészséges á l m u n k , e rős idegeink, iz­
maink es inaink vannak, m i ó t a a fr is­
s í tő és g y ó g y í t ó h a t á s ú F e l l e r - f é l e 
E l s n f f u i á o t i s m e r j ü k , Hozassuk Feller 
V. J e n ő t ő l , Stubica, V á s á r t é r 310. sz. 
( Z á g r á b m.) 

Marian i 

Tótujfalu rk. : 
(Jjvárfalva közs . 
Vásárosbécz , rk. 

ev. ref. : 
Várda köz - . 
Varjaskér rk. : 
Városh idveg rk. 

ev. ref. : 
Vése, ág . ev. : 

Visnye ág. ev. : 
Visz közs. : 
/ izvár rk. : 

Vízvár —Zsitfa p. 
rk. : 

/ö r s , rk. : 

Varászló rk. : 
Zádor ev. ref. : 
Z á k á n y rk. : 

Za l a rk. : 

Tó tszen t ­
györgy 
ev. ref. : 
Kozma 
Sándor . 

Tó t szen tpá l 
rk. : 
Szabady 
Sándor , 

Tűzik János . 
Lassány i J ános . 
Málly János . 
Szabady Antal , 
C s a n á d y J á n o ; . 
Mihály Gyula . 
Malinovszky Sándor . 
Mihálovics Pol ikárp , 
H . Nagy S á n d o r 
N é m e t S á n d o r , 
Binczy Dániel . 
Danki Antal. 
Szmodics Irén. 
Lengyel Géza , 
Glay Frigyes 

Valinth Ilona. 
Z s o h á r Ká lmán , 
Rácz Rezső . 
Rieger Mihály. 
H a m p ó Zsigmond. 
Vinkler József, 
Ráday Antal. 
Fork József, 
Fork Józsefné. 



Z i m á n y rk. : 

Z a m á r d i rk. : 

Z i ch rk. : 

Tó th Endre, 
Varga K á l m á n . 
F r i s ch Jakab. 
Szen t iványi Bé la . 
P u s k á s Károly. 

Zseliczkisfalud 
rk. : S z a b ó J á n o s , 

ev. ref. : P i rkó J ános . 
Zsel iczkisfalud — 

Márczadó p. rk. : Szauer Is tván. 
Zsel iczkis lak rk. : Kovács Antal . 
Zse l i czszen tpá l rk . : id. C s u t o r á s Lajos . 

Igazgató : Róna i S á m u e l . T a n i t ó : Petz 
István. S z a k o k t a t ó : Oszvald Ferenc . 

Vendéglős szakiskola Kaposvár. 
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A gyógyítás átalakulásáról. 
Az orvosi gyógyí tás műhelyében 20 éven á t 

lankadatlan ki tar tással és megál lapodot t meg­
győződéssel munkálkodva kö te l e s ségemnek tar­
tom a szenvedő ember i ség é rdekében t énykedé -
désem eredményei rő l röviden és hűségesen be­
számolni. Mindig e l lensége voltam a fölösleges 
szószapor i tásnak és azon majdnem betegesnek 
nevezhető hajlamnak kar tá rsa im részéről , nyi l ­
vánult meg, hogy sok üres , a laikus t á r sada lmat 
egyál ta lában nem érdeklő orvosi ké rdések rő l 
é r the te t l en é r te lmet lenséggel , hosszú lé re bo­
csátva tárgyalnak. Az orvosnak csak akkor van 
joga a tá rsadalom Ítélőszéke elé lépni, ha való­
ban ujat és a tapasztalat által valóban üdvösnek 
bizonyult haladást akar bebizonyítani , nem pedig 
még kísér le t alatt lévő ké rdésekke l előhozakodni 
és avval a szenvedő ember i sége t indokolatlanul 
felizgatni és megtéveszteni . 

Midőn gyakorlatomat megkezdtem, nagyhi rü 
tanáromnak dr. B a m b e r g e r H e n r i k n e k 
szelleme lebegett előttem, akinek mindig az 
volt a főelve, hogy az orvos intézkedéseivel és 
orvosi tanácsaival a betegnek soha á r t a lmára ne 
legyen és lehetőleg csakis kipróbált és bevál t 
kezeléseket javasoljon. Ezen szellemben működve , 
csakhamar azon szomorú tapasztalatokra jutottam, 
hogy a modern, és leginkább mérges gyógysze­
rekkel való kezelés által, r i tka esetekben á tme­
neti könnyebbülés t tudtam betegeimnek szerezni, 
de azokat bajuktól megszabadí tani , b e t e g s é g ü k e t 
gyökeresen és ta r tósan kigyógyítani , kép te len 
voltam. I ly módon t e rmésze te sen más gyógy-
eszközök után kutattam, a régi orvosi szakköny­
veket á t tanulmányoztam, a még egészen fele­
désbe nem jött házi kezeléseket és o rvosságoka t 
megfigyeltem és ezen uton haladva, fokozatosan 
kialakult nálam uj gyógymódom, melyet v é r -
g y ó g y í t á s n a k neveztem el. 



E z e n h e l y e n a v é r g y ó g y i t á s n a k m i v o i t á r á f l 
é s j o g o s u l t s á g á r ó l nem s z ó l h a t o k . M i n d e n k i t e S 
jes t á j é k o z á s t n y e r g y ó g y k e z e l é s e m e t b e h a t ó a j 
i s m e r t e t ő é s á l t a l a m kiadot t : „A vérgyógyittM 
eredményei" e i m ü k ö n y v e c s k é b ő l , a m e l y e t m i n i 
den é r d e k l ő d ő n e k k é s z s é g g e l k ü l d ö k meg . 

A v é r g y ó g y i t á s h a t á s k ö r é b e t a r toznak min<M 
azon b e t e g s é g e k , a m e l y e k a v é r n e k k ó r o s v e g y i 
e l v á l t o z á s á b a n é s a v é r k e r i n g é s be teges r e n c S 
e l l e n e s s é g e i b e n t a l á l j á k e r e d e t ü k e t . I l y e n b e t e g í 
s é g e k : a görvélykór, köszvény, asztmabetegségek naJ 
gyobb része, az idegbetegségek tömege, a jelenkorhan 
oly sürün fellépő idült szívbajok, gyomorbajok, uese. 
bajok, májbajok, lepuajok. kezdődő agylágyulás, gerinc­
agy sorvadás, az ijesztő sokaságban fellépő ideggyen. 
geség (neurastbenia), a bőrbetegségek tömegéből pedij 
a lupus, eccema, psoriasis. Ide t a r toz ik m é g a v é r 
g y ó g y í t á s n a k azon v a l ó n a k b i zonyu l t h a t á s a , hogj 
a l k a l m a z á s a á l t a l ú g y n e v e z e t t gutaütéseket, váratíaj 
halálesetek beálltát e s n e m e g y s z e r elmezavar kitöréséi 
m e g lehe t a k a d á l y o z n i . 

H u s z évi g y a k o r l a t o m alat t 4000 b e t e g e m n é l 
a l k a l m a z t a m u j g y ó g y m ó d o m a t . L e g t ö b b n y i r e o l | 
s ú l y o s é s k é t s é g b e e j t ő á l l a p o t b a n l e v ő betege^ 
fo rdu l t ak h o z z á m , a k i k az ö s s z e s m o d e r n keze 
l é s e k e n á t e s v é n , g y ó g y í t h a t a t l a n o k n a k le t tek nyi t 
V á n i t v a é s r e m é n y t e l e n , s i v á r j ö v ő n e k n é z t é l 
e l é b e E n n e k d a c á r a o ly g y ó g y e r e d m é n y e k a 
é r t e m e l , hogy g y ó g y m ó d o m n a k r e n d k í v ü l ü d v ö s 
v o l t á t a s z e n v e d ő e m b e r i s é g r é s z é r e jogos m e g 
g y ő z ő d é s s e l á l l i t h a t o m é s annak i g é n y b e v é t e l é i 
a fent e l ő s o r o l t b e t e g s é g e k b e n s z e n v e d ő k n é l 
nyugod t l e l k i i s m e r e t t e l a j á n l h a t o m . 

Á l l í t á s o m t á m o g a t á s á r a s z o l g á l azon husz ét 
ó t a á l t a l a m pontosan veze te t t k i m u t a t á s , amelj 
azt bizonyítja, hogy 100 betegem közül általam töb1 

mint 80 gyökeresen kigyógyult bajából s ezek az én 
gyógymódomnak terjesztői é s l e l k e s h i v e i h a z á n k b a 
é s a k ü l f ö l d ö n . 

H o g y ezen adatok a v a l ó s á g n a k t e l j e sen meg-
f e l e l n e k é s hogy uj g y ó g y m ó d o m m a l m i l y fontol 
s z e r e p e ju t a j ö v ő g y ó g y í t á s t e r é n , e r r ő l min; 
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tlenki meggzőzodést szerezhet magának, ha t'ent-
einlitet! : .vórgyógyitás és eredményei" cimü köny­
vecskémet tőlem bekér i és azt kellő figyelemmé] 
elolvassa. Ezen közleményemmel kizárólag a 
szenvedő ember i ségnek akarok szolgálatot tenni 
és f igyelmüket azért hívom fel uj gyógymódomra , 
hogy meggyőződjenek arról, hoqy a most még 
általánosan divó gyógymóddal szemben az én gyógy­
módom mennyivel üdvösebb és célravezetőbb ! 

Dr. K O V Á C S I Z S Ó , 
fővárosi orvos, a vérgyógyi tás 

megalapítója. 
Vérgyógyi tó intézete : 

Budapest, V., Uáczi-korut 18. I . emelet. 

• 

30,000-en olvassák naponta a 

»SOMOGYVÁRMEGYÉ«-t 
Somogymegye legelterjedtebb 
:-: napilapját. 



Kaposvár rend. tan. város tisztikara. 

P o l g á r m e s t e r : N é m e t h Is tván. I . T a n á c s o s , 
helyettes po lgá rmes t e r : Kovács Soma . F ő ­
jegyző : Siposs Géza . I I . T a n á c s o s : dr. Nemes 
Is tván. F ize tés t e l en kü l t anácsosok : Bakonyi 
Ferenc, G á s p á r Gyula , Horváth Pá l , dr Holló 
László, Kopá t sy S á n d o r , K e m é n y S a m u , Lencz 
S á n d o r , Matolcsy József, dr. Pete Márton, T a n -
kovics János . Jegyző : Csukly Károly. F ő s z á m ­
v e v ő : Izsák Lajos. P é n z t á r o s : Sza í lá rszky Andor. 
S z á m v e v ő : Horvá th László. Alszámv. : Szabadi 
Ferenc. El lenőr : Nagy Pá l . Mérnök : Bereczk S á n ­
dor. Villanytelep é s v i z m ű igazga tó : M ö h l e r J á n o s . 
Ü g y é s z : dr. K o v á c s József. Főorvos : dr. Po lányi 
Lajos. Orvosok 1 dr. Weisz Albert, dr. Török 
Lajos . Á l l a t o r v o s : dr. Be tná r Márton. Gazd. 
e l ő a d ó : Bauer Jenő . S e g é d p é n z t á r o s : Sza í lá r szky 
Lajos . Végrehaj tók : Reinhardt K á l m á n , Hor­
váth József, Sipos K á l m á n Közigazgatás i ik­
tató : Oszlányi E lemér . í rnokok : Simon Ger-
zson : Csizmadia Lajos Dijnokok: Tomich Lajos , 
Kopácsy Pá l , Szigethy Imre, Somogyi József. 
K á l m á n Gusziáv , Siposs Csény i Géza , Varga 
Dezső . Árvaszéki e lnök : N é m e t h István. Árva­
széki ülnök : Kovács Soma. Árvaszéki fizetési 
nélküli ü l n ö k ö k : Oláh Ö d ö n , dr. Marton Gyu la , 
dr. Róna i J ános . Árvaszéki iktató és k iadó-
Ladányi Henrik. K ö z g y á m : Mada rá sz Andor 
Községbiró : dr. Nemes István. Községb i róság : 
kezelő végrehaj tó : Sós Imre. Rendőr főkap i t ány : 
Ge>-hard Gaszton. R e n d ő r k a p i t á n y : Csörsz Lajos 
Rendőr foga lmazó : Rigó József. Rendőrb iz tosok 



Hadi Is tván, Sipos J ános . Rendőrség i i k t a t ó : 
Bödör József irodatiszt. Műszaki dijnok és ú t ­
mester : Strakovits István. 

A városi bizottsági tagok névsora : 
Dr. Herczog Manó, Szilágyi Samu , Kutas 

János , Golobits Pá l , Kovács Imre, Matosics 
Károly, Be tná r Márton, Krázsovi ts József, K e ­
mény S a m u , dr. K o v á c ; József, Ta t á r Gusz táv , 
Keresz túr i János , Horváth Pál , dr. Gulyás 
Ferenc, Horváth Imre (hentes). S z a b ó Árpád, 
Hirsch Ferenc, Balló Gyula , Kladnigg Alajos, 
Kle in Gyula , Újvári Is tván, Károly József, Légár 
József, Meszlényi György, dr. Simon Dánie l , 
Pálfi J ános , Volf Sándor , Ker tész Béla, Papp 
Ká lmán , Velz l Károly, Kopátsy Sándor , Bécsi 
Márton, Biczó Is tván, Lencz S á n d o r , P é t e r 
József, dr. Schön Manó, Vörös Nándor , Gárt -
ner László , Stampfer Mór, Sch lés inger Albert, 
Gundy Lás ló, Rippl Rónai József, Kolb Kál­
m á n , Müncz József, Schlesinger Károly, Stadler 
József, P in té r József, Tóth J á n o s , dr Pete 
Már,on, Légár Lajos, Kotzián E m i l , Tankovics 
J á n o s , Weisel Samu, Berger Vilmos, Szenes 
E m i l , Ker tész Lajos, Rigó István, Fülöp György, 
Gyursits József, Riba J á n o s , Steiner Vi lmos. 
Pót tagok : Gáspá r Gyula , Horváth József, Vörös 
Sándor , Czenthe Pá l , Löbl Ferenc, Miklós Gyula , 
Büki János , Stadler Mihály, Fülöp György. 

Kaposvár viri l istái. 
Ármuth Jakab, Bereck Sindor , B a b ó c h a y 

Ká lmán , Bauer Jenő , Berger Antal , dr. Bárdió 



György, Csorba Ede , Darnay Béla , Darnay 
Kaje tán , E s z t e r h á z y Miklós herceg (Bölöny 
Ödön) , G r ü n w a l d Lipót, Hirschmann Mór, 
Halmos Imre, dr. Haidekker Károly, Honig 
Dávid, Hirsch Ödön , Kövesdy K á l m á n n á (dr. 
Ba lázs Ármin) , özvegy K e m é n y Alber tné 
(Bien Dávid) , Kohn Ignác, K e m é n y S a m u , 
Kapotsfy Jenő , Krausz Mór, Kellauer Gábor , 
Königsberg Viktor, Löbl Zsigmond, Lájpczigj 
Antal , Márffy E m i l , Mezőgazd . ipar r.-t. (Márffy] 
E m i l ) , Nemes Manó, O s z m á n Albert, dr. R u s a 
Ernő , dr. Réthi Ignác, Rosenberg Károly, 
Roboz Is tván, Szabados Imre, özvegy Schörfl 
K á l m á n n á (dr. Szőnyi Hugó) , S imon G y u l a i 
S monfai Lajos , Széke ly Ármin, Szilágyi S a m u , 
S z a b ó K á l m á n , gróf Somsich József, (Zaho-
r á n s z k y J á n o s , özv. Lichtenstein Adolfné (Weil ler 
József), özv. Liebenwein Káro lyné (Lengyel 
Józseí) , dr. Beger Samu , Berger Ignácz, dr, 
Teve ly Béla , Vései S á n d o r , Weisz S á m u e l 
V immer Ede, dr. Z á n k a y . G u s z t á v , dr. Z i m J | 
mert József. 

© 
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Kaposvárott levő hivatalok. 
I I . közúti kerület kir. felügyelője. 

F e l ü g y e l ő : Scholz Gyula kir. műszak i főta­
n á c s o s . H a t á s k ö r e kiterjed : Somogy, Z a l a , 
V e s z p r é m és Tolna v á r m e g y é k r e . 

M. k i r . gazdasági felügyelőség. 
Felügye lő : Brokés Rezső . 

M. Kir. állami erdöhivatal. 
Helyetles hivatalfőnök : Bükhel J á n o s m. kir. 

e r d ő m é r n ö k . I rodakezelő : Cs izmadia Aladár . 
A kaposvári m. kir. járási e r d ő g o n d n o k s á g 

ideiglenes vezetője : Horváth Miklós s. e rdő­
m é r n ö k . 

Az igali m. kir. járási e r d ő g o n d n o k s á g ve­
zetője : Horváth Miklós s. e rdőmérnök . 

A nagyatádi m. kir. járási e r d c g o n d n o k s á g 
vezetője : Bükhe l János m. kir. e rdőmérnök . 

M. kir . államépitészeti hivatal. 
Dépold Béla kir. főmérnök, hivatalfőnök, 

Vágó Dániel kir. főmérnök, P a z á r Miklós, Ná-
dasdi Dezső , Neubauer Lajos kir. m é r n ö k ö k . 
Zsakics Vladimír napidí jas mérnök . Mihályffy 
Antal vá rmegye i irodatiszt. Strakovics Vi lmos 
műszak i dijnok. N é m e t h Lajos dijnok. Köz­
ponti utbiztos : Horvá th Imre. Gecse István 
kir. ú t m e s t e r . Berendelve : Recsk i P é t e r barcsi 
utbiztos. Szolga : Szabó Mihály. 

M kir. államvasutak. 
Forgalmi főnökség. 

Kelemen Ferenc főellenőr, forgalmi főnök. 
Horváth Ferenc főellenőr, helyettes forgalmi 
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Fájdalmak 
csuz és köszvény, bénulás , meghűlés , 
leg vonat okozta betegségeket lázas 
á l lapotokat biztosan megszünte t ná­
lunk a Feller- féle Elsafluid. P róba tuca t 
5 K.. bérmentve. Rendeljük Feller V. 
lenőnél, Stubica, Vásártér 310. sz. 
(Zágráb m.) g a z s j 

főnök. D ' E l -
seau A l a ­
dár, Weise l 

S a m u , Nagy 
S á n d o r , Ha -
lácsy Mik­
lós, K e ­
m é n y J e n ő 
e l l enőrök . 

I gmándy Ede, K e m é n y Ignác, Bánya i Ar;hur 
hivatalnokok. Wyskowszky K á l m á n , Kramari ts 
K á l m á n i rodakeze lők . Acél Béla Albert, Bar ta 
S á n d o r , F le ischhammer Rajmund, Marf y Lajos, 
N é m e t h J ános , Voiarich Antal, tart. á l lomási 
elöljárók. Ölbey György vizsgáló főkalauz 
F in ta Mihály hivatalszolga. 

Kaposvár állomás tisztikara. 
Kornis József á l lomásfőnök, Hayden Lajos, 

Győrffy Imre, Váral lyay Károly, S z a b ó J á n o s 
e l lenőrök. Varga Mór, Horváth József, H e g e d ű s 
Zoi tán , Dunajetz József, Máté Mihály hivatal­
nokok. Pá lyao rvosok : dr. Réthi Ignác, dr. 
G á s p á r Imre, dr. F e h é r Henrik és dr. S z a b ó 
S a m u . N é m e t h Margit, dr. Raab La josné és 
Wyskowszky K á l m á n n é pénz tár -keze lők . Erdélyi 
Ede , Halmos J á n o s , dr. K i s s Ernő forgalmi 
dijnokok. 

Mav. osz tá lymérnökség . 

F ő m é r n ö k : Nemes Manó. Mérnökök : Lend-
•ler Dezső , Újhelyi József. Irodatiszt: T o r m á s y 
Ferenc . I r o d a k e z e l ő : Kovács Ferenc. 



H. é. vasút o sz t á lymérnöksége . 

F ő m é r n ö k : Tóth J ános . M é r n ö k : Schleget 
Elek . Irodatiszt : Proszt Jenő . I rodakezelő : Tor-

Államvasuti műhelyfőnökség . 

Műhelyfőnök : P o r k o l á b Zsigmond főmérnök. 
Mérnök : Andreni Is tván. 
Számt i sz t : Albrecht Lajos . Irodatisztek : 

Lecouve Ferenc, Szigethy Gyula , Zwickler 
Sándor . 

Államvasuti nevelő és táp in téze t . 

Igazgató : Szczérbowszky Lász ló . 
Gondnok : Eperjessy József. 

Ipa r fe lügye lő : Solt Adolf kerületi kir. ipar-
elügyelő. 

Kaposvári villám- és v izmű-te lep. 

Igazga tó : Möhler János gépész -mérnök . Köny­
ve lő : Mesz.lényi György. Üzemveze tő : Spörlein 
József. Gépész : Vavró András , Tomsits István. 
Szerelő : Nitsch Ottó, Somogyi Gyula . . 

rnásy Ödön . 

Iparfeliigye'.őség. 



Katonaság, csendőrség. 

Cs. és k i r . 44-ik gyalogezred. 

Ezredtulajdonos : Albrecht főherceg, t ábor ­
nagy. Közös h a d ü g y m i n i s z t e r : Schöna i ch Ferenc 
t á b o r s z e r n a c y . A 44. gyalogezred tartozik : a 
4. hadtesthez, parancsnoka Schreiber Viktor 
a l t á b o r n a g y ; a 3 1 . hadosz tá lyhoz , parancsnoka 
Minerál de Fitzgerald S á n d o r a l t ábornagy ; a 
6 1 . gya logdandá rhoz , parancsnoka Mollynáry 
K á l m á n v e z é r ő r n a g y ; a 44 gyalogezred pa­
rancsnoka Laningen Vilmos. Á l l o m á s p a r a n c s ­
nok Kaposvá ro t t Pa rupka Károly alezredes. 
A Kaposvá ro t t á l l omásozó 3 ik zászlóalj pa­
rancsnoka Boross H u g ó . A cs. és kir. hadki­
egészí tő ker. p a r a n c s n o k s á g parancsnoka K a l l i -
voda László ő r n a g y ; I . hadk iegész í tő tiszt 
Majdán József s z á z a d o s . I I . hadk iegész í tő tiszt 
Strinovich Vi lmos főhadnagy . A pótkere t z á sz ­
lóa l jpa rancsnoka Dipolter Henrik ő rnagy . S z á m ­
vivőtiszt Lorencz József s z á m v i v ő - f ő h a d n a g y . 
A cs. és kir. 44. gyalogezred p a r a n c s n o k s á g á ­
nak székhe lye : Bueapest. A cs. és ki r . 44. 
gyalogezred felszerelési helye : Kaposvá r . A 
cs. és kir 44. hadk. ker. p a r a n c s n o k s á g szék­
helye : Kaposvá r . Dr. Hammerschmid József 
I I . o. ezredorvos. 

Cs. és ki r . 23. gyalogezred. 

Közös h a d ü g y m i n i s z t e r : Schöna i ch Ferenc 
t á b o r s z e r n a g y . A 23 . gyalogezred tartozik a 4. 
hadtesthez, parancsnoka Schreiber Viktor a l ­
t á b o r n a g y ; a 3 1 . hadosz tá lyhoz , parancsnoka 



(Jdvamcky Viktor de Kis-Jóka a ' t ábornagy ; a 
62 gya lcgd^ndá rhoz , parancsnoka Marliny 
Hugó vezérőrnagy . A 23. gyalogezred parancs­
noka Babich Antal von Lovinae ezredes. A 
Kaposvárot t á l lomásozó 3. zászlóalj parancs­
noka Schneider Ferenc őrnagy. Kovács J ános , 
glaschek Rezső , Kolakovic Károly, Radda Ernő 
századosok. Armandola Ede wehrfesti nemes, 
(Jjtrói P u s k á s Lajos, nacysurányi Surány i 
László, pákosi P a x y Fe rd inánd , Uilrich József, 
pesar Frigyes eibeníorst i nemes főhadnagyok . 
Huber Rudolf, Pesar Konstantie eibeníorst i 
nemes, Toegel Frigyes, Raabe Róber t , Almos­
linó Rudolf, Pravdic Alajos hadnagyok. Vági 
László, Sodolac Miios, Klimitsch Károly, Schal 
József zászlósok Dr, Szén András eziedorvos. 
A cs. és kir. 23. gyalogezred p a r a n c s n o k s á g á ­
nak s z é k h e l y e : Budapest. Hadkieg : Zombor. 

Magyar királyi pác-i 19 honvéd gyalogezred 3-ik 
és 4-ik zászlóalj tisztikara. 

Parupka Károly alezredes. Dobák Géza , 
nemesbocsá r i Svastics Elemér , Fest Ödön , 
Gycnes János , Kégl Károly. Sauemala Vilmos, 
Török Béla századosok . Fa rkas Imre, Imrei 
László, Madary Béla főhadnagyok. Bárd ió 
Elemér, Patzelt Oszkár, Szabó Andor, Szommer 
Gyula, Vass Géza, Székely Jenő , Pethe J á n o s , 
Váradi Géza , Egedy Sándor , Biauhorn Lajos , 
Sultzer Sándor , Stirling Andor, Filep József, 
Kacskovics Antal, hadnagyok. Fle ischhacker 
Gusztáv és Bodiczky Dezső h. a. s z á z a d o s . 
Dr. Gara József ezredorvos. Molnár Gyu la 
kezelőtiszt főhadnagy . 



M. kir. V I 
sz. csendőr 

kerületi 
parancs­
nokság. 

• Gyomor 
erősítő, emésztést elősegítő, gyomor­
égést íelböfögést. hányinger megszün­
tető, enyhe es biztos hashajtó hatás­
sal vannak nálunk a Feller-féle Rebar-
bara-Elsa-pilulák. 6 doboz 4 K. bér­
mentve. Hozassuk Feller V. Jenőtől. 
Stubica, Vásártér 310. sz. (Zágráb,) 

Károly • | 

K a p o s v á r 
szárnypa­

rancsnok : 
A lmássy 

Zsigmond s z á z a d o s . 1-ső szakasz parancsnoka; 
Mantó József főhadnagy. 2. szakasz parancs­
noka : Malecsevich Miklós hadnagy. 3-ik sza­
kasz parancsnoka: betöl te t len . Fel lner Henrik 
tö rzsőrmes te r , s zá rnyszámvivő . Szeké r József 
j á r á s ő r m e s t e r , kaposvár i j á rás parancsnoka. 
Szirmai Károly ő rmes te r , s z á r n y s e g é d m u n k á s . 

Székesfehérvári in. kir . ménfelep 4. osztálya 
Nagyatádon. 

M é n t e l e p p a r a n c s n o k : Schweckofszky Gusz­
táv alezredes. O s z t á l y p a r a n c s n o k : nedeliczi 
Horvá th Jenő s z á z a d o s . Másodt isz tek : Csep-
reghy Béla hadnagy, P o n g r á c z Tibor, zász lós . 
Állatorvos : Nagy József katonai á l la torvos. 

A lábodi cs. és k i r . csikótelep gazdatiszti kara. 

Bercsényi K á l m á n alezredes, parancsnok. OreB 
Henrik őrnagy, parancsnokhelyettes. Freund 
Ferenc főhadnagy, s z á m v e v ő . Bausmann Alfonz 
kadé t , s z á m v e v ő - s e g é d . Zöhre r Vince főállat-
orvos. F i s z t á r Ferenc ál la lorvos. Rá tkay József 
főintéző, S c h ó b e l Frigyes intéző, Parraghy Béla 
Lőw Lajos al intézők, Skul í ts Bé la segédt iszt 



Szakegyesületek a megyében. 
Somogymegyei gazdasági egyesület. 

Elnök : gróf Hoyos Miksa. Tiszteletbeli elnök : 
Somssich Andor. Alelnök : gróf Somssich László. 
Pénz t á rnok : dr. Tevely Béla. Ti tkár : Bogyay 
E m i l . 

Somogymegyei jegyzői egylet. 

E l n ö k : Varga Vi lmos ba la tonendréd i kör­
jegyző. Ale lnökök: Haqyárossy Gyula" szabás i / é s 
jambrich Alajos szennai körjegyzők. Főjegyző : 
Dóczy Zsigmond kaposmérő i körjegyző. Jegy­
zők: Bodlaki Oszvald mernyei és Ováry Ferencz 
mezőcsokonyai körjegyző*. P é n z t á r o s : G y ö r k ö s 
Ferenc hedrehelyi körjegyző. 

Somogymegyei Általános Tanilóegyesület 

Elnök : Cságoly József. Főjegyző : Lengyel 
István. Másodjegyző : Horváth Pé te r . Alelnök : 
Arany Bálint. Tiszteletbeli elnök : Sza lóky 
Dániel . Főpénz tá ros : Szabó Lipót. Könyvtáros : 
Csukly Gyula . 

Ezen taní tóegyesüle t 342 taggal rendelkezik 
és 6 j á ráskör re oszlik. A já ráskörök elnökei : 

A kaposvár ié : Tar ján Antal . Csurgó ié : Nagy 
János . N a g y a t á d i — b a r c s i é : Arany Bálint. S z i ­
getvárié : Fa rkas Gyula . Marcal i—lengyel tó t ié : 
Szabady Sándor . Igal - tabié : P á h o k Lajos. 

Somogymegyei Kisgazdák Egyesülete. 

Id. elnök : Szabó István. A le lnök : Nagy 
Mihály. Jegyző : Kisiván J ános . P é n z t á r o s : K i s 
Bakos József. A hivatalos m e g a l a k u l á s j a n u á r 
20-án lesz. 
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Kaposvárott levő egyesületek, 

társaskörök és szakegyletek. 

I. Társadalmi egyesületek. 

Kaposvári Nemzeti Kaszinó. 

Elnök : s z a k á c u Csorba Ede . 
Igazgató : Szaplonczay Manó d' . 
Ti tkár : Kovács S e b e s t y é n Gyula dr. 
P é n z t á r o s : Boda József. 
Könyv tá ros : Pri l isauer Adolf. 
Ügyész : Ossmann Aurél dr. 

Kaposvári Katholikus Kör. 

Egyházi e lnök : Bécs i Márton. 
Egyházi a le lnök : Keresztes József. 
Jegyző : S imicz Gyula . 

Kaposvári Kereskedők Egyesülete. 

Elnök : Szabó K á l m á n . 
Alelnök : Vései S á n d o r . 
T i t k á r : S imon Imre dr. 
M á s o d t i t k á r : György D e z s ő . 
P é n z t á r o s : F rá sz t J á n o s . 
Ügyész : S imon István dr. 
H á z n a g y : Po lgár Samu . 

Kaposvári Függetlenségi és 48-as Kö 

Disze lnök : Tha ly László . 
Elnök : Z á n k a y Gusz táv dr. 
T á r s e l n ö k : Kovács József dr. 



Alelnökök : Bécsy Márton é s Lencz S á n d o r . 
Ti tkár : Pete Márton dr. 
J e g y z ő k : dr. Rónay J ános , dr. Bertalan 

Zsigmond, Nagy Árpád. 
P é n z t á r o s : Rónay Lajos . 
H á z n a g y o k : Ta t á r Gusztáv, Horvá th József. 
Ügyész : dr. Holló László. 
E l l e n ő r : Bozó P á l . 

Kaposvári hivatalnokok társasköre. 

Elnök : Papp Ká lmán . 
Alelnök : Matolcsy József. 
T i t k á r : Bódiss Ferenc. 
P é n z t á r n o k : Horvá th P é t e r . 
Háznagy : Kutasy János . 
Ü g y é s z : Kovács József dr. 
Könyv tá rnok : Dörey József, Lévai József. 

Kaposvár-donnervárosi polgári kör. 

E l n ö k : ü r e s e d é s b e n . 
A l e l n ö k ö k : Steiner Vi lmos, Vörös N á n d o r . 
Jegyzők : R ó n a y Albert, Gundy László. 
P é n z t á r n o k : Biró Adolf. 
Háznagy : Büky J á n o s . 
Könyv tá rnok : Ifj. Christ István. 

II. Közművelődési és kultur-egyesületek. 

Kaposvári Zenekedvelők Egyesüle te . 

Elnök : ifjú sárdi Somssich Andor. 
A l e l n ö k ö k : Dépold Béla é s özv. T a k á t s 

La josné . 



Z e n e i g a z g a t ó : Langsfeld J enő . 
Z e n e t a n á r : Gyenes Izsó. 
Ti tkár : Széke ly S á n d o r . 
P é n z t á r o s : B l u m Izidor. 

Kaposvári Szabad Lyceum. 

Elnök : vizeki Tal ián Gyu la . 
Ügyveze tő alelnök : Szabó K á l m á n . 
Jegyző : Vaj thó Jenő . 
P é n z t á r o s : F a r k a s Imre. 
Ügyész : dr. Csonka Ede . 

Somogymegyei Közművelődési Egyesület. 

Elnök : Kapotsfy J e n ő . 
Másode lnök : Kacskovics Lajos . 
Alelnökök : S z a b ó Ká lmán , Bakonyi Ferenc. 
Ti tkár : dr. Andorka Elek . 
J e g y z ő k : dr. Haidekker Károly, dr. Berger 

S a m u , Endrei Ákos , Fornyi Lajos . 
P é n z t á r n o k : Marton Gyula . 
El lenőr : dr. Tevely Béla . 
Ügyész : dr. Csonka Ede . 

Somogymegyei Múzeum Egyesület. 

Elnök : gróf Somssich Géza . 
Alelnökök : Kacskovics Lajos, So lymásy 

Ágost , Scholz Gyula . 
T i t k á r : dr. Fekete Gyula. 
Jegyző : Bo thá r Imre. 
M u z e u m - ő r : Baranyai Béla . 
P é n z t á r o s : Fa rkas Imre. 
Ügyész : dr. Szabady Géza . 



Kaposvári 
Iparművé­
szeti Tár-• M e l l 

sulat. 
fájástól, torokfájástól, lázas állapo­
toktól, gyuladásoktól gyorsan szaba­
dit meg a Feller-íéle Eisafluid. Ren­
deljük Feller V. Jenőtől. Stubica Vá­
sártér 356 sz. (Zágráb m). 

Elnök : 
Kacskovics 

Lajos . 
Alelnökök : 

Fekete 

Vilii . 

Gyula dr., Vicze László. 
T i tkár : ifj. Dörre Tivadar . 
Vá lasz tmányi tagok: Babóchay K á l m á n , 

Csonka Ede dr., Dépold Béla, Duchon Ödön 
(Szigetvár) , Fa rkas Géza , Fr ick Lajos (Mike), 
Galambos Dezső , Haraszthy La jos , Horvá th 
Károly, Kopits J ános , Kovács S e b e s t y é n Gyu la 
dr., Molnár Endre , Neubauer Lajos é s Rippl-
Róna i József. 

Kaposvári Iparos Ifjúság Önképző-Egylete. 

Elnök : Bakonyi Lajos. 
Alelnök : Fa rkas Géza . 
T i t k á r : Józsa László . 
H á z n a g y : Rosta Is tván. 
P é n z t á r n o k : Lovri ts Károly. 
E l l e n ő r : Rosta Lajos. 
K ö n y v t á r n o k o k : Horvá th István és V e r h á s 

Postások dalköre. 

Karnagy : Malik Mátyás . 
Tagjai : a helybeli posta- és táv í rda tiszt­

viselők, főgimnáziumi t aná rok , városi h i v a ­
talnokok. 

Jenő . 
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Vasúti d a l k ö r . 

Elnök : P o r k o l á b Zsigmond. 
I . Alelnök : S z a b ó j á n o s . 
I I . Ale lnök : Andreni Is tván. 
T i i k á r : Zwickler Sándor . 
P é n z t á r n o k o k : ifj. Varga Lajos , Sostoric^ 

Alajos, Musitz Mihály. 
Ellenőr : Halda Antal. 

Munkásdalárda . 

K a r m e s t e r : Juhász Imre. 
Elnök : P é t r e Ernő . 
Alelnök : S u r i n k a József. 
T i t k á r : Sza lma Is tván. 
Jegyző : Kle in Béla . 
P é n z t á r n o k : Palovits Károly. 

III. Jótékony egyletek. 

Kaposvári Jó tékony Nőegylet . 

Diszelnök : őrgróf Pal lavicini E d é n é . 
Elnök : Po lányi La josné . 
T á r s e l n ö k : özv. Horkay S á n d o r n é . 
T i t k á r : dr. Jankovich T i h a m é r . 
P é n z t á r o s : N a g y n é Csorba Mária. 
Ellenőr : Darnay Ka je t ánné . 
Gazda : özv. Haidekker P á l n é . 
Ügyész : Haidekker Károly dr. 
Tiszteletbeli pénz tá rnok : Nagy F . Ö d ö n . 

Kaposvár i Izr . Jó t ékony Nőegylet . 

Elnök : Kunfy Adolfné. 
Alelnök : dr. Herzog M a n ó n é . 
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T i t k á r : Herzog Manó dr. 
P é n z t á r o s : Schlesinger Alber tné . 
E l l e n ő r : Solt Adolfné. 

Szegény tanulókat felruházó egyesület. 

Védnök : Kacskovics La josné . 
Elnök : Gulyás Ferenc dr. 
Alelnökök : Oláh Ödön dr., Dsida Oltó, B a ­

konyi F e r e n c n é és Kladnigg Alajosné. 
Ü g y é s z : Fekete Gyula di . 
Jegyzők : Lengyel István é s Horvá th P é t e r . 
P é n z t á r o s : Mérei K á l m á n . 
Gazda : Lengyák György. 

Mária Valéria Egylet. 

Elnök : Szigethy Gy. J á n o s n é . 
Alelnökök : Svast ics Aladárné , özv. Leposits 

Ignácné . 
T i t k á r : N e m e s k é r i K i s s E m i l dr. 
Gazda : Lengyel Is tván. 
Ü g y é s z : Nicsovics S á n d o r dr. 

Izr. Krajcáregylet. 

Elnök : Herzog Manó dr. 
Ale 'nök : Ha lász Hermina, O s z m á n Aurél dr. 
Jegyző : Szőnyi H u g ó dr. 
I I . jegyző : György Dezső . 
P é n z t á r o s : Grünwa ld Lajos . 
E l l e n ő r : Deutsch Ferenc . 
Gazda : F á b i á n Miksa. 

Somogyvármegyei Tüdővész Ellen Védekező 
Egyesület. 

E l n ö k ö k : Kapotsfy Jenő dr. és Svast ics 
Aladárné . 



A l e l n ö k ö k : Kacskovics Lajos és özv. dr. 
Szigethy Gy. J á n o s n é . 

T i tkár : Szaplonczay Manó dr. 
J egyző : C s u r g ó Jenő dr. 
P é n z t á r o s : Gárközy Géza . 

Tüdőbe tegek rende lő és segélyző intézete 
Kaposvár. 

Al lar rsegélylye! működ ik . 

Vezető orvos : Dr. Csu rgó J e n ő . 
G o n d o z ó : Molnár Aladár. 

IV. Sport és önkéntes testületek. 

Kaposvári Athletikai Club, 

Elnök : Bertalan Zsigmond dr. 
A l e l n ö k ö k : Oszmann Aurél dr Ke l lauer 

Gábor . 
T i tkár : Simon Imre dr. 
P é n z t á r o s : Beck József. 
Háznagy : György Dezső . 
Orvosok : Szabó S a m u dr é s Berger Jó­

zsef dr. 
Ügyész : Szőnyi Hugó dr. 

Tes tgyakor lók köre . 

Elnök : Márffy E m i l . 
Alelnökök : Teve ly Béla dr. és Siposs Géza 

v. főjegyző. 
Ti tkár : N é v e r y János dr. 
P é n z t á r o s : Gyurkovics Dezső . 
Igazga tó -műveze tő : Geszti Ágoston. 



Kaposvári Korcsolyázó Egyesület. 

Elnök : vizeki Tal l ián Gyula . 
Igazgató : Kocsis J ános dr. 
P é n z t á r o s : Kellauer Gábor . 
E l l e n ő r : K e m é n y Gyula. 
Ügyész : Marton Gyula dr. 

Kaposvári Kerékpárosok Egyesülete. 

E l n ö k : Lengyák György. 
Alelnök : T a k y Ferenc. 
P é n z t á r o s : Spitzer S a m u . 
T i t k á r : Bencs János . 
Háznagy : Bódiss Géza . 
Mene tkap i tány : Pados Viktor. 

Kaposvári önkéntes tűzoltó- és mentő-egyesület. 

Diszparancsnok : Szabados Imre. 
Parancsnok : Wehofszky Béla. 
Alparancsnok : Gundy János . 
I . Szakaszparancsnok : Lengyák György. 
I I . Szakaszparancsnok: Horvá th Pé t e r . 
S e g é d l i s z t : Binder Rezső . 
Mentő szakasz-parancsnok : S i m a l y a V. F . 
Mentő ő rparancsnok : Cs ik Antal . 
Orvosok : dr. Boskovitz Dezső tes tüle t i orvos. 

Mentőorvosok : dr. F e h é r Henrik, dr. Ber ­
ger József. 

Ü g y é s z : dr Simon Dániel . 

Kaposvár donnervárosi önkéntes tüzoitó-testület. 

Parancsnok : Rónai Albert. 
Alparancsnok : Büky János . 



Szakaszparancsnokok : Giessendorff V . E m i l , 
T a k á c s József, Tarcson János , Valenta J ános , 

S e g é d isztek : T i t k á r : Horvá th József. 
Sze r t á rnok : G á r t n e r Antal. 
Szo lgá l a tveze tő : S z a b ó Imre. 
Orvos : Dr, Török La jc s . 
Ügyész : Dr. Holló László. 
P é n z t á r n o k : Kolb Ká lmán . 
Ellenőr : Székely Sándor . 
A nem m ű k ö d ő tagok sorából válasz to t t pa­

rancsnokság i tagok : Kopeczky Hugó , Gundy 
László, Steiner Vilmos, Tankovics J á n o s . 

V. Szakegyletek. 
Dunántúli Pénzintézei i Tisztviselők egyesü le te . 

Székliely ; Krposvár. 

Védnökök : Szakács i Csorba Ede , Borsits 
Béla dr., Koller E rnő , Kaltenecker Márton, 
Ováry Ferenc dr., Fodor Gyula . 

Elnök : Maikovits Gyula . 
Alelnökök : Berényi Pa l dr., Kotzián E m i l . 
T i t k á r : B . Farkas Imre. 
P é n z t á r n o k : Beck József. 
S z á m v i z s g á l ó k : S ima lya V . Ferenc, Kondor 

Miksa . 
Ellenőr : Antal Andor. 
Ügyész : Bertalan Zsigmond dr. 

M. sz. kor. orsz. vasutas szövetsége . 
[Kaposvári kerület.) 

Elnök : Weise l S a m u . 
Alelnökök : Hellischauer József, Kuffmüller 

Lász ló , Antal I s tván. 
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Titkár : Wyskowszky K á l m á n . 
P é n z t á r o s : Szabó János . 
Jegyző : Gollik József. 

Országos Magyar kereskedelmi Egyesület. 

Elnök : Darnay Béla . 
Alelnökök : Grünwald Lipót, Haberfeld Adolf 

(Dombóvár ) . 
T i t k á r : Kardos Ignác. 
P é n z t á r o s : Lorsy Mór. 

baranya-somogy-tolnamegyei erdészeti 
és vadászati egyesület. 

Elnök : Szécheny i B e r a l a n gróf, I . a le lnök : 
Pánczé l Ottó, I I . alelnök : Máiffy E m i l i . Vá­
lasztmányi tagok: Cs ik Gyula , ifj. Draskovich 
Iván gróf, Fischer Colbrie E m i l , H á m Ferenc , 
Héjas Ká lmán , Horváth Is tván, Gaá l Gaszton, 
Inkey József báró , Kolozsvári Andor, Sá rközy 
György, Schré te r Károly, S e e h . Jenő , S u h a 
Rezső, Sza rkás sy János , Szuiy János , T i r t s 
Rezső, Zichy László , A lmássy István. 

Orsz. Orvos Szövetség Somogyv. fiók. 

E l n ö k : dr. Szaptonczay Manó 
Alelnökök : dr. Polányi Lajos és dr. Szigeth; 
Gy. S á n d o r . 
T i tká rok : dr. Csurgó Jenő és dr. Grosz Viktor. 
P é n z t á r o s : dr. G á s p á r Imre. 

Vármegyei tüzrendészeti felügyelőség. 

V á r m e g y e i felügyelő : Szabadcs Imre. 
Barcsi járási felügyelő : Fa rkas Ferenc . 
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Csurgó i járási felügyelő : Díszért Ferenc. 
Igali járási felügyelő : Gerő J e n ő . 
Kaposvár i járási felügyelő : dr. Kovács József. 
Lengyel tóüi járási felügyelő : Labnacher Lipót. 
Marcalii járási felügyelő : Bonc László . 
Nagya tád i járási felügyelő : dr. Szetsey István. 
Szigetvár i járás i felügyeiő : Nicsovics Vazul 
T a b i járási felügyelő : Pataky Ignác. 
V á r m . felügy. segédt i sz t . : Wehofszky Béla 

Somogymegyei tűzol tó Szövetség. 

V é d n ö k : Kacskovics L a j o s a l i spán . 
Disze lnökök : Szécheny i Viktor gróf ország 

szöv . elnök, Ováry Ferenc ország , alel­
nök képvise lő , P l á c h n e r S á n d o r megy. 
főjegyző. 

Elnök : R e m é n y i Samu . 
Ügyveze tő a le lnök : Szabados Imre. 
Főjegyző : ü r e s e d é s b e n . 
Jegyző : L»ngyák György. 
Ti tkár : Gundy János . 
P é n z t á r o s : Wehofszky Bála . 
Ügyész : dr. S imon Dániel 

Somogymegyei Vendéglősök és Korcsmárosok 
Egyesülete. 

Elnök : Grünwald Mór. 
Ügyész : dr. Bertalan Zsiga . 
P é n z t á r o s : Kraut Jakab. 
T i tká r - sze rkesz tő : Sa lgó S á n d o r . 

Kaposvári Kerületi Munkásbiztositó Pénztár 

Elnök : Darnay Béla . 
Alelnök : Borovitz Adolf 
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Ügyvezető- igazgató : Kardos Ignác . 
Főorvos : dr. Szabó S a m u . 
P é n z t á r o s : Galimberti V i l m a . 
El lenőr : P á r t o s Dávid. 
Irodatiszt: Kovács Miksa 
Írnok : Dobszay János . 
Kezelőnők : Weisz Irén, Goldberger Mariska, 

Mauthner V i l m a . 
Napidijasok: Iványi Oszkár , Lustig Adolf, 

P e t ő Gyula, Schvarcenberg Janka . 
P é n z b e s z e d ő : Sus inka József 
Bizalmi férfiak : Horváth József (Sz ige tvár ) , 

T a k á c s Ferenc (Barcs ) . 
Szolga : Kollár Sándor . 

Kaposvári Ipartestület. 

Elnök : Szilágyi S a m u . 
Alelnök : Légér Lajos. 
Ti tkár : Gundy László . 
P é n z t á r o s : Popper Dávid . 
Ügyész : dr. Haidekker Károly. 
Ellenőr : Sprenger Lajos . 

Kaposvár város egyesült ipartársulata. 

Elnök : Hagelman Károly. 
Alelnök : Krázsovi ts József. 
P é n z t á r n o k : Csa l lán Alajos. 
E l l e n ő r : Morgós József. 
Házgondnok : Keresztúr i J ános . 
Jegyző : Szarka J á n o s 
Számvizsgá lók : P e erka József, Légár La jos , 

Erdős J ános . 
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Kaposvári Iparoskör . 

Elnök : Keresztúr i J ános . 
Alelnök : Zelenik György. 
Ügyész : dr. Kovács József. 
Jegyző : Fa rkas Géza . 
Pénz t á rnok : Maurer K á l m á n . 
Ellenőr : Peterka József, 
Háznagy : Lőcser Miháiy 
Kőnyv tá rnokok : Schultz Ignác ,Ze l i nka Ferenc, 
Vá lasz tmány i tagok : Id. B a d á n t y Antal , iíj. 

B a d á n t y Antal, Csendes J á n o s , Dómján Lajos, 
Kaffka Géza . Matosits Károly, Miholina Már­
ton, Jankovits Is tván, Sáfrán József, Mészáros 
József, Sauer Pá l , Kutasi Is tván, Kovács Imre, 
Fa rná l Huber:, Pojtner József, K o m á r o m Jó­
zsef, Ihárosi J ános , Gár tne r László , Vi l lmann 
J á n o s . 

Kaposvári ép í tő iparosok szöve tsége . 

Elnök : Lene S á n d o r . 
AlelnöKök : Légár József, Himler D e z s ő . 
T i t s á r : Fa rkas Géza . 
P é n z t á r n o k : G á s p á r Gyula . 
El lenőr : Schoic Gyula . 
Végrehaj tó bizoitsag: Rigó Is tván, Szála i 

Gottlib, S á n t h a János , Sáfrán József, Gottlieb 
Zsigmond, T a k y Ferenc, Horvá th Károly, V i l l ­
mann János , Borovitz Manó, Eszei Vendel . 

Magánt isz t i sz tv ise lők és Kereskedelmi Alkalma­
zottak Országos Szövetségének Kaposvári 

Egyesüle te . 

E lnök : S imon Imre dr. 
A le lnökök : Braun Jenő és Schőn Géza . 



T i t k á r : K i s s József. 
Jegyző : Biró Imre. 
P é n z t á r n o k : Spitzer H e r m á n . 
Ál lásközvet í tő : Schwarzenberg Miklós. 
Ügyész : Simon István dr. 

Magyarországi Munkások Rokkant- ésNyugdij-
egylet kaposvári fiókja. 

Védnök : N é m e t h Is tván. 
Elnök : Vice Lász ló . 
Alelnökök : L é g á r Lajos, Sipos Géza . 
Ti tkárok : iíj. Kriszt István, Szecscdy István. 
P é n z t á r o s o k : Sostorics Lajos, Bacsa Gyula . 

Mészárosok és Hentesek egyesü le t e . 

Elnök : Szilágyi Samu . 
Alelnök : Gyurisits József. 
T i t k á r : Mayer Berc i . 
P é n z á ros : Horváth Imre. 
Ügyész : dr. Kovács József. 

Szabónunikások szakcsoportja. 

Elnök : Peinhoífer Lajos , 
jegyző : Mau'ner Nándor . 
P é n z t á r o s : Szabó Is tván . 
E l l e n ő r : Mautner Ottó. 

Fö ldmunkások szakcsoportja. 

Elnök : Vinkelmann Ferenc . 
J egyző : K e m é n y József. 
Pénz.táros : D é k á n y Vendel . 
E l l e n ő r : Varga J á n o s . 



Famunkások szakcsoportja. 

E T ö k : Hübe r Károly. 
Alelnök : Jánosi János , 
j egyző : Rezneki János 
P é n z t a r o s : Mikiosits Antal . 

Az egész országban legjobban 
kedve ik a rtailai Lajos m ó t o r -
c - e p l ö k é s z l e t e k e t , mert azok az 

összes l é t e z ő n.otoicuc k ö z ö t t valóban a l e g e g y s z e r ű b ­
bek es a c a tdák ifriorbar. és l e g k ö n n y e b b e n t u d j á k 
kezelni. Ezen oknál fogva lettek K á l l a i Lajos motorai 
az összes kiállításokon első d í s z o k l e v e l e k k e l , arany- és 
e z ü s t é r m e k k é ki tüntetve. Ftgyelmezt- t jük a tisztelt gazda-
k ö z ö n s é g e t , hogy ez :do szerint Kall?.i Lajos m o t o r g y á r á ­
bó l sok száz m i ó t o r c s é p i ó k é s z l e t van az o r s z á g b a n ki­
t ű n ő sikerrel működéi ben M ndenki sa j á t é r d e k é b e n 
cselekszik, ha ezen mindenütt legjobban b e v á l t és az 
egész o r s z á g b a n ismeretes egyedül l é t e z ő l e g e g y s z e r ű b b 
és e g k i t ü n ö r b benzinmotoros c s é p t ő k é s z l e i e k r ő l á r j e g y ­
z é k e t k é r és f e l v i l á g o s í t á s é r t K á l l a i Lajos m ó t o r g y á -
rostioz (Budapest, V I , Gyar-utca 28. sz. a lá ) fordul, 
mivel a h í r n e v e s v a l ó d i K á l l a i Lajos motorok csakis 
Budapest, V I . , Gyár -u tca 2?. s z á m alatt k a p h a t ó k . S a j á t 
é r d e k é b e n min ienki j ó l v i g y á z z o n K á l l a i Lajos motor­
g y á r pontos c í m é r e és í o k e p a . .Lajos" k e r e s z t n é v r e , 
nehogy m is h a s o n n e v ű K á i l a i c é g e k k e l K á l l a i La jos 
h í r n e v e s m o t o r g y á r á t ö s s z e t é v e s s z e . 

Nem elég gyakran és b e h a t ó a n hivatjuk fel t. olva­
s ó i n k f i g y e l m é t az orvosi t u d o m á n y azon m e g l e p ő és 
m é l y r e h a t ó i r á n y v á l t o z t a t á s á r a , mely hivatva van a mai 
gy gykezelesi e l j á r á s o k a t g y ö k e r e s e n á t a l a k í t a n i . Ez t 
fejtegeti nem mindennapi s z e l l e m e s s é g g e l és az igaz­
s á g n a k m e g g y ő z ő ereje e n a p t á r u n k 149—151. o l d a l á n 
Dr. K o v á c s „ A g y ó g y í t á s á t a l a k u l á s á r ó l " c i m ü c i k k é b e n . 
Addig is annyiszor kell ezen cikket á t o l v a s n i , mig 
annak m é l y é r t e l m é t és á l d á s o s c é l j á t meg nem é r t i k . 
u a ezen i r á n y g y ő z , sok ezer s ú l y o s betegnek m ó d j á -

tn lesz e g y s z e r ű és j ó z a n e s z k ö z ö k k e l e g é s z s é g é t 
inka és é l e t k e d v é t v i , -zanyern i . 



Kaposvári bérkocsi uiteldijszabályzat. 

I. Egész napon : 

Egész napra ápriiis hó 1-től szeptember hó 
30-áig reggeli 6 órától este 9 óráig ; ok tóber 
1-től márc ius 31-éig reggeli 7 órától este 8 
óráig, dé lben 2 órai etetési idő b e s z á m í t á s á ­
val 10 korona. 

II Óraszámra ; 

Első fél Oh) órára 1 kor. 20 fill., minden 
további negyedóra 40 fillér. A város kü l te rü­
letén s a sző lőhegyekben az első félóra 1 kor. 
60 fillér, minden további negyedóra 40 fillér. 
Éjjel ezen dí jszabályzatnak felével még több 
fizetendő. 

III. Egyes járatokról: 

A bérkocsi á l lomástó l , avagy a vá ros bel­
területéről a vasú tá l lomáshoz , avagy onnan a 
város bel terüle tén levő bármely u t c á b a ; nap­
pal 1 kor 20 fill., éjjel 1 kor. 80 fill. 

A város ha tá rán kívüli s vidéki fuvarozások 
egyezség tárgyát képez ik . 

A kocsi belse jében el nem helyezhető min­
den egyes podgyász u tán 20 fill. dij f izetendő. 
Minden kocsira a kocsison kivül négy s z e m é l y 
ülhet. 



Tilos az egészségnek á r t a n i , ha megvan a l e h e t ő 
s é g arra, hogy b e t e g s é g ellen v é d e k e z z ü n k . V e g y e t e h á 
t u d o m á - u i mindenki, hogy k ö h ö g é s , m e l l f á j a s , hurutos 
b á n t a l m a k , r e k e d t s é g , e l n y á l k a s o d a s , hideg és forrc 
é jeli i z z a d á s , h ö r g ő l é l e g z é s , as hma és s z á m o s 
h a s o n l ó b e t e g s é g ellen Feller gy gyszeresz v a l ó d i zago-
riai k ö h ö g é s elleni m e l t s z ö r p j é t a legjobb sikerrel hasz­
n á l j á k . 2 ü v e g á ra bermetve 5 korona. Mintha el­
f ú j t á k volna a b e t e g s é g e t , ugy é rz i m a g á t az ember, 
ha a balzsam és é l e t e s z e n c i a név alat: is ismert v a l ó d i 
szed c- iöp eket F e h é r g y ó g y s z e r é s z t ő l beszerzi é s hasz­
n á l j a , mert a tapasztalat t a n í t j a , hogy ez a K i t ű n ő szer 
az e m é z tés i szervek összes b a j a i n á l , e t z á g y t a l a n s á g 
g ö r c s , r o s s z u l l é t , é m e l y g é s , h á n y i n g e r , p u í í a d s á g , dugu­
lás s á p k ó r s b. ellen k i t ű n ő e n hat M e g a k a d á l y o z z a a 
zsír l e r a s ó d á s u t K i ezzel a k i t ü t i ü n ő szerrel v é d e k e z n i 
aka ' , rendeljen azonnal 3 ü v e g e i b é r m e n t v e b k o r o n á ­
ér t . - Mindk ;t sze-t h a s z n á l a t i u t a s í t á s s a l s t e t k ü l d i a 
k ész i tő Fei er V Jc 
té r 310. ( Z á g r á b m e g y e . ) 

g y ó g y s z e r é s z V á s á r -

VALÓDI és HAMIS, 
E z itt v a l ó d i Fe ler fé le Elsa 
fluid S t u b i c á b ó l egész v 
l á g o s a n l á t h a t ó rajta a „ F e l l e r 

neve. Í gy jo cs v a l ó d i 1 

Emez pedig 
csak u á n z a t , 
ezt is fluidnak 
h i v j á k ugvan, 
de ez nem F e l -
l e r - f é l e E l s a -
fluid, ez n e m 
i g a z i t e h á t 

v issza vele ! 
A z igazi é- evek ó ta az egész v i l á g o n ismeri, k i t ű n ő 
h a t á s ú F e l l e r - f é t e „ E l s a f l u i d " , csak Feller V . Jenő 
g y ó g y s z e r é s z n é l k é s z ü l S t u b i c á n , V á s á r t é r 310. sz. ( Z á g ­
r á b m e g y e ) honnan 5 k o r o n á é r t 12 kis, 6 dupla vagy 

2 k ü l ö n l e g e s ü v e g e t lehet hozatni. 

elég jó az, ami 
ufánozva 

s van. 
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Hordárok dí jszabása Kaposváron. 

A város bel területéről a vasút i á l l omás ra , 
vagy egyik, ke rü le tbő l a m á s i k b a kézben v ihe tő 
podgyászér t 40 fillér ; t a rgoncán szá l l í t andó 
podgyászért 79 fillér. 

A város bel terüle téről a keleti t e m e t ő n tul, 
a Bauer téglavetőn tul, a Kanizsai-utca v é g é n 
tul, vagy a Cserbe k é z b e n vihető podgyászér t 
60 filér, t a rgoncán szál l í tandó podgyászér t 1 kor. 

A város bel területétől a sző l lőhegyekbe 80 
fillér, illetve 1 korona 20 fillér. 

Ó r a s z á m r a : kézi szolgála tér t az első félóra 
40 fillér, minden köve tkező félóra 20 fillér ; 
targoncán teljesített szolgálatért az első félóra 
60 fillér, minden következő félóra 30 fillér. 

Ha a szolgálat fél napon tul te l jes í tendő, a 
munkadij m e g h a t á r o z o z á s a alku tárgyát képez i . 

© 

A „Sanitas" intézet, Velburg K. 138 S . Bayern egy 
felülmúlhatatlan, azonnal ható szert szállít ágybav ize -
lés ellen. 



H a s z n á l j o n F e l l e r - f é l e Elsrffluidot é s F e l ! e r - f é l e Elsapiltr 
Iákat , melyek egyediili k é s z í t ő j e Fe l l er V. J e n ő udvari 
g y ó g y s z e r é s z , S t u b i c a V a s á r t é r 310 sz. ( Z á g r á b m e g y e . ) 
I. A Feller- fele Elsafiuid saját tapasztalatunk szeint fájdalomcsilla­
pító, gyógyitó, frissítő, izmokat és izületet erősítő, gyengeséget, 
gyuladást megszüntető hatássa! bir, gyorsan és biztosan gyógyít 
csúzt, közvényt, ideggyengeséget, o Idalszurást, szaggatást, ficamot, 
influenzát, fej-, fog-, hat es derékfájást, zsábát, bénulást, kime 
rültseget, szemfájást, migránt, frissítően hat és fokozza az ellent 
állóképességet, sok itt meg nem emiitett betegségtől megszaba 
ditja az embert. A Feller-feie Elsafluidot köhögés, tekedtség. nátha, 
mell- és torokfájás, lázas állapotok és legvonat vagy hüléstó! eredő 
bajok ellen is páratlan gyógysikerrei használják, Valódi csak ugy, 
ha minden üveg a „Feller" nevet viseli. 12 kis vagy 6 dupla vagy 
2 speciális üveg bérmentve 5 kor., 24 kis vagy 12 dupla vagy 
speciális üvveg 8 kor. 60 fill. és 48 kis vagy 24 dupla vagy 8 
speciális üveg 16 korona bérmentve. 
II. Továbbá tudomására óhajtjuk hozni, hogy az emberek ezrei gyo 
inorbaj, görcs, étvágytalanság, veseégés. gyemornyomas, hányasi 
inger, rosszullét, felböfögés. puffadtság, dugulás, különböző emész­
tési zavarok, ideges, lázas állapotok, a hizottság következményei, 
aranyerts bántalmak, undor stb. ellen kitűnő és biztos sikerrel 
használják a Feller-féle hashajtó Rebarbara-Elsapilulákat. 6 doboz 
bérmentve 4 kor, és 12 doboz 7 koi. 60 fillér. Óvakodjunk azon­
ban utánzatoktól, aki valódi Elsafluidot és Elsapilulákat akar, 
címezze rendelését igy : FellerV. Jenő g y ó g y s z e r é s z , Stubica 
V á s á r t é r 310 s ; 7 ó n r á h m P n V f t 
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Hogyan születik a somogyi népdal ? 

Irta : Török István. 

A henészi , meg az atádi határ összeö le l ­
kezne egymássa l , ha az irigy és c sava rgó 
Rinya közibük nem furakodott volna. A faluk 
egyik, végeitől a másikig , a malomtó l a ken-
deráztatóig közöttük folyik, azon mód szerint, 
mint kisgyerek t es tében a v é r e r e k : ha lovány 
kékesen , larsan, lüktetőn. E z a R i n y a a mi 
somogyi folyónk ! Egészen a mienk, holott a 
Dráva , ez az idegen, hideg viz, m á s o r szág­
ból gyön, n é m e t is, horvát is, a szine se tet­
szik nekünk , mert szürke , fehér, mint az ab­
lakos tó tnak az arca. Ám a mi R inyánk ba­
rá tságos , nem gonosz, nem nyel el senkit, itt 
születik, itt hal meg, az orcája is olyan tiszta, 
mint a mi leányaink szeme bogara. í m e , m é g 
tréfát is csinál , dévajkodik. A kende ráz t a tóná l 
szertemáll ik, elágazik, az tán két oldalról ka­
rolja át a somogyi talajt, mintha ő is ugy 
sze re tné a földünket, mint a hogyan mi sze­
retjük. Cseké lyé t igy folyik két ágban é s ahol 
ta lálkoznak, ott van a S i ó . Igy hívják. Itt s zé ­
lesebb a Rinya , a rétből is belekanyarit jó 
formán. A Siónál van a mosó . A h e n é s z i 
fehérnépek ide já rnak mosni, p rézsmi tá ln i , ru­
hát és a fiatalokat szapulni. A Sió há ta m ö ­
gött rét van, azontúl pedig a henész i domb. 



Egy kis m a g o s s á g , ahonnan ellátni ide-oda, 
Kisa tádba , N a g y a t á d b a , és s zépen lelátni a 
Sióra, a Rinyára . 

A dombon most éppen csép lés folyik. Amo­
lyan szérüs hely, ahol az egész falu gaboná­
ját elcsépeli egy csép lőgép . A gép mellett 
nagyon sok m u n k á s n é p van. F ő k é p p e n fiatal 
lányok, legények, közeli s távoli v idékekről , 
á r e n d á s , szegény népek gyerekei, akik nyáron 
abból keresnek, hogy „a gép mellé j á rnak . " 
Ilyen helyen megy a bo londozás , t réfálkozás. 
Nem erős a munka, közbe-közoe lehet meg­
állni, neve tgé ln i , cs ipkelődni , találós be széde ­
ket folytatni, amiben olyan nagy mester a mi 
legény n é p ü n k . A cséplés sokszor két hóna­
pig is eltart és ezen idő alatt ba rá t ságo t köt 
a mindenfelől összejött n a p s z á m o s n é p , es tén­
kint m e s é l n e * , falujukbeli t ö r t éne teke t .regél­
nek. Mindegyik tud uj nótát, egymás tó l elta­
nulják, aztán haza viszik, s igy terjed tovább 
a népda l . De sokszor ezek között születik meg 
a magyar nóta á r m á n y b a került szerelőkről , 
csalfa lányokról s hűtlen legényekről . . . 

A henész i dombon megy a cséplés . A mun­
kások között van egy legény, ugy hívják : Bo­
gár S á n d o r . Valahonnan Szé lső Somogybó l , 
kicsit messziről való. Huszonnyolc harminc 
é v e s és ami r i tkaság, még l e g é n y e m b e r , nőt­
len. Nincs kedve a h á z a s o d á s r a , mert elkapa­
tott. Szeretik a f ehérnépek . Pedig nem derék , 
nem s ép , hanem igen nagy ördög, asszony­
nép mula t t a tó . O tudja legelébb a nótáka t , 
verseket is cs inál hozzá, de még maga is 
k o m p é n á l dalokat. Nagy fogalma van hozzá. 
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Aztán tud citerálni, flótázni és h e r m o n i k á z n i . 
Jó eszű, alpári ember, pedig csak s zegény 
á rendás fia. 

Bogár S á n d o r fennáll a kazal te te jén s 
hányja le a kévéket . Lent a S iónál , a henészi 
oldalon, henész i lány mos. Áll a pallón, me­
zítláb s lábai hófehérek. Piros szoknya van 
rajta, ezt elől a té rde közé veszi s s zaporán 
sulykolyja a f ehé rneműt a pallóhoz. Kendő 
nincs a fején, rékli sincs rajta, rövid ujjú inge 
alól kilátszik a két gyönyörű karja. Nem néz 
sehová, lehajolva munká lkod ik . 

T u l a Rinyán következik az a tádi ha tá r é s 
mindjárt gyön a kaszáló, ahol atádi legény 
vágja a sarjút. E z is lehajolva dolgozik, a ka ­
szája u tán himbálódzik a teste, ü t e m b e n jár a 
kasza pengé je s rendre hull a fü. A S iónak , 
a m o s ó n a k hátat fordit. 

A cséplésné l egyszerre csak egyik lány le­
néz a mosó ra és mondja a többinek : 

— A Peti V ica mögint lenn van a S ióná l . 
Tennap is éppeg akkor vót itt, mikor az az 
atádi legény kaszá t . . . Hát mégis csak ott 
hagyi a P é t ö r j é t ! E z után a legény u tán jár 
oda a mosóra , az bizonyos ! . . . Azt a szögény 
Balázs Pé tör t mög emész t i a bánat u t á n a ! . . . 
Na, ezekrő é r d ö m ö s vóna nótát cs inányi , 
S á n d o r ! 

Bogár S á n d o r megáll a kéve d o b á l á s b a n , a 
villájára teszi két kezét, lenéz a völgybe, meg­
kapja az eszét a lány beszédje és megtetszik 
neki a kép , amit l á t : a R inya kék vize, a pi­
ros s z o k n y á ; mosó lány é s a kaszáló legény. 
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Meg van hozzá a tartalom, a gondolat is. A; 
elhagyott legény, a hűte ten lány, meg az vt 
kedves. 

Az egyik tá rsa látja, hogy gondolkodva néz 
s nóga tva mondja hát neki : 

— Na, S á n d o r , bökj ki egy verset, nem 
tudsz ? 

S á n d o r hallgat, gondolkodik, a fejében már 
kavarognak r ímek, a sorok s lefelé mutatva, 
hirtelen kiböki : 

„Lassan folyik, ide lát-zik a Rinya ." 

De ekkor közibük ront a gazda és rájuk 
rivall : 

— Dologra, dologra ! . . , Nem köll lopni a 
drága i d ő i '. 

A lányok s zé t röppennek . Bogár S á n d o r le­
szúrja a villáját a kévébe és m u n k á h o z lát. 
De az agya jár, a vers többi részén gondol­
kodik és mikor az egyik tá rsa mellette biztatva 
megszó l a l , hogy tudja-e már tovább is a nó­
tát, S á n d o r ária nélkül, már a másod ik sort 
mondja : 

„Lassan folyik, ide látszik a R inya . 
Peti V ica oda jár a m o s ó r a . " 

A t á r s á n a k tetszik a vers s örülve mondja 
neki : 

— T e ebbü lesz jó tör ténet , csak törd rajta 
a fejedet ! 

K i s ideig megy a munka, S á n d o r feje fő, 
a vér tüzel benna, elfogja a hevüle t , hogy 
megcs iná l j a a verset, a nótát . Mellette búg­
bömböl a cséplő, de hirtelen megál l . Va lami 



baja t ámad t , meg kell igazitani valamelyik 
szögit-lik]át. A m u n k á s o k is megá l lnak , többen 
a gép mellé csoportosulnak. A hamis lányok, 
legények, megint csak c icáznak, j á t s zanak , 
incselkednek e g y m á s s a l . Bogár S á n d o r pedig 
áll a kazal tetején és le- lenéz a mosóra . Még 
ott van a lány és éppen most kicsit pihen a 
m u n k á b a n . Felál l , a haját igazgatja és átpil-
logat az atádi h a t á t b a ahol sürün vágja a 
rendet Kulcsár Pisra. A szünete lő munka közt , 
a c söndben S á n d o r meghallja, hogy a lány a 
mosóná l énekli azt a dalt, amivel tele van 
most az egész Somogy : 

„Kaposvári lányok tyúkot ültet tek." 

Nézi folyvást a lányt s arra gondol, amit a 
cséplőgép mellett a lány mondott, hogy azér t 
jár ilyen alkonyatban mosóra , mert akkor jön 
ki az atádi l egény is friss füvet kaszálni a 
lábas jószágnak . Ebből csinálja S á n d o r a har­
madik és negyedik sort, imigyen : 

„Szennyes ingét, a pöndölét kimosra, 
Mégis mindig oda jár a Sióra." 

Nem sokat törődik a szabá lyokkal , a for­
máva l , csak ugy, amint az bizsereg-kavarog a 
fejében és mint v i s szaemléksz ik a többi n é p ­
dalokra, a k é p p e n illesztgeti a szavakat, a soro­
kat. Megcs iná lná a másod ik szakaszt is, de 
nem tudja, hogy az a tádi legény hogyan áll a 
lánnyal , kedveli, szereti-e? Megkérdezi há t az 
előbbi lányt, aki őt tr'ztatta a vers c s iná l á sá ra . 

— T e , Juti, mond meg, csakugyan ki az a 
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l e g é n y ? . . . Szoktak-e be szégemyi e g y m á s ­
s a l ? . . . Vagy nem köll neki a iány ? 

Juli visszafeleli : 
— Azt mondik a faluban, hogy a Kulcsár 

gyerek is sze re tné a lányt, de fél a henész i 
legényektől . Úgyis mindig verekesznek, mara­
kosznak, ha összeke rü lnek a kétfalubeii legé­
nyek, a lány miatt meg agyonö lnék a P i s t á t ! 

Nótás S á n d o r tovább töpreng a helyzeten, 
azt is fontolóra veszi, amit most mondott a 
Jul i és mire megindul a munka, mikorra zaka­
tol a gép — mert akkor tud legjobban kon-
pená ln i — arra elkészül a másod ik versszak­
kal i lyenformán : 

„Tul a Rinyán, az atádi ha tá rban 
Harmatos fü hull a kasza nyomában . 
Kasza nyomán barna legény lépdegél , 
Fáj a szive a henészi leányért ." 

Eddig csak kieszelte nagy izzadsággal a 
verset, a szöveget , de nem tudja hozzá az 
áriát . Dolgoznia is kell, e g y m á s u t á n dobálni a 
kévéke t , mert a nagy masina emész t i , eszi 
özönéve l a n e h é z kalászfe jeket és ha négy 
keze volna is, alig birná dobálni lefelé az 
alanta á lónak, aki sorba elveszi tőle a kévéket . 

E z a folytonos bömbö lé s , a nagy, de hul­
l á m o s a n bődülő h a n g t ó d u l á s azonban S á n d o r ­
ból e lőcsal bizonyos hangokat, ár iaféléket . 
O l y a n ez a hangulat, mint a v a s ú t o n való 
u t a z á s , mikor valaki jó r e m é n y e k k e l megy 
valahova s kihajolva hallgatja a zaka to ló 
h a n g t o r z s a l k o d á s t é s maga is dalol hozzá , sőt 
m e l ó d i á k keletkeznek a kü lönös hangok hal lá-



tára. Az áriát ugy csinálja Sándor , hogy a 
sokféle népdalból vesz egy sorra valót és maga 
is próbál hozzá ujat. 

Munkaközben p henni kell . Fent a kazal 
tetején megá l lnak n é h á n y a n és beszé lge tnek . 
A mi S á n d o r u n k is megál l , pihen és az esze, 
a szeme megint csak le téved a Rinyához. 
Ekkor m á r a lány is megáll t , felegyenesedett, 
a legény szintén a kaszá já ra dűlve, előre néz 
és igy távolról beszé lge tnek e g y m á s h o z . S á n ­
dor kiokoskodja, hogy a lány csalja a legényt 
i lyenformán : 

. Pe t i Vica oda szól a legénynek. 
Gyere átul, ollan igen szeretlek ! 
Kulcsár Pista visszakiált „Nem lehet!" 
A legények, henésziek megvernek !" 

. . . Este felé közeledik, mire a v a c s o r á n a k 
vége lesz, a mi dalos gye rekünk is készen 
akar lenni az egésszel , hogy e lő rukko lhasson . 
Érzi, hogy valami befejezésnek is kell követ­
kezni. V a ' a m i szomorú résznek , ami tetszik a 
szerelmes lányoknak , akiket megcsaltak é s 
vigasztalást ta lá lnak ebben a n ó t á b a n . Arra is 
gondol, hogy majd a bucsun, a vásáron filléres 
könyvbe nyomat ják a versé t és az árusi tó á j­
tatos, szép hangon énekh és a fiatalok mind 
köré gyűlnek, hallgatják a szép dalt és min­
denki azt mondja: „Ezt az a hires, n ó t á s B o ­
gár S á n d o r konpená l t a á m ! " Hogy ez a vége 
jól ü s s ü n k i , gondola té r t megint csak a rinyai 
képhez fordul és ott ime már m á s fordulást 
lát a dolgokban. A fiatalok egészen közel van­
nak e g y m á s h o z . A lány m á r á t lépet t az átjá­
rón, ami egy szál, szük, faderék é s a kezét 



oda nyújtja a l e g é n y n e k , hogy vezese, el ne 
c sússzon . Az meg hozzá megy, a kasza kezé­
ben és kipirulva fogja meg a s z é p lány kar 
ját . Ezen tűnődik most S á n d o r , hogyan tegye 
versb", ezt a nem várt módot . Er re nem is 
számítol t . P róbá lga t ja próbálgat ja s egyszerre 
csak kisüri : 

„Szere lmes a Peti Vica , nem bírja, 
A*ul is megy, a gyűrűjét odaggya." 

Eddig ez is meg volna, hanem a bizonyos 
c s a t t a n ó , a s zomorú vége hogyan lesz? Gon­
dolkodik és vé le t lenül felnéz a házak felé, 
H e n é s z b e é s ott látja, hogy a régi kedves, az 
elhaayott, megcsalt szegény Balázs gyerek az 
istállójuk vég ibe áll s nézi a csalfa lányt, nézi, 
hogyan szerelmeskedik avval a c igányképü , 
serte bajuszú atádi legénnyel . Most m á r az tán 
meg van a vége is. Persze, hogy csak igy 
lehet : 

„Fent a dombon egy bánatos legénynek, 
Könye folyik, hulldogál a szögénynek." 

Hej , de megörü l , mikor már készen van az 
egész . Mint az uri köl tő, ha szépen sikerül t a 
k ö l t e m é n y e , e lolvassa ' sokszor, javítgat , simít 
rajta, gyönyörködik benne. Azon mód van 
S á n d o r is. Majdnem ugrik ö r ö m é b e n , hogy ő 
ta lá l ta ki ezt & nótá t a henészi lány e se t é r e . 
De nem szól senkinek semmit, hanem este, 
mikor vacsora u tán e lőke rü lnek a m e s é k , a 
dalok, a tö r t éne tek , S á n d o r egyszerre csak 
előugrik, előveszi hermoniká já t , egypárszor p ró -
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bálja az áriát já tszani , azu tán szépen , férfias 
hangján énekli a verse: s az ár iá t . 

Igy szület ik a népda l . A lányok, legények 
n e m s o k á r a megtanul ják , mire vége van a 
csép lésnek jól tudják, az tán elviszik szerte­
széjjel, megtoldják, elvesznek belőle, felcseré­
lik falujukbeli nevekkel s n e m s o k á r a egész 
S o m o g y o r s z á g b a n éneklik az uj dalt. Valame­
lyik szemes könyvárus kinyomatja s a vásá ro ­
kon is hallja nótás S á n d o r az ő szén szerze­
ményét . . . 
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Hol v a n ? 

Már nyiladoznak a virágok, 
Üdén és kedvesen, 

A kertben egymagamban járok 
S a tavaszt keresem. 

A napsugár az almafákon 
Piros bimbót fakaszt, 

Hiába, én sehol se látom 
Nem lelem a tavaszt! 

Ragyog a nap, nevet az ég is, 
Méhzsongást hallani.; 

A virulásból mégis, mégis 
Hiányzik valami. 

A lombok halkan integetnek, 
A madár is dalol; 

Csupán az édes kikeletnek 
Mosolya nincs sehol. 

Szalay Fruzina. 



A barcsi állandó szinház. 



A barcsi állandó szinház. 

A „ S o m o g y v á r m e g y e " o l v a s ó k ö z ö n s é g e előtt 
ma m á r nem ismeretlen a barcsi á l landó szin­
ház. Kiváló é rdekes sége t kölcsönöz ennek a 
szép a l k o t á s n a k azon körü lmény, hogy Somogy-
vá rmegyében ez az első kőszinház . Fölép í té ­
sének tör téneté t dióhéjban foglalhatjuk össze . 
Rövid a történet , de m e g l e p e t é s e k b e n a n n á l 
gazdagabb. E s ebben a d icsére t remél tó alko­
tásban e rősen kidomborodik Barcs nagyközön­
ségének a művésze t iránti fogékonysága . A m i ­
ről m á s , Barcsná l sokkalta nagyobb városok 
évek hosszú során át á lmodoznak , azt Barcs 
nagyközönsége úgyszólván egy nap alatt meg­
teremtette. E z ejtette csodála tba nemcsak a 
vá rmegye , de a „ S o m o g y v á r m e g y e " révén — 
amely e l sőnek pattantotta ki a kellemes hirt 
— az ország nagyközönségé t is . 

I smer te tő cikkünk ke re t ében a sz inház ter­
vének kisar jadzásáról azt Írhatjuk, hogy ez az 
eszme a barcsi t á r saskör kebe lében fogamzott 
meg.. A kérdés t t ü n e m é n y e s gyorsaságga l vit­
ték dűlőre s váltot ták valóra. Vol t aképpen a 
barcsi t á r saskör és a Garni -szá l loda tulajdonosai: 
Hoffmann és Krausz között '-oly é r te lmű meg­
ál lapodás jött létre, hogy éz utóbbiak, a tá rsas­
kör s zűknek bizonyult .helyiségeit kijjővitt-etik. 
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Egyút ta l abban á l lapodtak meg, hogy a régi 
t á n c t e r e m h e z , mely szintén kibőví tés : nyert, 
hozzáépí t ik a sz ínháza t . Az épí tés költségeivel 
(kb. 25.000 K . ) szemben a barcsi t á r saskör a 
tulajdonosoknak bizonyos kárpót lás t nyújt . 

A megegyezés t a barcsi t á r saskör I\remzir< 
Mór elnök és Stern Hugó a le lnö* elnöklete 
alatt 1909. év február h a v á b a n tartott gyűlésén 
szentesitette. 

Az építési munká la tokka i Ligeti Latos és 
Ligeti Ferenc barc.-i ép í tészeké i bíztak meg, 
akik ezen fö lada tuknak jelesen feleltek meg. 

Az épí tkezés t 1909. év május h a v á b a n vet­
ték foganatba. A munkalatok oly rohamosan 
folytak, hogy ugyanezen év jún ius h a v á b a n a 
szorgos kezű m u n k á s o k már bokré t a -ünnepe t 
ültek. 

A t á r saskör kibővítési , ezzel kapcsolatban a 
sz ínházépü le t munká la t a i t 1909. év október 
h a v á b a n befejezték. 

A barcsi á l landó sz inház h o m l o k z a t á n a k jól 
sikerült fényképét itt mulatjuk be olvasóink­
nak. Látnivaló , hogy igen csinos, te tszetős 
formájú. 

A sz inház arhi tekturá ja : vil laszerű. Amint 
k é p ü n k is mutatja, a párkányza t két szélén 
egy-egy m e r é s z e n fölfelé s zökkenő tornyocska 
nyert e lhe lyezés t , míg a födélzet középső részét 
szelíd vonalban hajló kupola uralja. 

A sz inház épüle t két szélső oldalát az öltöző 
szobák , a középső részét pedig a díszle t raktár 
foglalja el. 
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A sz inház belseje m e g k a p ó lá tványt tár a 
szemlélő elé. Az oldalfalak a b l a k m a g a s s á g i g 
faburkolattal vannak födve. Ezen fölül kezdő­
dik a szindus piktúra, amelynek méltó befeje-
z é s e a menyezet p o m p á s f e s t m é n y e . 

A nézőtéren , amelyet tükörs ima parkett bo­
rit, hozzáve tő legesen 200 ülőhely r e n d e z h e t ő 
e l . Emellett t e r m é s z e t e s e n e legendő hely jut 
a z álló közönség s z á m á r a . 

A szinház világító eszközei e l so rendüek . A 
iézőtéren, amely egyúttal t ánc te rem is, négy 
acetilén (később villám) csillár szórja vakiió 
fényét. A sz ínpad megvi lág í tására pedig két 
darab egyenkint ké tkarú , azonkívül a sz ínpad 
elülső részén elhelyezett hét erős int nzi tásu 
acetilén l ámpa szolgál. 

A sz inházat 1909. november 6 án lelkes 
ünnepség kere tében Fehér Vilmos sz ín tá r su­
lata nyitotta meg. Szinre e l sőnek Buchbinder 
Károly r egényes operettje: Az e r d á s z l e á n y 
került. Ezt megelőzőleg Réthy Lász lónak a 
fölavatás a lka lmára irt prológusát Bakó Lajos 
szavalta el . Majd az összes m ű k ö d ő s zemé ly ­
zet a sz inháza t zsúfolásig meg oltott közönség ­
gel együtt a Himnuszt éneke l t e . Ezt követ te 
aztán a sz ín ie lőadás , melynek sze r eposz t á sa a 
következő vol t : Chr i s t ina : Kállay Kornélia , 
grófnő : Erdei Flóra, Othegraven b á r ó n é : 
Szalóky Szidi , Minka c i g á n y l á n y : Dobrossy 
Tica, Walperl P é t e r : Kispálfy J ános , I I . Jó­
zsef: Bakó Lajos, Fö ldessy F e r e n c : Fehér 
Vilmos, gróf Leoben Gottfried : Kertész Lajos , 
Lange Hanse : Lorándy Tivadar , gróf Stern-
feld : Vass J enő . „. 



Thá l i a papnői és papjai s z á m á r a a barcs; 
közönség á l d o z a t k é s z s é g e ime diszes oltárt 
emelt. Legyen az oltár szent! Lobogó lánggal 
égjen rajta a magyar hazaszeretet soha ki 
nem alvó t ü z e ! . . . 

Ugy jött hozzám e fáradt délután ma, 
Mint a multakból visszatérő emlék. 
Egy rég eltűnt magányos utcasornak 
Nagy csöndje, érzem, a szivembe cseng még, 
S körülvesz sok-sok kedves, könnyes emlék. 

Most egy tekintet eltűnt lányszemekbe — 
Sóhaj — kacaj — ez a titkok világa. 
Az életemnek titkos otthona 
Ha este lesz, tudom, ott vár reám ma. 
A visszhangos és végtelen magányba. 

Is. 6. 

Csönd. 

László István. 

© 
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A feleség hódítása. 

I r t a : Salgó Sándor. 

Három év óta folyt már a vá lópörük . C s a k 
ép a kúria ítélete volt még hátra . Az asszony 
egyre arról panaszkodott, hogy milyen ké t ség ­
beejtően lassú c a m m o g á s s a l , t ehe te t l enségge l 
intézik el ügyét a b í róságok. Pedig a k a d á l y 
sem volt. Akár egy hét alatt r e n d b e h o z h a t t á k 
volna az egésze t . Türe lme t l enü l vá r ta , hogy egy­
szer m á r vége legyen, hogy teljesen s z é t s z a ­
kadjon annak az á tkos , gyűlölt kö t é snek u to l só 
foszlánya is. Akkor nyugodt lesz i smé t é s 
boldog. Igy mondta ezt mindig Keő G á b o r n é 
és még is , amikor meghallotta, hogy ura h á z a ­
sodni készül , hogy aznap tartja el jegyzését , 
amelyen a bit óság v é g k é p e n kimondja a vá lás t , 
bosszúsággal , haraggal tölt meg a szive. A 
szokottnál is idegesebb lett. Az első pillana­
tokban mindenkivel összevesze t t otthon é s 
ugy kellett eldugdosni előle mindent, hogy ne 
zúzzon, törjön. 

Maga sem udta: miért lett egyszerre oly 
ingerült, izgatott. Elvégre azt teheti most m á r 
az ura, ami csak neki tetszik. E s ő is . S e m m i 
közük többé e g y m á s h o z . A kis lány, az : az övé , 
ahhoz az u r á n a k nincs joga. K ö z ö m b ö s s é g g e l , 
n e m t ö r ő n ö m s é g g e l nyugodtságga l igyekezett a 
jövőre gondolni, de sehogysem sikerül t inge-



rül tségét eloszlatni. Az a vá ra t l an hir kese rű 
séget csepegtetett a le lkébe. Folyton az urá­
val foglalkozott, kire annake lő t t e alig gondolt. 
Rejtélylyé lett énje ö n m a g a előtt. Csak h o m á . 
lyos zavart, b izony ta lanságo t , t i tokzatosságot 
fedezett fel saját le lkében. Akarata , ön tuda ta 
elhagyta. Vergődöt t , mint a szárnya-nyir t ma­
dár, amelyet vágyai messze v idékre csábi ta . 
nak, de nem tud szállni, mert lenyűgözi tehé-j 
téti* n sége . 

Befelé fordította tekinteté t , hogy a hirtelen, 
vá l tozásnak , az ö n m a g a előtt is ér ihetet len 
haragnak, izgalomnak okát adhassa. A lelké­
ben fészkelő titokzatos szenzác ió nyitját ku-| 
ta t tá . Valahonnan a rejtelmes mélységből egy' 
ismeretlen, bizonytalan érzés tört fel halvá­
nyan. Mosolyra készte t te az első pillanatban, 
de moso lygásá t megtör te nyomban kétségbe­
e s é s e . Szinte félt m á r hozzányúln i . A szivá 
elszorult be lé és ijedt, s á p a d t arccal nézett 
szét maga körül : nem talál ta-e el valaki gon­
dolatá t . Egyedül volt a s z o b á b a n . Máskor k a | 
cagott volna, hogy ily naiv, idét len formában 
félti gondolatait. Most nem tudott nevetni. A 
zavar, a h o m á l y o s s á g foszladozni kezdett. Az 
ura bará ta i egyre azt mondoga t t ák , sőt má­
soktól is hallotta gyakran, hogy Keő méúj 
mindig szereti őt, hogy volt idő, mikor az 
öngyi lkosságra gondolt e lhagyato t t ságában! ' 
hogy a férje kész volna bármikor ott kezdenf 
az é le te t , ahol ezelőtt há rom évvel félbesza­
kadt. Eddig nem igen törődött ezekkel a ki­
j e l en t é sekke l . L e g a l á b b ő azt hitte, hogy s 
sz ívnek semmi köze sincs hozzájuk. Sőt men-
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nél gyakrabban hallotta, ő anná l inkább ke­
reste a föltűnést, anná l jobban kacé rkodo t t 
udvarlóival , kü lönösen ha Keő baráta i is lát­
ták. Legboldogabb meg éppen akkor volt, ha 
az urával is összeta lá lkozot t , mikor egy sereg 
udvar ló vette körül . Gyönyörűsége t , é lveze te t 
talált az ily k ínzásokban . Vájjon az ingerli-e 
őt most fel, mert ime kisült, hogy az ura m á r 
nem szereti ; hogy épenségge l nem törődik 
vele ? Bizonyítja is, hiszen házasodni készü l 
és ep aznap tartja majd el jegyzését , amelyen 
a bíróság végképen kimondja a vá lás t . Vájjon 
ez fáj-e az ő le lkének ? Vagy mi ? 

Sirni szeretett volna t e h e t e t l e n s é g é b e n . Gyű­
lölettel gondolt az urára , hogy oly durva, kí­
méle t len , hogy ép azt a napot vá lasz to t ta az 
el jegyzéshez. Mintha csak őt a k a r n á ezzel meg­
bántan i , bosszantani. Bizonyos, hogy ez a célja. 
Fogadkozott, hogy azért sem lesz haragos. 
V i d á m a b b arcot mutat, mint eddig. É p p e n s é g ­
gel nem fog többet törődni semmivel , mintha 
csak nem is tudna a dologról. A köve tkező 
n e g y e d ó r á b a n azonban már foszlánnyá szakadt 
minden fogadkozása , legszi lárdabb e lha tá ro ­

zása is. 
Ingerül t ségét a következő napokban lassan-

lassan kedve t l enség , s zomorúság vá l to t ta fel. 
Kimer í te t te , megbéní to t t a , elfárasztot ta idegeit, 
sze l lemét a folytonos t u s a k o d á s , a kinzó bi­
zonyta lansággal küzdött heves harc Ötödik 
napja már, hogy ki sem mozdult szobájából , 
de a helyét nem talál ta sehol. Kerül te az any­
ját. Az ebédné l sem szólt hozzá . Az udvar lói t 
nem fogadta. Még Gáthy kapi tányt sem. Az 



anyja haragudott legjobban emiatt. Hogy igy 
os tobán elűzi, elzavarja közeléből a férfiakat. 
Szólni nem mert, csak ugy m a g á b a n duruzsolt 
é s a c se l édeken töltötte ki haragját . Az anyja 
tekinte téből ke se rű s z e m r e h á n y á s t olvasott ki 
most Keőné , hogy teher ő a háznál , nyűg a 
nyakán ; hogy ő nem birja soká. Eddig nem 
gondolt erre, nem vette ez; é sz re . Most nézett 
szét először komolyan az udvarlói között . Most, 
hogy távol tartotta őket magátó l , most vizs­
gál ta őket közelről. Először is azt á l lapí tot ta-
meg, hogy amit eddig ő o'y sz ínesnek , inger­
lőnek, é r d e k e s n e k tartott a saját he lyzetében, 
nem volt egyéb l é h á s k o d á s n á l . Nem igyekezett 
szépí teni semmit. A józansága sivár képe t mu­
tatott és ő olyannak látott mindent, a m i n ő . Az 
elvált asszony csak izgató, é r d e k e s vad, a fér­
fiak s z e m é b e n , akire mindenki vadászn i pró­
bál. Sze re lemrő l , hűségről beszél valamennyi, 
mintha csak valami éret len kis iskolás leány 
fejét a k a r n á k megzavarni, de mindegyik csak 
abban r eményked ik , talán neki s ikerül , talán 
az ő szeretője lesz. Fe leségü l egyik sem akarná , 
legfeljebb a szegény , az e ladósodot t Gáthy 
kap i tány . Előbb ő is ügyesen vat tázot t atillá­
j ában , meg gondosan kefélt ba juszában bízott, 
de mikor látta, hogy ezekkel célt nem ér, 
s zegény , a szivét is harcba vitte. Megbánás ­
félét érzet t most a szép asszony, sa jnál ta a 
szegény kapi tányt , ezt a nagy gyereket. Erő­
szakos, vad, m i n d e n r e k é s z férfiúnak hitte ezt 
a vastagnyaku, rézbőrű, hatalmas embert, de 
csak puha, lágy volt, mint valami szőke kisJ 
diák. Mikor először találkozott vele , félt is. 



tőle. Mikor másodszo r jött, virágot hozott már 
ő is, mint a többi. Az első két napon csak 
a lováról beszélt , a harmadikon m á r ' lángoló, 
o d a a d á s s a l teli szivéről, meg az előző két ál­
matlan éjszakáról . A legtöbb férfi egyforma, 
csak ők maguk hiszik, hogy érzésük , gondol­
kodásuk, elvük különb a többinél , kü lönösen 
ha egy nő ha j landóságá t akarják megnyerni. 

Hirtelen az ura jutott az e szébe . De e perc­
ben félve, rettegve, szinte s á p a d t a n nyitotta be 
az ajtót anyja. Ott állt meg a küszöbön , a 
félig nyitott aj tószárny között . Mondani akart 
valamit, de nem mert szólani. Kérdő tekintetet 
vetett reá leánya . A nézésében nem volt most 
semmi harag, semmi indula tosság . Beszélni 
kezdett az anyja, de az első szónál abbahagyta 
és csak ugy mutatott oda ez egyik ablakra. 
Keőné hirtelen az ablakhoz futott. Az ura ment 
el a ház előtt, jobbján egy szikár s á p a d t a rcú 
ismeretlen, idegen fiatal nő haladt. Mögöttök 
egy őszülő a s szonyság egy kiborotvál t arcú 
öreg úrral . Keőné sokáig nézte őket , az tán az 
anyjához fordult ké rdőn . 

— Azt mondják, ez a menyasszonya. V a l a m i 
angol leány . . . 

Hideg borzongott át Keőné minden idegszá­
lán, egyszerre csak megingott, szédü lés fogta 
el. Az anyja hirtelen mellette termett, de ő 
szótlan elutasí tot ta magától . Mikor egyedü l 
maradt, ugy roskadt le a d ivánra . De k ö n n y 
nem jött ki pilláin. — Valami heves dac v i a s ­
kodott benne a várat lan m e g l e p e t é s égető , foj­
togató kese rűségéve l . Majdnem egyezerre tá­
madt benne m i n d t é t é r z é s . 



— Hogy ez legyen a fe lesége, ez a rut-
kiaszott t enger i - szár — fakadt ki belőle szak-
catottan. halkan a nagy gyű lö lködés . Majd 
meglá t juk ! 

Kigyúlt az arca, a szemei ragyogtak, ennyire 
bizott hirtelen t á m a d t t e rvének d i ada l ában . — 
Sikerülni fog, mert akarja Mindjárt az első öt. 
le be be lékapaszkodo t t . A cse lédet szól í tot ta . írni 
akart Gá thynak , hogy jöjjrn hozzá azonnal. 
De am:iy hirtelen éb red t e gondolata, ép oly 
gyorsan el is vetette. Nem talál ta helyesnek. 
H a ez a kisér le te balul ü tne ki , ugy több fegy­
vere nem maradna a k ü z d e l e m r e . Pedig ő 
küzden i akar a végső pillanatig ha keli , az 
utolsó lehel letéig. S mert nem talált semmi 
e l fogadható formát, amelylyel a harcot azonnal 
m e g k e z d h e t n é , sirni kezdett t e h e t e t l e n s é g e miatt. 
E könyek enyhü lés t okoztak. U t á n a sokkal 
nyugodtabban, t i sz tábban gondolkodott m á r é s 
megé r t e l t e , hogy a legkisebb h i r t e lenkedésse l , 
e l h a m a r k o d á s s a l elronthatna mindent. Meglát ta , 
hogy mily nagy és merész a cél, a melyért 
küzdeni akar 

Eszébe jutottak azok a szavak, amelyeket 
az u'.olsó es tén vágot t az ura s z e m é b e , mi­
előtt elhagyta őt. „ N e m voltam soha a fele­
sége . T ű r t e m az ölelését , csókját, mint ahogy 
azok tűrik, kiket megfizetnek ér te , mert abból 
élnek. É r e z t e m , hogy u tá la tos , aljas dolog. 
Undorod'am is m a g a m t ó l . Tudta , hogy nem 
szeretem, maga mégi s e rőszakoskodot t . Csak 
az a n y á m u n s z o l á s á n a k engedtem, amikor a 
felesége lettem. Nem voltam a fe lesége, a 
hitvese soha. T ö r v é n y e s szere tője c s u p á n ! 



Egyéb s e m m i ! . . . " Az ura ott állt az Író­
asztal előtt n é m á n , szótlan. Majd hirtelen 
feléje jött. Megfogta a karját lent a keze fejé­
nél. V a d erővel, kegyet lenül szorította. Szólni 
akart, de hang nem jött ki a jakán . Nagy 
k e s e r ű s é g é n e k fájdalma ott szaladt össze ha­
talmas ökleinek szcritó e re jében , ugy, hogy ő 
fölszisszent és segí tségér t akart kiál tani . Meg­
mondta, hogy megakarta ölni, megfojtani 
egyetlen kézszorí tással . Ott, ahol akkor áll t . 
Azonnal. Mielőtt a küszöböt á t l éphe t t e volna. 
És nem tette m é g s e m . A kis l e á n y a miatt 
nem. U i á n a megborzadt, egészen be le rázkódot t 
az a nagy, hatalmas emDer abba a rettenetes 
gondolatba, hogy a leánykája anyját megakarta 
ölni. Mennyire szerethette a gye rmeké t s akkor 
még őt is, hogy ezt akarta tenni. Nagynak, 
komolynak, igazi férfiúnak tünt fö! előtte egy­
szerre az ura, egészen m á s n a k , újnak, mintha 
csak most ismerte volna meg őt igazán. É s 
m a g á t kezdte vádolni , korholni, hogy ő volt 
mindennek az oka. Meg az anyja, aki soha­
sem szerette az urát , ki egyre csak ellene 
ingerelte őt. Uj szint, uj formát és tartalmat 
nyer a le lkében most a mult, m á s k é n t lá*ott 
mindent. A saját hibáit, a saját fogyatkozását 
tolta m i n d e n ü t t e lőtérbe. Ö n m a g á t ta lá l ta 
b ű n ö s n e k mindenben, mintha csak abban 
lelte volna most gyönyörűségé t , ha miné l 
h i b á s a b b n a k , rosszabbnak tünteti föl énjét a 
saját -gondolkozása, hite előtt. 

Sa jná l ta , s zán ta a férjét, hogy icy meg tudta 
őt bántan i valamikor, annyi kegye t lenségge l , 
igaz ta lansággal . 
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Három napig időztek a Keő-kas t é lyban a 
vendégek , a szép asszony boidog volt, mikor 
meghallotta, hogy már elutaztak. Még az nap 
m a g á h o z hivatta H a h ó t h y Gézát , az ura leghí­
vebb barátját . Csak annyit kivánt tőle, hogy 
egy leveiet ad on át az u r ának . Hahó thy fel­
bontatlanul hozta vissza a levelet m á s n a p . A 
nagy mega lázás t nem birta K e ő n é leplezni. 
Könynye l teltek meg a pillái. B ü s z k e s é g e , régi 
daca megtör t teljesen. Egy egészen uj asz-
szonynyal állt s z e m k ö z t Hahóthy , nem a ba­
rátja régi fe leségével . Az fennhéjázó, hiu, üres 
lelkű, büszke volt, csupa idegeskedésbő l , csupa 
sze leburd i ságbó l , kacé rkodásbó l összegyúrva , 
ez csupa t ö r e d e l m e s s ággel, m e g b á n á s s a l , ko­
molyságga l teli nő. Azzal vált ei K e ő n é t ő l : 
megpróbá l mindent az u ráná l , bár nem igen 
bizik abban, hogy sikerülni fog. Az asszony 
könyörgöt t , tegye meg azért . Tudja , ha még 
egyszer s ikerü lne neki az urával beszé ln i , meg­
vál toznék minden. 

Harmadnap azzal ment el Hahó thy Keőné-
hez : sikerült neki az urát rávenni , hogy levelét 
elfogadja. Maga viszi el. Szorongó szivvel ült 
le az asszony az Íróasztalhoz és reszkető kéz­
zel csak egy két sort vetett a papirra. Tol la 
há romszor -négysze r is megakad a papir szál­
káin. A szétfröcscsent t én ta sü rü apró c ; ö p -
pekkel szór ta teli i rását , de most nem törődött 
vele. Gyorsan bor i tékba tette és á t a d t a Habó-
thynak. Az még vár t n é h á n y percig é s csak 
csak azu tán távozot t . Megígér te , hogy a vá­
laszt elhozza. 

Kinzó, gyö t r e lmes t ü r e lme t l enség é g e t t e e 



perctől K e ő n é lelkét. Vájjon mi lesz a v á l a s z ? 
Csak hozná m á r H a h ó t h y . Kétség és r e m é n y 
szünte lenül heves, izgalmas harcot vivtak benne. 
Ujjongani kezdett, majd meg hirtelen m a g á b a 
szállt, m e g b á n t a azt is, hogy már is örülni tud 
annak, ami még oly bizonytalan. A bo ldogság , 
a kárhoza t i lyenformán közel voltak hozzá. Ön­
kénte len is imádkozni kezde t. Hosszú , ké t ségbe 
ejtően hosszú két óra telt el, mig Hahó thy 
megérkeze t t a vá laszszák Annyit mondott csak, 
hegy ugy lesz, ahogy ő kivánja. Kérésé re bele­
egyezett az ura. Kevésbé mult, hogy H a h ó t h y 
kezét meg nem csókolta az asszony. 

Alig hogy besötétül t , ugy, ahogy volt, menni 
készült Csak éppen egy sált csavart a nyaka 
köré. Még az any jának sem szólt s emmi rő l . 
Szinte lopva, titokban surrant ki a házból . Az 
ajtóból szaladt vis za megcsókolni alvó kis 
leányát. Mintha e csókra most nagy s z ü k s é g e 
lenne, ugy érez te . A kerten át kiszaladt a me­
zőre. Felkapta ruháit és futott át a ré teken , 
mig csak a Keö kastély kertje a iá nem ért. Ned­
ves, vizes lett a hüvós éjjeli ha rmat tó l vékony 
félcipője, de most nem érezte meg a hideget. 
Elszorult a lélekzete, szinte szédült , amikor egy 
pillanatra megáll t a nagy park kis ajtója előtt. 

Pihenni akart, de nem volt t ü r e l m e . Még 
azt a rövidke percet is sa jnál ta . — A hosszú 
kerti uton szaladt előre. Az udvaron hirtelen egy 
nagy kutya ugrott eléje. Majdnem felsikoltott, 
annyira megijedt tő le . Ty rasz volt, a nagy d á n 
dogge, egykori kedvence. Ahogy megismerte az 
asszonyt, abbahagyta a morgás t és f icánkolva, 
farkcsóválva ugrándozot t körülöt te . A kis s za -
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Ion ablakai v i lágosak voltak. Ott várt r eá az ura. 
Az ajtaja előtt megál l t egy pillanatra. Mit is 
mond majd az u r á n a k , hogy is kezdi ? Resz= 
ke tés fogta el. Nem jutott e szébe semmi. A 
keze rajta pihent a kilincsen és ahogy tehe­
te t l ensége majdnem ké t sébee j t e t t e , egy ösz­
tönszerű , heves mozdu'att3l megnyomta a k i ­
lincset. Az ajtó felnyílott. R é m ü l t e n , s á p a d t a n , 
e sze lős , merev nézésse l bámul t az u rá ra , k i 
szót lanul , majdnem h'degen nézte őt. 

— Ne nézz ilyen n é m á n . . . Szólj m á r 
valamit . . . 

Elnyújtva, dadogó t ago lássa l mondta. Kísér­
tetiesen hangzottak a nagy c s ö n d b e n erőt len 
szavai . Ön u d a t á n a k végső ereje nyilatkozott 
meg ebben. — Meg akarta i sméte ln i , de feje 
hirtelen a láhanyat lo t t és ha az ura meg nem 
kapja, ott vágódik végig a földön közvet len . 
Ahogy a karjaiba tartotta, egyszerre megered­
tek az asszony könnyei . Az ölében vitte az 
ura a divánig. K e v é s idő mú lva v issza tér t 
ö n t u d a t a és ahogy szeme össze ta lá lkozot t férje 
t ek in te téve l , szorosan, hévvel fonta át nyakát 
é s sirt, sirt keservesen. 

— B ű n ö s vagyok tudom, nagy b ű n ö s , — 
zokogta, ahogy feje ott pihent férje széles 
m e l l é n . 

Keő felállt és felnyitotta a s z o m s z é d o s szoba 
ajtaját . 

— Beteg vagy, feküdjél le — mondta Keő 
é s bevezette t ámolygó , roskadó feleségét a 
s z o b á b a , ki minden el lenál lás nélkül engedel­
meskedett neki. 



Keő G á b o r n é e m l é k é b e n halvány e lmosódo t t 
részletei él tek csak ennek az é j szaka tör téne­
tének és mindjobban belehajszolta magá t abba 
a meggyőződésbe , hogy azon az es tén tulaj­
d o n k é p p e n ő aratott diadalt, hogy ö hódítot ta 
vissza akkor az urát. Az ura sohasem ellen­
kezett vele, ha csupa tréfából ezzel akar 'a őt 
az asszony bosszantani. Nem árul ta el soha, 
hogy az eljegyzési hir csak kelepce volt. Az 
az angol család régi jó i smerőse és az a sá­
padt arcú leány, az a kiaszott, rut tengeri­
szár, tu la jdonképpen már két kis g y ű r n e k 
anyja, kiknek az apjuk legjobb egész ségnek 
örvendett akkor valahol Manchesterben a 
szorgos munka mellett. A cselt Hnhóihy eszelte 
ki, aki jobban ismerte Keőné t "a férjénél is, 
amit bizonynyal még igen sok férj barátja el­
mondhatna magáról . . . 



Dühöng a szél 

Dühöng a szél, nem tudom mi lelte, — 
Olyan, mint egy őrült zsarnok lelke, 
Lót-fut egyre, most veszett dühében, 
Én ezt itt, a kis szobámból nézem. 

Udvaromban, ha látom a fákat, 
Azt hiszem, ott rém csontvázak állnak, 
Mint a sírból felásott halottak, 
Kiknek csupán a csontjuk maradt csak. 

Mégis, amíg nézem e bus képet. 
Mintha volna még ezekben élet, — 
Megrázkódnak sirt álmaikban, 
Mi ker a szél közöttük elillan. 

Mintha látnék alvó szolganépet, 
Mikor hosszú álmából felébred, — 
Ha közelget már a tavasz képe, 
Jégbilincsnek, szolgaságnak vége ! 

Hazámban is ilyen képet látok, — 
Most esett le szemünkről a hályog . . . 
Nap kell nekünk, a szabadság napja, 
Hisz e földet a magyar nép lakja ! 

Iglándy B 

• 





A kaposvári városháza. 



Kaposvár három középülete. 

Almanachunk kere tébe i ' l esz ihe tőnek véljük, 
ha Kaposvá r középüle te i t Írásban és k é p b e n 
e helyen sorra bemutatjuk. A sort az Alma­
nachunk elején lá tható kaposvári főgimná­
ziummal nyitjuk meg, amely ké t ségen kivül 
Kaposvár egyik legszebb középü le t e . 

A kaposvár i főgimnázium 1896 ban épült , 
tavasszal volt az a lapkőle té te l . Az épüle te t a 
ku l tuszminisz té r ium építési osz tá lyának terve 
szerint Gráner Lipót zalaegerszegi vállalkozó 
épjitette. A főgimnáziumot S o m o g y v á r m e g y e a 
sa át köl tségén épít tet te , fönntar tván m a g á n a k 
a 'ogot arra nézve , hogy az intézet hat t a n á ­
rát a v á r m e g y e választja. 

E cikk elejére illesztett kép a múv. kapos­
vári internátusát ábrázolja. 

A kaposvár i máv . i n t e rná tus l é t es í t é sé t 
Vörös László volt kereskedelmi miniszternek 
köszönhet jük . T e r v e z e t é t Pfaff Ferenc á l l a m -
vasuti főfelügyelő kész í te t te . Épí tése 1896. 
szeptember 18-án vette kezde té t és 1897. j u l . 
31-én fejeződött be. Az épí tés t S c h l é s i n g e r 
Albert és József, Braun Ede , Borovitz Adolf 
és F le iner S a m u vál la lkozók eszközöl ték . A z 
á l l a m v a s u t a k részéről az épí tés e l lenőrzéséve l 
Helischauer József főmérnök volt megb ízva . 
Az in tézet 200 n ö v e n d é k s z á m á r a van beren­
dezve. Az in téze tben legnagyobb .részt a Hor-
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vá to r szágban lakó m á v . alkalmazottak gyerme 
kei t a l á lnak e lhe lyezés t . Az in t e rná tus szolt 
kivi telű, minden fölös kü l ső disz nélküli nag 
épület : anná l szebb és praktikusabb bela 
b e r e n d e z é s s e l bir. Az épí tés : költség 4ü0 .000 , ; 

korona volt. 
Az e lmúl t é v b e n Kaposváron a l eg többe ; m 

városi magisz t rá tusró l beszél tek az emberek és 
irtak az ú j ságok . H a m á s é r t nem, m á r azér t í 
is ak tuá l i s , ha a magisz t rá tus székhe lyé t , 
kaposvári városházát bemutatjuk. 

A v á r o s h á z a 1902—1904-ben épült 19021 
jún ius hó 11-én vette kezde té t a munka s az.; 

épület mint teljesen kész 1904. évi márc iuf? 
hó 15 én avattatott fel nagy ü n n e p s é g g e l . 32 : 
te rv-pá lyáza t é rkezet t be az épü le t re . Egyhan<3 
gulag Kopeczek György budapesti müépi tész 
m ű e g y e t e m i t a n á r s e g é d tervét fogadták el mü^ 
szaki kivitelre. Építési vállalkozó Gráner Lipőj 
fia és Fuchsz S a m u zalaegerszegi cég vol 
Az épüle t n é m e t renesainse stylben van tartvj 
— középüle t jel legét m a g á n viseli — s kü l^ 
nősen faburkolatos nagy terme d íszes . — 
kaposvár i v á r o s h á z á b a n van elhelyezve a k 
posvári posta, táví rda és távbeszé lő állom 
is, amely a v á r o s h á z a Erzsébe t té r re néz> 
földszinti részét foglalja el . 

• 
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NI emlékkönyvébe. 

Borongó kedélyem emlékembe hozta : 
Mikor űztünk, csaltunk tarka pillangókat 
Virágos mezőkről csalitos berkekbe, 
S az örök ifjan szőtt ábrándos álmunkat 
Várom, visszavárom ! 

Oh ! Te édes álom.' Csalfa vakreményem 
Bűbájos tündérként szállsz le fel az égig, 
Én pedig itt állok siváron, kietlen, 
S fájó énekemet bánatok kisérik. 
Várlak, visszavárlak! 

Zsoldos Géza. 
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A levegő hőse. 

A huszadik század nagy csodája , a - l e v e g ő 
meghód í t á sa , már akkor m e g m á m o r o s í t o t t a 
sz ivünket , amikor kipirult arccal, visszafojtott 
lé legzet t 1 1 olvastunk róla, amikor k é p e s újsá­
gokban nézege t tük a L a Manche-csatorna hő­
s é n e k képét , vacy vászonra vetí tet t mozgó­
k é p e k e n csodál tuk a levegő bir tokáért folyó 
g rand iózus versenyt ; most pedig, amikor köz­
vetlen közelből láttuk a nevezetes francia mér­
nököt , amikor fejünk fölött hallottuk kattogni 
gépének motorját s láttuk, amint a rendőr lovak 
horkanva á g a s k o d t a k az uj csoda lát tára s egy 
riadt veréb szédü lve keringett a légi szörnye­
teg k ö r ü l : s?r nt lázban reszke t tünk s a lelke­
s e d é s boldog m á m o r a csak egy rövid ah !-ban 
talált utat az ajkunkra. 

Voltak, akiknek köriy gyűlt a s z e m ü k b e . 
0 1 y c n f é l e megha to t t s ág volt ez, mint amikor 
Fulton gőzhajója először ereszkedett vízre s 
először indult útra a Stephenson primi iv loko-
motivja. Sőt enné l ha tványozo t tan b e n s ő b b és 
t i sz tább é rzés volt ez. Fulton és Stephenson 
n é p e b a b o n á s fé le lemmel tekintett az ismeret­
len csodára , mig Blériot k ö z ö n s é g é n e k elfogó­
do t t sága m á r a ku l tú rnépek m e g é r t é s é b ő l fa­
kadt, amely egész pe r spek t ívá jában látja az u 
hódí tás j e l en tőségé t s amelynek első l ázas lel 
k e s e d é s e mögöt t már ott lappang a hidei 



Blériot. 



Blériot aeroplánj 



számí t á s , a modern kor fiának objektív mér le ­
ge lése : hogy mi lesz ebből agyakorlati haszna? 
Ezt a g y a n a k v ó népet , amelyben a leghitele­
sebbnek látszó hirek o lva sá sa u ' á n is maradt 
egy szemernyi ké te lkedés : egészen m e g h ó d í ­
totta Blériot, akinek nevét a többi ku i tu rnépek-
kel egyetemben, mi is együtt fogjuk i m m á r 
emlegetni Frankl in , Ben jámin , Stephenson, 
Fulton, Edison, Marconi és a iöbbi nagyok 
nevével , akiknek ihletebői, t e r e m ' ő gén iuszábó l 
á ldás szá rmazo t t az e m b e r i s é g r e . 

Hogy ujjongod a közönség ! Hogy ült ki az 
arcokra a l e lkesedés p i rossága ! Ezt lá'.ni kel­
lett: Öröm és a lázatos hódolat volt ebben, 
egy fé le lmetesen nagy dolog előtt. Nem lát­
v á n y o s s á g n a k volt s z á n v a Blériot röpülése , ez 
a m i n d e n n é l nagyobb lá tványosság s a közön­
ség is, amig izgatottan csodál ta a pá ra t l an 
produkciót , bense j ében forró szívvel ü n n e p e l t e 
a lég u rává lett embert. C s o d á l a t o s pillanatok 
voltak ezek ! Lá tványnak nagyszerű , é r zésnek 
fölemelő volt a francia m é r n ö k repü lése . 

* 

Lázban éget t Budapest n é p e ez év ok tóber 
17 én, Blériot fölszállása nap ján . A fölszállás 
a R á k o s - m e z ő n történt és közel 400,000 em­
ber néz te végig. 

Pontban 3 órakor jelent meg a világhírű 
avia ikus a közönség előtt. Blerioton kék ruha 
volt, fejét barna autosapka takarta. Gomb­
lyukában egy vékony piros esik díszelgett, , a 
becsüle t rend szalagja. Magas t e r m e t é t kiegye-



nesitve, mint egy hadvezé r néze t t végig a te­
lepen és ö rökké mosolyogva sapká já t lengette 
az üdvözlők csoportja felé. 

Feszü l t figyelemmel nézte mindenki Blériot 
mozdulatait. H á r o m óra tiz perckor Blériot 
odaszólt egyik m e c h a n i k u s á n a k , aki elsietett 
és néhány pillanat mú lva egy fehér zászlóval 
tért vissza, amelyet felvonnak az á rbocra . 

Alig bontja ki a szél a hófehér zászlót, a 
t ö m e g e n végigmorajl ik : 

— A szél tulerős 1 
T e h á t várni kel l . E s vár mindenki t ü r e l m e ­

sen, nem zúgolódik senki, minden figyelem 
Bleriotra öszpontosul , aki most mégegysze r 
végig izsgálja a monop lán t . 

Egynegyed négykor József főherceg érkezet t 
meg a családjával 

Harorn óra 47 perckor Blériot parancsot ád 
a piros-fehér zászló fe lhúzására , amely azt je­
lenti, hogy n e m s o k á r a repülni fog. 

A zászló meg je l enésé t zugó tapsvihar fo­
gadta mindenfe lé . A t ü r e lmes v á r a k o z á s b a n 
kifáradt közönség soraiban r e m é n y k e d ő , meg-
könnyebü l t mozgo lódás ész le lhe tő s most m á r 
kettőzött figyeh mmel tekintett minden szem a 
gépcsa rnok felé. 

Há rom óra 55 perckor, amikor Blériot e lké­
szült ö l tözékével , mehanikusai a csarnokból 
kitolják az ae rop lán t a szabad ég alá. 

Har sogó él jenzés , menydörgő taps és lelkes 
kiá l tások zúgtak végig a t r ibünökön. 

Az óriási tér e le jén olt áll a vágyak vágya 
testet öl tve, az embeTiség l eg fenségesebb alko­
t á s a : a r epü lőgép . Mint valami óriási szita-



kö'.j áll a mező közepén a könnyű, ka rcsú 
gép, amely először hirdette magyar földön a 
^ t a l á l ó emberi e lmének az é v e z r e d e k e n át le­
győzhete t lennek tartott elem, a lég fölött kiví­
vott gyozede lmé t . 

Lázas izgalmak és várakozás te l j es tü re lmet ­
lenség közepe t te teinek a percek. Négy óra 
három perckor Blériot kiad a a parancsot a 
piros zászló fe lhúzásá ra . 

Tehá t mindjárt indul. 
A t r ibünökön ismét moraj lás fut végig. 
Blériot felül a kiterjesztett szá rnyak mögöt t 

elhelyezett ü lés re . 
Ebben a pillanatban n é m a csend uralkodik 

mindenfe lé . Mindenkinek hevesebben kezdett 
verni a szive, minden szem, minden figyelem 
a zsenialis francia repülő ember felé fordult, 
akinek neve s z á z a d u n k tö r t éne t ének könyvébe 
arany betűkkel lesz beirva. 

Négy óra hét perckor az egyik mehanikus 
ke t ' ő t -há rma t lendítet t a gép elején a lkalma­
zod propeller csavaron, a gép nagyokat püí-
föqött s a következő pillanatban berregve in­
dult meg a motor 

Az ae rop lán gyors iramban, mintegy ötven 
méternyi re szaladt a földön s a z ' á n a n é p e k 
százezre inek diadalordi á s a k í sé re t ében , köny"-
nyedén , mint egy fecske, gyönyörű szög alatt 
felemelkedett a kék levegőbe . 

A d iada lmámor tó l ' é s l e lkesedés tő l m e g r é ­
szegedve tombolt a közönség , amikor a ka rcsú 
aeroplán büszkén lebegett fölöttük. 



Az óránkin t harminc k i lóméter s e b e s s é g g e l 
röpülő ae rop lán motor jának z ú g á s a olyan volt, 
mint egy óriási d a r á z s z ü m m ö g é s e . 

T izenöt méternyi m a g a s s á g b a n négy hatal­
mas kort irt le Blériot aeroplán jáva l s közben 
mint a légy u tán l ecsapó gyors röptü fecske, 
leereszkedett csaknem e g é s z e n a föld fölszi-
néig, hogy az tán kecses l ibbenésse l , mint egy 
himes pi l langó, i smét fö lemelkedjék a magasba. 

Első Ízben nyolc percig röpült a légben és 
4 óra 15 psrckor k ö n n y e d é n és b á m u l a t o s 
gyorsan, minden idegen segí tség nélkül , leszál­
lott i smét a földre. 

Csak ekkor tört ki igazán a l e l k e s e d é s láza 
a k ö z ö n s é g e n . 

Alig ért földet az ae rop lán , a közönség , 
mint egy gátját áttört vizár, lelkendezve, egy­
m á s t gázolva , tiporva törte át mindenfelől a 
rendőri kordonokat és egy szempi l l an t á s alatt 
ezer meg ezer ember nyüzsgöt t , zsibongott, 
él jenzett és tombolt Blériot körül. 

Blériot örömtől sugárzó arccal, mosolyogva 
állott az él jenző sokaság közepén és sapká já ­
val integet köszönete t . 

Négy óra 45 perckor Blériot m á s o d s z o r is 
fölült gép jé re és néhány pillanattal k é s ő b b az 
ae rop lán i smé t ott zúgott a magasban. 

Az első felszálláskor felhangzott tomboló 
l e lke sedés ezút ta l ta lán még fokozottabb erővel 
tört k i . Az emberek kalapjukat haj igál ták a légbe 
é s ugrál t , tombolt mindenki. 

E z a lkalommal m é g jobban ki tűnt , hogy 
mennyire uralkodik Blériot a gép fölött s milyen 
biztosan repült vele a légben. 



Mint egy engedelmes és idomítot t paripa, 
ugy engedelmeskedett az aeroplán megterem­
tője minden aka ra t ának . Gyönyörű iveket irt 
le, hirtelen fölszállt egész 25 m é ' e r magas­
ságba , azu tán leereszkedett a földre, hogy a 
kerekek majdnem ér inte t ték már a pázsi tot . 

S amikor már az egész közönségen végig­
zug: „ L e s z á l l ! L e s z á l l ! " , egy ujabb könnyed 
l ibbenésse l i smét felszökik a magasba és irja 
le a köröket tovább . 

A másod ik r epü ' é s hat percig tartott, de a 
lá tványosságot tekintve, sokkal szebb volt az 
elsőnél , mert a gyakorlatok, amelyeket v é g r e ­
hajtott, igy például a l ee re szkedés és ebből 
az á t m e n e t *. hirtelen fö l eme lkedésbe , sokkal 
tetsze ősebbek voltak. 

Négy óra harminc perckor szállott föl Blériot 
megújuló tapsvihar és é l jenr ivalgás közepe t te 
harmadszor és utol jára. Ezúttal is többször 
megkerü l te a pálya hátsó felét s aztán nyolc 
percnyi repülés után könnyen leszáll*. 

Bleriot-t egy kettőre a vállára kapta a lelkes 
tömeg é s lelkes él jenzés közben vitte a gép­
csarnokig. S a lelkes emberek vállán ülő hős , 
aki az e lőbb még oly büszkén tekintett le a 
magasbó l az alatta elterülő té rségre , most 
könyes szemekkel integet köszöne te t ezért az 
ovációért , amelyhez hason lóban az utolsó év­
tized alatt senkinek sem volt ré ;ze ná lunk . 

• 



Miért 

Miért álmodni olyan álmot, 
Amely valóra soh' se válhat, 
Mért szőni oly ábrándokat, 
Mikért csak szenvedni szabad! 
Oh, mond, akkor miért ez álmok, 
Hisz' nem egyfelé visz utunk, 
Valóra ezek soh' se válnak, 
Egymáshoz mi soh' sem jutunk! 

Tavasz ez, mely nem hoz virágot, 
S amelyben nincsen kikelet, 
Nyár, melyben nem látsz napvilágot, 
Csak sejted, érzed a telet! 
Virág, amelynek nincs illatja, 
Erdő, melyben nem cseng a dal, 
Láng, mely a szivet át nem hatja 
cs — még mielőtt gyújt — kihal. 

Szivárvány, melynek színe nincsen. 
Napsugár, amely hőt nem ad, 
Gazdagság, mely kesereg a kincsen, 
Mert hozzányúlni nem szabad! 
Küzdelem, melynek nincsen célja, 
Kérdés, melyre nincs szavunk, 
Egy álom, melyről — még álmodva — 
Már tudjuk, hogy csak álmodunk. 

Miért álmodni ilyen álmot, 
Mért szőni ily ábrándokat, 
Melyek valóra soh' se válnak 
És melyeket - ha már elszálltak — 
Csupán megsiratnunk szabad ? v . . 

Gádor Istvár 



A » n a g y kontár« hagyatéka. 

Olykor, ha ot tkünn már nagyon mélyre szállt 
az éjjel, s fáradtan, leverten b e l e b á m u l u n k a 
lámpa vi lágába, — elmélkedni , á lmodozn i , — 
szállni olyan jól esik nekünk . Egyidejig önfe­
ledten, boldogan szállunk, de fe locsúdva csúf 
érzések, régi s z o m o r ú s á g o k anná l inkább bán ­
tanak, az élet s ivársága anná l i jesztőbb képek­
ben kisért meg bennünke t . Ilyen órán jutott 
eszembe, hogy egy régi, kedves poé tám köny­
vét e lővegyem. A Reviczky Gyuláét . A kötet 
végén Koróda Pá l epi lógusa. Hát bizony : — 
1889. Akkor születet t Reviczky Gyula s husz 
éve, hej, ma husz éve már, hogy meghalt, 
szegény. 

G o n d o l t a k é i á ? Egy-ketten, alig. A Petőfi­
ház s a Mikszáth jubileum politikumok feltűnési 
vágyainak kedvezett, ám Reviczkyre ilyen 
módon gondolni alig lehet. Verset Írhatna tán 
róla valamelyik kedvelt opere t t e -bu l ló politikus 
és joghallgató ifjak e l szava lha tnák az t? N e h é z d o ­
log. No, nem is baj, hogy igy történt. Nem Petőfi' s 
nem Mikszáth rovására , egyál ta lán nem ilyesmiért 
mondom, de be kell ismernem, hogy Reviczky-
vel nem történt semmi baj. Nem baj, hogy 
nem vett észre senki semmi különöset , mert 
sokan é r e z n e k vele, anélküi is felej het ién kö­
zösséget. Egy-egy m a g á b a szállt s m a g á n y o s 



esti c -ában mindenki érzi : mennyire élet 
mennyire sz ivünket boldogitóan szép az, ami 
ő adott. K i veszi észre azt, hogy egy szegény 
megyei a l jegyzőné már negyven éves lett, hogy 
hajdan ka rcsú teste elhízott, dus haja megrit­
kult s a rég e lmúl t báli éjek va rázsa m á r meg­
tört fényű szemeiben csillan mag csak olykor­
o lyko r? Ugyan ki veszi észre ez t? H a n é h a 
é sz reves szük , megá l lunk . S egy tekintet, egy 
önfe ledt , forró s ó h a j ilyenkor nagy érzésekről , 
mélységekrő l , magas ságok ró l , messzeségek rő l 
beszél s a polgári világ é ' e t - kon t á r s ágában 
m e g é r e z z ü k egy nagy, diadalmas, szent világ­
nak : az é l e t m ü v é s z e t n e k c s o d á s ihletét . 

Igy vagyunk Reviczkyvel is. Irodalomban, 
m ű v é s z e t b e n ma életet ke re sünk , m e n n é l m é ­
lyebb, szebb, nobilisabb, több életet . Ma hatá-
rozabban ál l i thatom, mint valaha, hogy Reviczky-
ben megvan ez. Neki sohase volt baja a „Nagy 
P é n z t á r n o k k a U de é rez te , tudta, s mindenki 
lá tha t ja rajta, hogy szegényebb is ezzel. S a 
s z e g é n y s é g vagy g a z d a g s á g egyforma éle tér ték 
lehet egy poétára nézve . 0 sohase érezte 
m a g á t az Elet Ki rá lyának , de s z á m á r a az első 
ősz hajszál tán i szonyúbb végzet , s z e m é b e n a 
me l lbe t egség bágyad t tekintete tán megren­
dí tőbb r é m k é p , mint az Elet Kirá lyainak rossz 
há tge r ince . . . Azért mert olyan jó volt, nagy 
volt, nagyon nagyon ember volt : poéta volt 
szegény . 

Husz éve már , hogy meghalt. Husz é v e ' 
Azóta sokat változott a világ, de ha szemlé lő 
d ü n k kissé , be kell lá tnunk, hogy az uj poéta: 
n e m z e d é k k e l , mely tőle s a többiektől teljeser. 



függetlenül s (nem látszólag, hanem n é m i k é p 
ftényleg) e l lenük indult, miiyen közössége v a n 
neki. Igazi kipuszti'hatatlan közösség ez : 
amellett szép és fájdalmas és titokzatos is , 
mint maga az élet s mint minden, ami szín­
tiszta művésze t . Egy uj typus első képvise lő je 
volt ő, egy uj typusé , mely speciá l isan magyar. 
A modern magyar életből, a magyar Író csaló­
dásaiból leszúrt c s ö n d e s rezingnáció je l lemzi 
őket. Az éle tük csupa kicsinyes »lelki kalan­
dokban* zajlik le, melyekről azonban é rezzük , 
hogy e m l é k e z e t e s e k mégis . Mert rejtett szim­
bólumai á lmai / iknak , vágya inknak , a szépsé­
günknek , i f júságunknak s annak a c sodá la tos , 
gyönyörű é le tnek, melytől e poéták nem kértek, 
és nem kaptak semmit. Semmit. Régi régi, 
még a cyermekif juság emléke in át eléjük tűnik 
olykor az a nap, amely az élet m a g á t egész 
babonás s zépségében kinyilatkoztatta nekik. S 
a poéta azért poéta , hogy meqé r t s e s soha ne 
felejtse ezt. Aztán . . . Itt következik, ami 
speciál isan magyar. Az uj magyar poét ijz 
é le tművésze te . A poétából ujságiró lett. Az 
újságíró pedig agyonzaklatott ember, m é g 
pedig legtöbbször elég szegény ember is egy­
szersmind. Némely ik azért lehet szerelmes 
őszintén é s igazán, de ha még oly szerelmes. 
is, nem remél , nem kér, nem vár s nem vár 
el az élettől semmit. Része iben is m a g á t az 
egész életet érzi s rajongó áh í t a tos szeretettel 
imádja meg. Egy verset ide, egy uj verset 
valamelyik uj poétától . Vegyük Kosztolányi 
Dezsőt. Éret tségi u tán együtt ülnek a lematu-á lb 
ifjak. Tré fásan és merengve beszé lge tnek egy-



egy j e l en ték te len szavon, régi viccen ma m e j | 
é rz ik az élet illetét. E s — 

A nyári éj nehéz, meleg: sóh i j ió 
Olykor kinyi.ik csöndesen az ajtó 
S ezüst tálcán bort ad (el a cseléd 

A ház pihen, a m é c ; virraszt maga. 
Mind ha'lgatunk és hullong szer teszét 
A cigaretták hulló c-iliaga 

Bizony. Az uj magyar L i r a lá thatólag két­
felé válik. Az egyik részen Ady Endre va: 
egymaga Ady, mert u tánzói t e rmésze t e se : 
nem s z á m í t a n a k . A más ik félen ezek. „Paj 
prototo" csak Kosztolányi D e z s ő n e k s J u h á 
G y u l á n a k nevé t eml í t em meg közülük. Sokai 
rájuk o lvas ták , amint ráo lvas ták Reviczk; 
Gyulára is, hogy inkább a művésze t , mint 
élet inspirálja őket. Nem vet ték észre , hog 
a magyar »l 'art pour 1'arL verseken rajt 
vér é s köny nyoma, nem vettél é sz re , hoi 
addig van é rzés , mely ezeknél szebb, t i sz táh 
s mé lyebb lenne, s mely ilyen mindent át 
fogó, mindent megé r tő é s m e g b o c s á t ó , szent 
szent, szent pillanatot [ idézne fel az olvast 
le lküle tében . 

Reviczky Gyula hagya téká t , a magyar élei 
kon tá r poé ták é l e tmüvésze t é t nagyon meg ke 
b e c s ü l n ü n k . Azért is, mert tiszta m ű v é s z e t e: 
-azért is, mert nagyon-nagyon a m i é n k . 

László István. 

u 



A púpos Paula. 
I r t a : Iványi Oszkár. 

Kimondhatatlanul nagy volt a fájdalma, 
mikor a tükörbe tekintett. Megunta az életét , 
mikor meg lá t t a a há tán az i r tóza tó ; púpját , 
meg a mel lén a csontos, kiálló szegyét . 

A púpos P a u l á n a k az ö l tözködésa eltartott 
annyi ideig, mialatt h á r o m bálba készülő bakfis 
kicsinosítja magá t . . . Ó r a s z á m r a elnézte magá t a 
tükörben. Nézte az ir tózatos púpját , a csontos, 
kiálló szegyét . S minél tovább nézte az ő 
testi fogyatkozásai t , illetőleg tuifejlődött idom-
talan idomát , anná l b á n a ' o s a b b a k , k ö n n y e s e b b e k 
lettek a s z é p fekete szemei. 

A két szeme volt az egyedül i b ü s z k e s é g e a 
púpos P a u l á n a k . Ezek a szemek, ha erősen 
és ki tar tóan beléjük nézet t a s zemekbő l olvasni 
tudó ember — a forró vágy, a s z e r e l e m é h s é g , 
de némelykor a csendes rezignáció e rős majd 
halvány fényét szórták szerte. 

S a Pau la bízott az ő két szép feketefényü 
s z e m é b e n . Az ábrándjai . az á lomképe i 
— mind — erre a két ragyogó fénygolyóra 
voltak felépitve . . . 

S a Pau la forró lelke, b á n a t o s a n szerelmes 
szive titkon dobogott egy férfi u t án . Csak egy 
m á k s z e m n y i nagyságú férfit kivánt a szegény 
Paula , hogy bírhassa . Szerette volna a két 
szemét , a forró lelkét megmutatni a férf iaknak. 

M 



S mikor leért a l épcsőn , s kiért az utcára 
s z e m l e s ü t v e sietett, csaknem rohant, hogy 
ész re ne vehes . ' ék az emberek. Fél t tőlük, 
m ;nt a bűnei től — ha ugyan voltak neki 
bűne i . Fél t a s z e m ü k t ő l , amelyekkel meg lá tnák 
az ő ir tózatos c s ú n y a alakját. Fél t a gondo­
lataiktól , melyek hangosan be lek iabá lnák a, 
fülébe a rettenetes i g a z s á g o t : 

— Rut vagy, púpos vagy, kiálló a szegy-J 
csontod, ídomta lan a termeted . . . Miért n é z e s z 
te mi ránk ? ! . . . Ne nézz r eánk ! . . . Ml 
jogon akarsz magadnak férfit ? . Hogy akarsz 
merni ! ? Hogy mersz akarni ? ! . . . Férfit köí 
vetélsz ?! . . . A férfiakhoz nincs jogod ! A fér­
fiakhoz csak annak van joga, aki s zép ! De te 
rut vagy, c s ú n y a vagy, ir tózatos a púpod , ki« 
álló a szegycsontod ! . . . Mit akarsz há t . . . !? 
Ne nézz ránk ! . . . 

S a szegény P a u l a futott az emberek elől, 
de lopva - a fekete pillái alól — leste őket. 
Hipnotizálni szerette volna a férfiakat. De nem 
mindannyit! Csak egyet ! Akármely ike t ! Hogy 
az az egy szeresse őt, mint ahogy m á s nőke t 
szeretnek m á s férfiak. 

De hát nem akadt a tolongó férfiak nagy 
s e r e g é b e n senki sem, aki megszerette, vagy 
lega lább is é sz reve t t e volna őt — a szegény 
púpos Paulá*. S ő csak áb rándozo t t t ovább , 
mint valami szerelmes kis g imnáz i s t a . ? tele/ 
sirta a kicsit durva párná já t mindennap és 
nagyon kisír tak voltak a szép fekete szemei . 

* 
A p ú p o s P a u l a tudva levő leg fennlakott 

harmadik emeleten. Azért csak a harmadiko 



mert negyedik m á r nem volt abban a bé rka ­
szá rnyában és a pad lás ra meg nem igen aka­
ródzott felmenni lakni. Utcai l akása volt P a u l á ­
nak egy nagy szá rnyas ablakkal. De ő jobban 
szerette volna azt a nagy szá rnyas ablakot be­
falaztatni, mert félt, ^hogy valaki a s z o m s z é d ­
ból átveti ő hozzá a tekinte té t és csupa v é ­
le t lenségből meglá t ja az ő nyilt titkait. 0 na­
gyon félős t e rmésze tű volt . . . 

A szemeit, meg a lelkét ellenben nagyon 
szerette volna kirakni az ablakba, mint valami 
diszes virágcsokrot . 

S ané lkül , hogy ezt megtette volna —• meg­
látták az ő b e s z é d e s szemeit ; meg lá t t a őket 
egy á b r á n d o s lelkű poéta , aki tud a szemek­
ből olvasni, ki belát a lélekbe. Nem a sze­
meivel, hanem a lelkével 1 . . . Az á b r á n d o s 
lelkű embereknek a fantáziája nem a fejükben, 
hanem a sz ivükben van. Az ő szivük sok 
mindent észrevesz , de viszont sok mindent 
figyelmen kivül hagy. 

Az az á b r á n d o s — t e r m é s z e t e s , hogy -
hosszuhaju, szőke poéta, ki Pau láva l szemben 
lakott — nem látott m á s t : csak két l ázasan 
nagy, fekete gömbölyűsége t . S ^elkezdett ol­
vasni a s zemekbő l . Olyan szépet , olyan sokat 
tudott belőlük kiolvasni! Nem a szemeivel 
olvasott, hanem a lelkével . . . 

S a mi poé tánk nem látott egyebet, mint 
ét szénfekete gyönyörű szemet, meg egy 
iyan á b r á n d o s a n szerelmes lelket, mint ami-
'en az övé Elült órák hosszat az ab lakná l , 
osszu szőke haját simogatva, várva a sze-
e imeséí . 



S a Pau la lassan-lassan bá t rabb lett. Kez­
dett már e lmúlni a félsze s már nem akarta 
befalaztatni a nagy s z á r n y a s ab laká t . 0 is 
tudott látni — a lelkével , hiszen neki is a 
sz ivében volt a fantáziája, mint a más iknak , ; 
kinek oiyan á r ta t lan , v i lágoskék szemei vol­
tak . . . O is odaül t az ablakhoz és — néz­
ték egymás t . A lelkeik beszé lge t tek , tece-
ződtek. 

Olyan sokáig néztek mindig e g y m á s sze­
meibe, annyira egybekapcso lódot t a tekinte tük] 
hogy elaludt a lelkük. Csak mikor ráfeküdt 
m á r az este a nagy városra és sö t é tben ma­
radtak, akkor éb red tek csak föl . . . 

Ilyen volt az ő sze re ikezésük ! Olyan boldo­
gok voltak ! Pedig meg sem csókol ták egy-i 
m á s t ! Nem is fogtak meg e g y m á s k e z é t ' 
Még egy árva szói sem váltottak ! 

Azért ők boldogok voltak, de kü lönösen a 
szegény Pau la . 

Nem voltak többé vörösek a szemhé ja i . I 
Nem is surrant gyáván , a fal mellett lopózva,, 
végig az u tcán . Nem kerül te az emberek te-j? 
kintetét , de szerette voina beleharsogni a fü­
lükbe az ő nagy boldogságá t . Kiabálni szere­
tett volna az u tcán : 

— Férfiak, kik nem akartok észrevenni , , 
most figyeljetek ! Látjátok az ir tózatos púpo­
mat, a kiálló szegycsontomat?! L á t j á t o k ? . . . 
Há t csak fordulja'ok el tő lem ! . . . Hát csak; 
mosolyogjatok tovább , g ú n y o s a n , kegyet lenül , 
illetlenül mosolyogjatok ! . . . Én azért boldog 
vagyok ! Érti tek ? I . . . Engem szeretnek, aki 
idomtalan vagyok, rut és c súnya vagyok . . 



Engem bizony ! . . . Értitek ? ! . . . Engem ! . . . 
Hát csak mosolyogjatok ! . . . 

De hát semmisem tart ö rökké ezen a vén 
gömbö lyüségen . Ami P a u l á n k n a k a bo ldogsága 
sem lehetett á l landó. Egyál ta lában : mig Hsznek 
irigy emberek és mig civatban lesz az embe­
rek egy csúnya szokása — a halál, addig a 
boldogság nem lesz örökkétar tó . 

Nagyon rosszak az emberek, s kü lönösen 
ezeknek egy fajtája — az asszonyok. A sze­
gény Pau la t u d n á ez; legjobban megmon­
dani . . . 

Az ő bo ldogsága körülbelül olyan volt, mint 
egy pille. A szép, tarka h imporáva i a nap­
fényben ké jesen fürdő pille büszkén szá rnya l 
virágról virágra. Szerelmeskedik, csókolózik, 
mert a pillék is tudnak ám szeretkezni. Egy­
szer aztán jön egy csúnya förgeteg és ami 
gyenge kis pi l lénknek annyi ideje se marad, 
hogy m e n e d é k e t keressen. A zuhogó eső le­
mosta a h ímporá t , á tázot t a két szá rnya . L e ­
esett a földre — agyont ipor ták . . . 

A púpos Pau la szőkehajU bá lványa egy tü­
zes, keleties vérű asszonyná l lakott. E z az 
asszony, ki mindenek fölött „jó e r ő n e k " örven­
dett, hódolni akart a szerelmes lelkű ifjúval 
V é n u s istenasszony oltárán . . . S a s zegény 
P a u l á n a k a boldogsága körülbelül olyan volt, 
mint egy pille . . . 

E z a buja asszony kéjelegni akart a s zőke 
fiúval. L e akarta szakí tani a fiu ár ta t lan naiv-
ságát , meg akarta gyilkolni a fiu ár ta t lan lelkét. 



S mikor aljas tervével a Paula szerelmese 
elé állt — az kereken megtagadta a szeret-; 
kezés t és szépen kituszkolta az asszonyt a 
szobájából . 

A léha é lvezet re vágyó asszony bosszúra 
vágyott . Meg akarta m a g á t bosszulni a szőke 
poé tán és P a u l á n . Lát ta a s z e r e l m e s k e d é s ü k e t 
és megirigyel'e Pau lá t . Mert hát ő is szerette 
a fiut. Meg akarta m a g á t bosszulni, mert nemi 
mehetett t e l j e sedésbe a terve. 

S egy c súnya förgeteges napon pedig 
ugy sütött a nap — feljelentette a púpos Pau ­
lát „közszemérmet sértő viselkedéséért" . ., 

E s a szegény púpos Paula fekette a kalap­
ját szépen a fejére és kiment a Duna part­
jára . . 



Gyalog. 

Rohan lihegve, dübörögve 
A súlyos nagy vas szö rnye teg 
Az ablakból vidám mosollyal 
Boldog utasok intenek. 

Rohan villamos gyorsasággal , 
Magas, szeszélyes utakon. 
Okádva füst- meg szikratengert 
Bömbölve, zúgva megy vakon. 

Az ú tszegé lyen roskadottan. 
Fárad tan , busán lejtenek 
Az állomásokról lekéső 
Örök gyalogló emberek. 

Csudás fehér nagy vil lanással 
Rohan a fényes, lázas élet 
S a bá rgyú renyhe utasai 
Büszkén, vidáman csak henyé lnek . 

Muzsika, gyöngy virág, fény, asszony : 
A puha selymes állomások. 
Es állomásról á l lomásra 
Nászból nászba utaznak mások. 

Lihegve, ázva, tűzben égve, 
Fá rad tan , lombán és lustán 
Futok üvöltő, vészes vágyak 
A szép hazug élet u tán. 

Futok tövisen, szakadékon, 
A vérem az utat felmossa -

S lekésem minden állomásról . . . 
0 , én az élet gyalogosa . . . 

Göndör Ferenc. 



A nyelvtudás tehenes utazása Ázsiában 

Ezelőtt husz évvel már m e g e m l é k e z t e m e 
„ P e s t i Hirlap"-ban Bagoly Pálról , a magyar 
n é p eme kü lönös j e lenségérő l , aki nyelvtudo­
m á n y o k k a l foglalkozik. A latin-, olasz-, francia-, 
román- , szerb-, tót-, cseh-, német - , angol-, 
görög-, héber - , török-, arab-, illir- és cigány, 
nyelveket érti . 

E z az ember csekély fizetéséből összerakot t 
annyit, hogy régi vágyát megva lós i t ha t t a s bei 
utazta Ázsiát. 

A böhönyei körjegyzőnél szolgált akkor, mi­
dőn u'rakelt. F i u m é b ő l A n c o n á b a utazott, mely 
gyönyörű vidék, szőlőkkel és olajfa ligetekkel. 
R ó m a i utja igen szép volt, az alpesek hegyei 
alatt. R ó m á b a n a Santa Maria z á r d á b a n szál 
lásolták el, hol 500 za rándok fér el. E z örök 
v á r o s b a n m e g n é z t e a Szent Pál - , la teráni Szent 
J ános - é s Szent P é t e r - t e m p l o m á t . Szilveszter 
napja lévén, ez utóbbi helyen 60 ezer ember 
volt jelen s látta a pápá t is. R ó m á b a n a törötf 
konzu lá tusná l u i e v e l é t l á t t amozták s vissza­
utazott A n c o n á b a , hol a Nápolyból odaérkeze t t 
Nilló hajóra eveztek k i . Ú tközben nagy vihar 
ér te őket s ö r ö m m e l szállottak partra Alfxan-
dr iánál ; itt megtekintette a város t s Pompejus 
szobrát . A lexandr i ának a civilizált n é p e k által 
lakott r é sze szép , de az arab része igen pisz? 
kos Innen F*ort-Saidba, majd Go ta rdóba men-



tek : ez utóbbi helyen olaszok, franciák, ango­
lok s a mindenü t t ta lá lható n é m e t e k laknak. 
Ebben a vá rosban szép utcák és üzletek van­
nak ; itt áll Lesseps szobra. Innen j a f f á b a ' é r ­
keztek s a haiókról a d r a g o m á n o k bá rkákon 
vitték őket partra, mert az a szirtek és záto­
nyok miatt ki nem köthet . Itt út leveleiket a 
konzu lá tusná l l á t t amozta tván , egy N é m e t o r s z á g ­
ból odavándoro l t szá l lodáshoz mentek, akiről 
azt jegyezte fel, hogy nemcsak az maga, de 
a felesége és leánya is szörnyen nagyot hal l . 

Jaffából keskeny vágányu vasú ton mentek 
J e i u z s á l e m b e , a Száron s íkságon ke resz tü l , 
pá lma ligetek között. Ezen a v idéken az ara­
bok tevékkel és szamarakkal s z á n t a n a k , eké jük 
fából van, de azért a növényzet buján t enyé ­
szik. J e r u z s á l e m b e n , a deszkából készült ál lo­
másná l két katolikus pap vár ta őket s vitték 
az o sz t r ák -magyar z a r á n d o k h á z b a , me y a V i a 
dolorosa — fá jda lom-utcában — van. Itt meg­
nézték a Szent-sir t emp lomá t s a p ro te s t áns -
templomot, mely utóbbi t a n é m e t c s á s z á r 
épít tetett s ennek magas tornyából egész Jeru­
z sá l em látható. A város be van kerí tve s csak 
a kapukon lehet bejutni s a kapukon kivül a 
bélpoklosok nagy s z á m m a l lá thatók s az uta­
zóktól kérik a baksist ( a j ándéko t ) . Ezek a 
szerencsé t lenek a sziklák ürege iben laknak s 
a vá rosba bemenn iök nem szabad. 

Az olajfák hegye 800 láb magas, hol szá­
mos épüle tek , kolostorok és olasz zárdák van­
nak. Még iátszik egy nagy hajlott épület , hol 
Krisztus a taní tványokkal együtt imádkozot t s 
az a hely, honnan a mennybe ment. Az olaj-



fák h e g y é n e k tetejéről a Jordán vizét is m a 
lehet látni. Meg tek in ' e t t ék még a cöves Joza. 
fát völgyét is. J e ruzsá l em utcái keskenyek é 
este igen se té tek . 

A Moria dombján van az O m m á r - m o s S ' 
t ö r i k mecset, mely a legszebb hely. Itt va: 
nak ama föidalatti helyek, hol Salamon királ 
foglyai voltak e lzárva . A mecset d rága aranyo 
zott szőnyegekke l van tele, hova csak mezit 
láb lehet bejutni. Ebben van az a kőszikla,*-
hol Á b r a h á m felakarta fiát á ldozni . Itt van M 
zsidók sirató helye, magas kőfal, hol p é n t e k é n f 
dé lu tán összegyű lnek és s í rássa l kisért imáva l f 
e m l é k e z n e k Judaor szág d icsőségéről s csókol-!1 

j ák a falakat. 
Maje Emmansba , egy kis török majorba • 

onnan magas hegyek között B e t h á n i á b a men-l 
tek : innen a Holt-tengert is meg lá t t ák . 

Ezu tán visszafelé ve t ték utjokat. Midőn azon-i 
ban Jaffába ér tek, nagy vihar volt s emiatt itt; 
8 napig kellett késniök . Majd egy angol h a j ó r á | 
Port Saydba érkeztek , hol ú t levele iket felmu-G 
ta t ták és a v á m h i v a t a l b a n a Je ruzsá lemből 
hozott tá rgyakat megvizsgá l t ák . Innen a líbiai" 
sivatagon kererz tü l Kairóhoz érkez tek : majd 
villamos v a s ú t o n , a Ní luson keresztül a pira-; 
misokhoz, melyekre a bediumok vezetik fel az 
u t azóka t . 

Innen tovább utazva, érkezet t Port-Saydba,. 
majd P ó l á b a és F i ú m é b a . 

Igy beszé l te el ezeket a tehenes nye lv tudós 

Noszlopy Tivadar. 
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Végzet. 

Minek van annak megkötve lába, 
Kinek e világ nem a világa ? 

Minek nem adnak azoknak szárnyat; 
Kik csillagokba feltörni vágynak ? 

Ki nem jól érzi magát a földön, 
Mire jó annak e földi börtön ? 

Minek kell akkor uj gyötrelemre 
Egyre születni s meghalni benne ? . .. 

Vagy tán azért nincs valóban szárnyunk. 
Hogy ne lehessen másfelé szállnunk ? 

Mert ha lehetne vágyunkat követni, 
Nem maradna tán e földön senki ?.. 

Nikelszky Géza. 

• 
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Boldogság nélkül. 

I r t a : Nemeskéri Kiss József. 

Abban a kis v á r o s b a n , ahol Gáthy Ágnes 
nevelkedett, mind ö s m e r t é k e g y m á s t az embe­
rek. K e v é s dolguk volt, még kevesebb szóra­
kozásuk , igy hát abban lelték legnagyobb örö­
müke t , ha e g y m á s dolgai iránt é rdeklődtek , 
ple tykáztak, in t r ikákat szőt tek, szerelmeseket 
összeboroná l t ak , h i tves tá r saka t szétválasztot tak 
és jobb ügyre mél tó buzgóságga l munká lkod tak 
azon, hogy valami valahogy titokban ne ma­
radjon, rendszerint olyasmi, amihez senkinek 
sem volt köze , csak é p p e n annak, akit 
é rdekel . 

Az öreg Gáthy S á n d o r n a k négy l eánya voltr 
Ők nem is laktak tu la jdonképpen a vá rosban , 
hanem künn , azon a kis birtokon, ami az 
ősök nagy bir tokából maradt. Az öreg Gáthy 
megőr iz te ezt a darab földet, napestig dolgo­
zott, ta lán szerzett is volna hozzá, ha nincs 
olyan nagy csa lád ja . De ez nem okozott neki 
gondot, bá lványoz ta a feleségét , nagyon sze­
rette gyermekeit s neki minden ö r ö m e igazán 
csak abban tellett, hogy ezekhez a körü lmé­
nyekhez képes t jólétet és biztos jövőt szerez­
zen. A biztos jövőt pedig nem abban találta, 
hogy a leányai t minél e lőbb férjhez adja, 
hanem abban, ha ő b e h u n y n á a s zemé t , 
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özvegye meg az árvái , ha t a k a r é k o s k o d n a k , 
holtuk napjáig m e g é l h e s s e n e k azon a bizonyos 
földön. 

A Gáthy leányok szépek és kedvesek voltak. 
A városi , meg a megyei fiatalság legyeskedett 
is körülöt tük, de hát ezek a fiatal urak, ami­
kor azu tán h á z a s s á a r a kellett gondolni, nem­
csak az ideáljuk s z e m é b e kacsingattak, hanem 
s a n d á n belepislantottak a te lekkönyvbe is. 

Mindig négy darabra osztottá*. a Gá thy 
birtokot és a s z á m a d á s t ugy végez ték : ami 
egy c sa l ádnak elég, az néqy c sa i ádnak kevés . 
Gáthy Ágnes , aki nem volt ugyan a l e g i d ő s e b b 
leány, jól látta ezt és maga sem tudta miér t , 
nem birt ugy cselekedni, mint a nővérei , akik 
bizony szívesen láttak minden valamire való 
udvarló*. Ám, azért Ágnesben is megmozdult 
a szív, de ő ugy hitte, hogy ha már a fiatal 
urak olyan okosak, hogy számolga tnak , lesz 
neki is annyi esze. Hát igy esett. A megye­
bálon sokat láncol t Seregi Pis tával , az öreg 
t önk remen t Seregi Gáspár jogász fiával. Az 
öreg Seregi iktató lett a megyéné l , amikor egy 
szép napon pergő dobszóvai k ihúzták l ába 
alól az ősi földet. A Pista fia csinos gyerek 
volt. Az öreg csak azért járat ta az egyetemre 
is, hogy majd ha a gyerek végez , ur legyen a 
v á r m e g y é b e n , ugy mint az apja volt valamikor. 
Seregi Pis ta beleszeretett Á g n e s b e , husz esz­
t e n d ő s sz ivének rajongó, ideális é izéséve l . Ág­
nes, akinek tetszett a fiu, ugy gondolkozott, 
hogy ebből a gyerekből lesz valami, kü lönö­
sen akkor, ha elvonják a t ivornyázó k o m p á n i á ­
tól, ha rászorítják a t anu lás ra , ha serkentik az 
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amb 'c ió já t és jól b á n n a k vele, ugy, mint egykoÉ 
szegény édesany ja . És azu tán , ha majd arra 
való lesz a fiu, hogy házasodjék , akkor nenj 
fogja elhagyni azt a leányt, akinek szerelme, 
szeretete az ifjúsága legszebb éveit aranyoz­
ta be. 

Seregi P i s t á n a k másod ik otthona lett a 
Gá thy-ház s a nagy intelligenciájú Ágnes még 
a t anu lá sban is segitett neki. Az idők folya­
m á n azu án nagyon megsze re t t ék e g y m á s t . A 
kis vá rosban pedig az összes asszonyok és 
leányok m e g á lapodtak abban, hogy hát elvé-i 
geztetett, az Ágnesbő l Seregi I s t vánné lesz.í 
É lénken ügyelték, hogy a Pista, gyerek hogyI 
tanul, hogy v i z s g á n k , hiszen kérik a kezét 
egysze r -másszo r . Az öreg Seregi ravaszul hall-J 
gatott. Lá t ta ő azt, hogy a gyerek jó kézben 
van, e sz tendők mú lnak , amig valamire való ' 
á l láshoz juthat. Gondolta, de nem mondta az 
öreg Seregi, hogy a doloz végével pedig esz­
t e n d ő k alatt ráér tünk vesződni . Az esz tendők 
pedig szép lassan elte nek. Nem történt semmi 
nevezetes. Fér jhez ment a l eg idősebb Gáthy 
lány, férjhez ment a legfiatalabb i 5. 

— Bizony jó voina m á r az Á g n e s n e k is 
fejkötő alá kerülni . Mondoga t t ák olyankor 
Gá tnyéknak . 

Az ö regek hallgattak. Ágnes padig mosoly­
gott, bár lelke mélyén gyűlölte ezt a plety­
kázó, in'.rikáló, mindig a mások dolgával fog­
lalkozó hadat. Az e sz t endők , mondom el­
multak s Saregi P is tából megyei aljegyző 
lett és akkor, minek csür jem-csavar jam 
ezt a históriát, addig fondorkodott rava-
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szul az öreg Seregi az ik ta tókönyvek közt , 
amiglen a fia e! nem jegyezte magá t egy 
szomszéd megyebe'i gazdag ke re skedő nem 
éppen szép , de nagy hozományu leányáva l . 

Gáthy Ágnes az első pillanatban azt hit e, 
megszakad a szive. De b ü s z k e s é g e győzőit 
mindenen. Ri tka energia lakozott ebben a 
leányban. Mindent el tudott tűrni, csak azt az 
egyet nem, hogy a vá roskában szánakoznak 
rajta, gunycs pi l lantásokkal mérege t ik , kár­
örvendő vigyorgással néznek a s z e m é b e és 
bántják a szüleit is. Elhatározta , hogy mene­
kül erről a helyről. A kis hozományá t e lkér te 
a szüleitől , k ikér te a be leegyezésüke t is, az-
jtán felment a fővárosba tanulni a sziniaka-
iémiára . 

— Hát sz ínésznő lesz Gáthy Ágnesből ? 
;slo, majd meglát juk, mire viszi , megvigaszta-
ódik-e ? Mondoga t t ák a k isvárosban és é d e s ­
kés mosollyal, rosszul rejtegetett gúnnya l bu-
:suzkodtak a büszke , s zomorú leánytól, aki 
az élet egy uj, ö .meretlen útjára tévedt , hogy 
valahol n.ég egy kis bo ldogságo t keressen 
magának . 

Gáthy Ágnesben pedig, aki lemondott m á r 
i szerelmi boldogságról , a b ü s z k e s é g lángja 
obogott: megmutatni, hogy ér m a g á b a n is 
valamit és megalázni a rajta s zánakozóka t . 

Csak rövid, harmadfé l e s z t e n d ő telt el , Gáthy 
Ágnest már ünnepe l t ék . A büszke leány für­
dött a d icsőségben , a hódola tban s m a g á b a n 
azt mondogatta, hogy szinte jobb is, hogy nem 
ment férjhez, mert ime, igy sokkal boldogabb. 
A harmadik év végén hazament. Persze, hogy 



nagyot fordult a kisvárosi világ. A g u n y o l ó d ó l á 
a szánakozók , a gőgös fejbiccenéssel k ö s z á 
nők, a kegyesen l ee reszkedők most mind sze-' 
r e n c s é s n e k érezték magukat, ha köze lébe férji 
kőzhet tek , mindenki szere te téről biztosította és 
déde lge t t ék é s babosga t t ák . 

Gáthy Á g n e s m i n d e n b ő l csak egyet látott, 
a hódola tot . E z kellett neki, ezt akarta. 

Hogy az tán este fáradtan leült a Gáthy-
kasté ly c s ö n d e s ve r endá j an a csillagos égboltra 
tekintve, ugy elgongolkozott é l e t ének so r sán . 
Ugy é rez te ebben a c s ö n d e s pillanatban, hogy 
nem boldog m é g sem. A d icsőség ragyogó 
kápráz ta tó , m á m o r i t ó va lami , de nem minden 
m e l e g s é g néikül való . 

Mi hiányzik hát neki ? A parkban lépések 
hallatszottak, a l eg idősebb Gáthy leány, aki 
m á r évek óta férjnél volt, j á t szadozot t ott a 
gyermekeivel. A büszke Gá thy Á g n e s e lnézte a 
játékot , az tán eqyszerre keserves zokogássa l 
borult oda az a b l a k p á r k á n y r a és sokáig sirt a 
sö té t é j s z a k á b a n . 



III. 

HIRDETÉSEK. 





Erzsébet gőzfürdő 
g ő z m a l o m é s m ű j é g g y á r 

Kaposuár, Berzsenyi-utca 33. szám 

G ő z f ü r d ő nyitva : 
Urak részére reggel 6 órától ÍZ óráig. 

óratói 10 óráig. ftök részere : délután 

H d e y y y ó g y f i i r d ö 
(trák részére : reggel S órától 8 órá:g. 
ótök részére: reggel 8 órától 5 óráig. 

Kádfürdő : 
Ugy „rjk. •ron részére egész nap 

nyitva. 

Kényelmes berendezés és pihenő- j p 
terem. - Szakképzett masseur j j | 
és tyukszemvdgó. — Pontos és M 
— figyelmes kiszofgdlds. — [|| 

Ugyanott 

hengergőz m a l o m 
a fővárosi malmok mintája 
szerint kétszer fogós, fogós és 
sima minőségben — kereske­

delmi liszteket állit eló 
K í v á n a t r a á r j e g y z é k 

S z l o v á k I g n á c 
n „Erzsébet" gőzmalom és 

gÖzlürdÖ tulajdonosa. 

Ujjon n a n berendezett m ű j é g g y á r 
a városi vízvezeték vizéből gyártja a 
jeget, melynek darabja 15 kg. sulyu. 

Teljesen tiszta, 



| fldelmcinn Béla 
( g fűszer és csemege kereskedése 

g Kaposuár, fő utca 49. 
Celeron : U S . 

fiS — 
§ 1 

g| Ajánlja dúsan felszerelt fűszer 
gg és csemege raktárát, kávé, tea, 
( g rum, cognac, likőr, magyar 
Ű§! pezsgő, kitűnő asztali borok, 

különféle felvágottak, sajtok, 
conservek, csemegehalak, pás« 
tétomok, befőttek, főzelékek 
:•: conservben és szárítva. :•: 
neey r h k c r r TCflsüceményeKBen. 

= K ü L ö n r é t i c e u K O R K á K . = 
Szolid aruk. Pontos kiszolgálás. 

| D I B n n f l sósborszesz 
g egyedüli nagybani raktára. 
g| Viszonteladóknak gyári engedményt adok. 

= = tessék ajdnlot kérni 



SZABOTT ÁRAK! 

VARGA MIKSA 
K A P O S V Á R . Korona-utca 4. sz. 

Női- és férfi-divat, vászon- , selyem-, 
f ehé rnemű é ; menyasszonyi kel mgyék 

NAGY ÁRUHÁZA. 
Állandó nagy raktár női- és gyermek-
felöltőkben, s z ő r m e - á r u k b a n , szőnyeg-
butorkelme és függönyökben, férfi-öltö­
nyökben való szövetek s hozzáva lókban . 

MÉRSÉKELT A R A K — PONTOS KISZOLGÁLÁS 

^ ÖZV. FEKETE LAJOSNÉ V 

női kalap divatáru-üzletében 

KAPOSUÁR, 
(a vármegyeház 
m e l l e t t i bazár­

épület) 

az egyes idé­
nyekre a leg- » . , < < 

divatosabb n o i K a l a p o K 
nagyválasztékban állandóan kaphatók. 
Női piperecikkek és gazdagon felszerelt e!3nyomda 
áll a közönség rendelkezésére. 

Szives támogatást kér 
ÖZU. FEKETE LAJOSNÉ. 

^ g 



' Alapíttatott 1862. Shrt 

széKeisy áRmin f ihi 
polgári és ogycnruhaszabék 

a magya r királyi á l l a m v a s u t a k , a 
hadsereg é s S o m o g y v á r m e g y e szál l í tói 

KN3Gé4tív3SS3 KAPOSVÁR. Cs3fisaí<3&4 

K Á C 7 i F A n f » W m é r l é k szerint dus v á l a s z t é k b a n 
l A c b Z l l C Í l C K r a k t á r u n k o n l e v ő v a l ó d i angol és 

hazai, k i z á r ó l a g o s f inom m i n ő s é g ű 
s z ö v e t e k b ő l ö l t ö z e t e k e t , f e l ö l t ő k e t , 
t é l i k a b á t o k a t , s z ó v a l m i n d e n f é l e pol- . 
g á r i r u h á t eredeti angol s z a b á s b a n . 

I X e g y e n r u h á k e g y é v e s ö n k é n t e s e k , katona-
l A d l O l T d l tisztok r é s z é r e , minden fegyvernemhez 

t a r t o z ó k . 

I i R o r i á L ' z s ' n ó r n s ' d í s z í t e t t és s ima p o s z t ó és n y á r i 
L I Ü C I I d K r u h á k , bekecsek kocsisok r é s z é r e . 

K í ' i l ö n r » Q 7 f á l \ / d k i z á r ó l a g legfinomabb angol 
Í X U I U I I U b Z L d i y n ö j p a | e t ó k , b u n d á s k a b á t o k 

k é s z í t é s é r e . 

K ü l ö n h e l y i s é g b e n ^ k t . ö i w f f i ! * ! 
és p a l e t ó k . 

! 

S z Ő r m e á r u k k é s z í t é s é r e k i i i ö n o s z t á l y . : : 

K a l a p o k s p o r t s a p k á k nagy v á l a s z t é k b a n . : : : : I 

I p n n l r r r > r r v L - a h í r n e v e s g á c s i p o s z t ó g y á r b ó l 
L U p ű M U L U I á b i z o m á n y b a n g y á r i á r o n . 

Tl"l7nlt-nPn\/lptpW r é s z é r e egyem u h á z a t o t és 
I U Z . U I L U C y y I C i e i X t e | j e s f e l s z e r e l é s t s z á l l í t u n k 

k e d v e z ő f e l t é t e l e k mellett. 

, ' \ E G H l V Á S R f t u t a z ó s z a b á s z u n k a t d í j m e n t e s e n 
k i k ü l d j ü k , vagy magunk t e s z ü n k ü z l e t i l á t o g a t á s t . 



DARNAY BELA ES FIVÉRE 
vaskereskedése és gőztéglagyára 

K A P O S V Á R . 

N a g y r a k t á r a 

mindenféle gazdasági és 
gépészeti cikkeknek. 

C^<SGC=3 

Legjobb ekék, répa és szecska­
vágók stb 

Vadászfegyverek, lőszerek 
és vadászfelszerelések. 

Konyhaberendezési cikkek, kály­
hák, takaréktüzhelyek, épület- és 

butorvasalások. 

Tégla- és cserépzsindely 
gyártmányok vasúton bérmentve szállítva 

külön árajánlat szerint. 



SÁMUEL FERENC 
vízvezeték berendezési vállalata, épület-

és diszmű bádogos 

K A P O S V Á R , ZÁRDA-UTCA 13 SZÁM. 
T E L E F O N 218. 

Vízvezetéket házaikba bevezetni szándé­
kozók forduljanak bizalommal alulírotthoz, 
ki s z a k m á j á b a vágó bá rminő munkála tokró l 
dijtalan kö l t ségve tésse l szolgál . 

K é s z í t : házi, magánvizvezeték és csator­
názási munkálatokat, udvari kut és kony­
hai vízvezeték, fürdő, closet és mosdó­
asztal berendezéseket, épület és diszmű 
bádogos munkákat és ezzel kapcsolatos 
javításokat pontos és j u ' á n y o s kivitelben. 

Sz ives m e g k e r e s é s e d e t kér 
teljes tisztelettel j 

S Á M U E L F E R E N C . I 



urí é s női diuafdruhózdban 

Kaposuár, Széchenyi-íér 7. 
) 4 

Állandó raktárt tart 
a legdivatosabb 

uri és női divatcikkek­
ből, férfi és női fehér-
nemüek. rövidáruk, uti 
bőröndök, gyermek-, 
női és férfi cipőkből. 

Kezdett é s kész k é z i m u n k á k , kézi ­

m u n k a ke l l ékek é s e l ő n y o m t a t o t t 

m u n k á k b ó l n a g y v á l a s z t é k . 

™ Telefon 253. £3 



Nagyságos Rsszonyom! 
Van s z e r e n c s é m b. ' . udomására adni, hogy 

= női szabó-
mühelyemet ^ = 
megnagyobb í to t t am és e ső rendü munka-
:: erőket sze rződ te t t em. :: 

M ű h e y e m b e n francia, angol é s kon­
fekció ruhát, princest, pongyolát 
aljat, blúzokat, báli, alkalmi és kis 
l eányka ruhát a legdivatosabb s z a b á s 
szerint a l eg ju tányosabb ár mellett készítek. 

Azon r e m é n y b e n , hogy Nagy­
s á g o d a t is nagyrabecsü l t meg­
rende lő im közé számí tan i sze-
;-: r e n c s é s leszek, :-: 

Állok készségge l szolgála tára : 

H A Á S Z J Ó Z S E F 

K A P O S V Á R , F Ö - U T C A 36. 
női divat terme 



_ ! M O T O R I ! M O T O R ! 
LEGÚJABB KITÜNTETÉSEK : iS02. 1903.19Ó4. 1905. és 1907. évek­
ben 13 elyő dij, díszoklevél, arany és ezüstéremmel és az 1907 

kiállításon aranyéremmel. 
K Á L L A I L A J O S m o t o r g y á r a B U D A P E S T , V I . . Q y á r u t . 2 8 . 

T e l j e s j ó t á l l á s kitűnő c s é p l é s é r t . 

Ezen motorok bárki által gépész nélkül rendkívül könnyen kezel­
hetők szalmafödeles házak között is. — Gazdáknak legjobban ajánl-
tatnak a Kállai Lajos-féle benzinmotor é s v i l lamos'ben-
zinlokomobil c s é p l ő k é s z l e t e k k e t t ő s t i s z t í t ó s zerke ­
zettel — Egyedül létező újdonság ! — Benzitilokomobilok szabadal­
mazott kettős tisztitó cséplökkel Budapes t . G y á r - u t c a 28 sz. 
a. mindenkor üzemben láthatók. — E z e n l e g ú j a b b motorok 
t e r j e s z t é s e é r d e k é b e n h a s z n á l t g ő z g é p e k c s e r é b e 
v é t e t n e k Külön g a z d a s á g i g é p o s z t á l y g ő z g é p e k , 
malmok, v e t ő g é p e k , s z e c s k a v á g ó k , r é p a v á g ó k . — 
O l c s ó árak r é s z l e t r e ! L e g o l c s ó b b ü z e m ! Á r j e g y z é k 
b é r m e n t v e ! — Kállai Lajos f é l e motorcsénlőkészletek. me­
lyek hazánkban mindenütt a l e g k i t ű n ő b b e n beváltak, a magyar 
gazdaközönségnek a legmelegebben ajánltatnak. 

A v i lág leg­
e g y s z e r ű b b 
é s l e g t ö k é ­

letesebb 
motor c s é p -

l ő k é s z l e t e -

|Ak i hirdetni akar 
rriéq pedig sikerrel, az 
forduljon az Á l t a l á n o s 
T u d ó s í t ó " (Leopold 
Gyula) hirdetési osztá­
lyához, B u d a p e s t . V I I . , 
E r z s é b e t körút 41. sz., 
ahol hirdetéseket az ösz-
szes létező bel- és kül­
földi hirlarokban és nap­
tárakban kiváló szakérte­
lemmel, lelkiismeretesen, 
pontosan és szolid árakon 
eszközölnek. Több mint 
200 naptar kizárólagos 
képviselete, vidéki lapok 
központi hirdetési osz­
tálya, számos hirlap kizá­
rólagos kezelősége. Dí­
szes ujságkatalógus, ké­
pes naptar jegyzék és 
minden fe lv i lágos í tását , 
hirdetőknek díjmentesem 

Megszabadu'ás jótállás 
mellett azonnal. Fényes 
köszönő- és elismerőle-
vélek ! Nem titkos szer ! 
Orvosilag ajánlva ! Kor 
és nem megadandó. — 
Ismertetőt ingyen küld a 

» S A N I T A S « - i n t é z e t 
Velburg, K 138. Bayern. 



j 

HEGYI JÓZSEF 
vas-, szerszám- és 

festékkereskedése 

K a p O S V á r , a Korona-szálló 

épületében. 

I 

Ajánlja dúsan felszerelt vas-, 
s z e r s z á m - és festék-raktárát, 

gazdasági eszközök, takaréktüz-
helyek, vaskályhák, ipari- és 
egyéb szerszámok, mindenféle 

épület és butorvasalások, 

mindennemű háztartási és 

konyhafelszerelési cikkek, 

valamint por- és olajfestekek, 
p a d l ó l a k k o k , b u t o r m á z a k é s 

egyéb festékfélék. 

Vadászfegyverek és lőszerek. 

B á r m i n e m ű e szakmához tartozó 
tárgyak alegjutányosabb árakon. 



P É T R E E R N Ő 

Kontrássy-u. 3> 
Beinár-féle ház ) 

uri- é s női-
cipész 

KAPOSVÁR, 

Tisztelettel értesítem Kaposvár és vi­
déke n. é. közönségét, hogy Kaposvárott, 
eddig Fő utca 24. sz. a. fennállott és jó 
hírnévnek örvendő cipész üzem-műhelyt 
kontrássy-u. 3. sz. a. Betnár-féle házba 
áthelyeztük és azt saját nevem alvt 
tovább vezetem. 

Fővárosi elsö'rendü üzletekben alkal­
mam volt a legújabb angol és francia, 
valamint ortopéd rendszerű cipők készí­
tését elsajátítanom, valamint a volt Récsei-
féle üzletben Kaposvár közönsége ízlé­
sét kiismernem, miért is azon kellemes 
helyzetben vagyok, hogy a legválaszté-
kosabb ízlésnek megfelelő munkával tu­
dom illő jutányos áron t.rendeló'met ellátni. 

Mérték vétel céljából levelező-lapon 
való szíves meghivásra készséggel ház­
hoz megyek, valamint bárminemű javí­
tásokat is szívesen elfogadok. 

További szives támogatásukat kérem 

4357 
kiváló tisztelettel 

Pétre Ernő uri- és női cipész. 



Van szerencsém Kaposuár uáros 
és nidéke gyászoló családjainak 
becses tudomására adni, hogy 

Első kaposvári keresztény 
t e m e t k e z é s i intézetemet 
tetemesen megnagyobbítottam, 
raktáromon nagyobbára saját 
készitménuemet tartom, a femet* 
kezéseket magam rendezem és 
igy azon helyzetben nagyok, hogy 
kevesebb költséggel a íemefkezé« 
sekef olcsóbban és esetleg részlet* 
:: fizetésre is előállíthatom. :: 
Kérem a n. é. közönséget, hogy 
adandó alkalommal porffogásuk* 
kai megtisztelni szíveskedjenek. 

tisztelettel 
E L S Ő K A P O S V Á R I K E R E S Z T É N Y 

= T E M E T K E Z É S I I N T É Z E T . = 
tulajdonos; PCtCKKH 3ÖZSEF. 

Üzlethelyisétiem: Föi izlet: Fő-utca 22. Fióküzlet : 
Fő-utca 58., kórházzal szemben, l iakás : 3ános-

ufca á. (Saját ház.) telefon: 175. 



vegyészeti ruhatisztító, plissirozó, 
ágytolltisztitó, gőzműfestő intézete 

K a p o s v á r , F ő - u t c z a 31. s z á m 

~ Ajánlja a Iegujaüb gépekkel felszerelt -

plissirozó, guvrirozó, vegyészeti 
ruhatisztító s gőzműfestő gyárát, 

dgyíoíí íiszíiíó géppel 

Ezen közegészségi és tisztasági 
szempontból felette megbecsül­
hetetlen eljárást melegen a jánl ­
juk háziasszonyok, intézetek és 
:-: kórházak figyelmébe. :-: 

Tiszt í tás folytán a toll 100° o-al növekedik. 

Előzetes bejelentés után a toll 

:-: tisztítása meg is várható. :-: 

(saját házában). 

m m 

mely legújabban 

bővíttetett ki. 



S a j á t t e r m é s ű borok nagyban és k ics inyben t 

Minden jobb csemege-fizletben é s v e n d é g l ő b e n 

k a p h a t ó 1 



Gazdaasszonyok figyelmébe! 
Hol lehet takarítást elérni ? 

A háztar tásban rendkívül fontos cikk a jő 
mosószappan. Jó szappannal háromszoros t aka ré ­
kosság érhe tő el. Először mert a jó szappan 
gyorsan tisztit, tehát időt takar í tunk, másodszor 
tar tós a mosásban, azaz lassan fogy, tehát a 
szappant takaritjuk, harmadszor a ruhát könnyen 
tisztítja, de nem rongálja s igy a ruhában érünk 
el megtakar í tás t . 

Milyennek kell lennie a jó mosószappannak? 
1- ször, kellő száraznak, de nem csontkemény­

nek. Miért nem jó a csontkemény szappan ? Mert 
a cson tkemény szappan a vizben nehezen oldódik 
s azért nagy munkába, dörzsölésbe kerül , mig 
a ruhá ra a kellő mennyiségű szappan reá tapad. 
Ezáltal nem csak időt pazarol a mosóné, de a 
finomabb ruhát idő előtt t önkre teszi. 

2- szor, a jő szappannak kellemes szagunak és 
jól habzónak és gyorsan tisztitónak kell lennie. 

3- szor, a jó mosószappan tar tós , könnyű sulyu 
és meleg vizben sem megy szét, azaz szapora. 

4- szer, a jó mosószappannak nem szabad a 
ruhára á r ta lmas hamisító szert tartalmaznia. 

Mely szappanban találjuk mindezen tulaj­
donságokat fel. 

A valódi Haidekker-féle szinszappanban! 
Mely gyár tmány az é r ték te len utánzatoktól 

azáltal i smerhető fel, hogy azokon a gyáros neve 
nincs rajta. Eredeti és valódi csak az a szappan, 
melyen a gyáros neve „Haidekker" rajt van. 

Hol készül a Haidekker-féle szinszappan? 
A Haidekker-fé\e szinszappan egyedül i készí­

tője Haidekker Pál gőz-szappan-, glyzerin- és 
j egecszódagyáros Kaposvárott , Somogyvármegye 
székhelyén. 



Miből készül a Haidekker szinszappan? 
Olvasztott faggyúból , pálmamagolajból és szó: 

dából, tehát a l egdrágább , de egyút ta l a legjobl 
anyagokból . Ezen ki tűnő minőségű szappan tisz 
t a ságáér t és hamisí tat lan vol táér t a gyáros bár* 
mely összeggel szavatol. 

Nincs szükség tehát a nagyhangon hirdetetM 
csehországi Scldcht szappanra, midőn itthon m a i ! 
gyar gyárban , hazai nyersanyagból , magyar mun-a 
kás által készí te t t jó szappant is kaphatunk, mely. 
nemcsak jóságban múlja felül az idegen gyár t - f 
mányt, de még olcsóbb árban is. Mi szüksége a. 
magyar asszonynak megfizetni az idegen g y á r 
d rágapénzü reklámját , utazóit és a magas fuvar­
dijat, midőn itt a közelben olcsóbb pénzé r t jobb 
árut kaphat. 

Elég pénzt ád a magyar Ausztr iának ol 
á ruér t , mely sajnos még itthon nem készül vagy! 
még nem tökéle tes . 

Minden j ő m a g y a r g a z d a a s s z o n y csakis* 
Haidekker szinszappant kérjen és fogadjon el a; 
kereskedőtől , ezzel saját magának és magyarI 
iparnak is használ . 

§ SCHAFFER MÁRRUSZ BARCS. \ 
2 K é s z í t és r a k t á r o n t a r t a 2 -
2 modern c i p é s z e i h e z tartozó 2 
2 v mindennemű v 2 

I WW uri és női I 
I lábbelieket 
2 
2 
«7 Pontos es figyelmes kiszolgálás! - Jutányos árak! 

a legmodernebb szabás szerint. 



BÓK ÉS TÁRSAI 
szállítási, fuvarozási és bizományi vállalata 

KAPOSVÁR, TELEKY UTCA 6. SZ. 
Telefon : 17. 

e l v á l l a l m i n d e n n e m ű 

k ö l t ö z k ö d é s t , » « * 
• « • b ú t o r s z á l l í t á s t 

ugy helyben, mint vidékre 
kényelmes, szab., belül 
p á r n á z o t t butorkocsíjai-
va l . E l r ak tá rozásoka t és 
minden a szál l í tások kö­
rébe vágó megbízásokat . 

Gondos és figyelmes k iszo lgá lás . 

Az „ANKER" életbiztosító társaság és a 
„MAGYAR FRANCIA" tüz- és jégkár elleni 
biztosító társaság kaposvári főügynöksége. 



Szenes Emil 
Somogyvármegye legnagyobb üveg, 
porcellán és lámpa-áru raktára, 
: villanycsillárok nagykereskedése : 

K A P O S V Á R , Korona-utca 12. 

Telefon sz. : 8 1 . Telefon sz . : 8 1 . 
= 3 ^ 

A nagyérdemű közönség b. f igyelméte ajánlcm 

: - : előkelően berendezett : - : 

villanycsillár raktáramat, 
a legegyszerűbbtől a legpa­
zarabb kivitelig kaphatók : 

ebédlő-és szalon-csilárok, hálószoba 
ámpolnák, asztali és billenő lámpák. 

Díszes majolika vi l lany- lámpák. 

Szolid, csinos és finom kivitel. 

Olcsóbb és ugyanolyan választék, 
: : : : mint a fővárosban. : : : : 

X V I I I . 



NEUMANN ANTAL | 

Szőnyeg-és Vászon 
= áruk-telepe = 

K A P O S V Á R KORONA-U. 17. 
( K I S P I A C C A L S Z E M B E N ) , 

ahol mindennemű futó, ágyelé, fali 
és nagy ebédlő S Z Ő N Y E G E K a 
legszebb kivitelben, minden fajta 
V Á S Z N A K a legnagyobb választék­
ban, úgyszintén Á G Y N E M Ű E K , 
F Ü G G Ö N Y Ö K , Á G Y T A K A R Ó K , 
PAPLANOK, Z S E B K E N D Ő K Ü ­
L Ö N L E G E S S É G E K , K E L E N G Y É K , 
C S E C S E M Ő , K E R E S Z T E L Ő K É S Z ­
L E T E K és Á G Y T O L L A K a L E G ­
O L C S Ó B B szabott Á R A K O N be-
:-: szerezhetők. : - : 

Vidéki rendelések azonnal eszkö­
zöltetnek, a nem megfelelők kész­
séggel kicseréltetnek, vagy a pénz 
visszaadatik, tehát semmi kockázat. 

S z o l i d és pontos k i s z o l g á l á s ! 

11* 



T . ORCZÍ ITlflRKUS 
bútor és épület-asztalos mester 

Kaposuár, Teleky»ufca 10, 
Kizárólagos saját készitményü 
modern buforraktára. t o M a s ^ ^ 

. M ű h e l y e m e t l e g ú j a b b a n b e r e n d e z t e m a ma i 
ko r i g é n y e i n e k m e g f e l e l ő e n 

Iégfütéses faszáritó kamrával. 
K ü l ö n b ú t o r - é s é p ü l e t - o s z t á l y , ahol k é s z í ­
tek ra jz é s t e rv sze r in t k ü l - é s b e l f ö l d i f a ­
n e m e k b ő l te l jes h á l ó - , e b é d l ő - , u r i - s zoba és 
k o n y h a - b e r e n d e z é s e k e t a l e g r ö v i d e b b i dő 
alatt . - K ü l ö n s ú l y t h e l y e z e k f e h é r z o m á n c , 
vagy b á r m i l y s z i n i ' e s t é s ü l e á n y é s g y e r m e k , 
ú g y s z i n t é n c é l s z e r ű e l o s z t á s ú e l ő s z o b a b ú ­

torok k é s z í t é s é r e . 

Iroda-, üzlet­
es szálloda be­
rendezésről kí­
vánatra tervvel 
és költségve­

téssel szolgálok. 

T i s z t e l e t t e l 

O R C Z i 

m H R K U S , 
asz ta los -mes te r . s ter . , 

X X . 



% % 

ISzilvási Lajosi 
2 oki. kőmives-mester és épitési vállal- 2 
2 kozö épitési és tervezési irodája 2 

| Kaposvár, Tallián-utca 58 szám. | 
g = (Saját ház.) = = = = = 57 

2 Van szerencseni tisztelettel a nagyérdemű közönség, y 

úgyszintén a községek és uradalmak veze Őségének tudo- U 
CT mására hozni, hogy épitési és tervezpsi irodám már több *9 
fa év óta fennáll és most a legnagyobb követelményeknek ($ 

megfelelŐleg kibővítettem és berendeztem. ' y 

2 Igy bárkinek bárhol, bármiféle -építési szándéka van, g 

az forduljon hozzám a legnagyobb bizalommal, mert y 

2 elfogadok bármiféle tervezéseket, költségvetés készítése- gS 

ket, úgyszintén építéseket is egyszerűtől a legmodernebbig. A 

2 Különösen meg kel! említenem a községek és urodalmi g§ 

A vezetőségeknek, hogy a magy kir. kereskedelemügyi mi- fa 
niszterium által a legújabban jóváhagyott és kibocsátott » 
ren .lelet szerint, a legújabb módszerek szerint községi fa 

2 óvodák, iskolák, templomok, valamint gazdaságokban kas- « 

télyok. villák és cselédlakások tervezeteit és építéseit, fa 
wt beton és vasbeton hidakat, fahidakat, téglahidakat, vég- « 
fa leges jellegű vas- és zorés-vashidakat báimiféle nagysá- fa 

2 gokban a legnagyobb pontossággal tervezek és épitek. n 

Ugy helyben, mint v idéken . g 
/ Miután irodámban bármily igényeknek megfelelő épi- 7 

2* tési tervezéseket és költségvetés készítést a a legjutá pt 

nyosabb árak mellett elkészíteni képes vagyok, erre V 
felhívom a nagyérdemű közönség szives pártfogását és = 

y minél több nagyobb megbízatásokat kérek, 7 
l» Fő feladatom az, hogy bálki megbízásának előzékeny <gf 
fa és pontos te'jesitésemmel állandó jóindulatát érdemeljem £ 
W ki bárkinek. CT 
ö Kiváló tisztelettel £ 

Szi lvási Lajos | 
Kaposvár. *7 



O K o r c s o l y á k nagy választékban. J 

L e n g y e l T e s v é r e k 
vas-, szerszám-, fűszer- és gyarmatáru kereskedése 

A Z „ A R A N Y E K E " H E Z 

KAPOSVÁROTT. _ 
.1 

Üzletünkben mindenkor a legjobb minőségű 
lakatosáruk, szerszámok, mindennemű 
asztalos kellékek, faragványok, gör-
léczek, takarékliizlielyek, vaskályhák, 
épület- és butor-vasilásck, mir.dcnfé'c 
gazdasági és ipari vasszerszámok, 
= lombfiirész-kellékek, valamint = 

háztartási és konyhafelszerelési 
cikkek, továbbá különféle olajok, lakkok, 
kencék, por- és olajfestékek, padlómázak, 
úgyszintén a legjobb minőségű fűszer- és 
gyarmatáruk, szóval minden e szakmához 
tartozó árucikkek a legjutányosabb árakon 

kaphatók. 

Házi telefon és villanycsengő berendezési 
cikkek, melyeknek berendezéséi előnyösen 
eszközöljük. — Vadászati löszerek. — Lőpor 
eladás. — Gazdasági gép- és varrógép rakrá: 

— Műszaki cikkek. 

Vidéki megrendelések gyorsan és pontosan eszközöltetnek. 



K U N K A R O L Y 
é p ü l e t - , d i s z m ű b á d o g o s , v í z v e z e t é k é s 

c s a t o r n á z á s i v á l l a l k o z ó 

KAPOSVÁR, ISTVÁN-UTCA 
(Berzseny i - é s Z á r d a u t c á k k ö z ö t t ) s a j á t h á z . 

Készit minden e szakba vágó 
m u n k á k a t elsőrendű kivitelben 
szolid árakon tervrajz szerint. 
Költségvetés dijtalan. Telefon 262. 

MDZINE G Y Ö R G Y ^ 
S Z A B Ó Ü Z L E T E 

KAPOSVÁR, FŐ-U. (m. kir. p é n z ü g y i palota.) 

R a k t á r o m o n l e v ő bel- é s k ü l f ö l d i s z ö v e t e k ­
b ő l szolid k i s z o l g á l á s mellett, m é r t é k u t á n k é s z í ­
tek a l e g k é n y e s e b b i g é n y e k n e k m e g f e l e l ő uri 
ruhákat, ú g y s z i n t é n sport-, papi-, katonai- é s 
m i n d e n n e m ű egyenruházatot e l ő i r á s szerint, ú g y ­
s z i n t é n elfogadok angol nöi kostümök k é s z í t é s é t is. 

M i u t á n e lvem csakis a legjobb e l ő á l l í t á s ú 
é s a mai kor i g é n y e i n e k minden tekintetben meg­
f e l e l ő r u h á k k é s z í t é s e , szolid k i s z o l g á l á s mellett. 

K é r e m U r a s á g o d n a g y b e c s ű p á r t f o g á s á t 

tel jes tisztelettel 

VV C Z I N E 6 Y Ő R 6 Y . ) ) 



SPITZER SAMU 
Somogymegye legnagyobb varrógép, 
kerékpár, kerékpár-alkatrészek és fény-
:: képészeti kellékek gyári főraktára. 
KAPOSVÁR, KORONA-UTCA 14. SZÁM. 

A vi lághirü 

PFAFF-VARRÓGÉPEK 
úgyszintén a honi g y á r t m á n y ú 
Singer Gyiirühajós, K ö z p o n t i 
orsó (Bobbin), ugy az i v h a j ó s 

(Vibrating Schutle) rendszerű va r rógépek , 
melyek nemcsak var rás ra , de műbimzésre 
is kiválóan alkalmasak, e g y e d ü l n á l a m 

s z e r e z h e t ő k be. 

Kerékpárok és kerékpár-alkat­

részek, valamint varrógép 

alkatrészek is nagy válasz-
:-: tékban kaphatók. :-: 

Modem fényképező ké­
szülékek, objektívek, áll­
ványok és a fényképé­
szet összes kellékei ál­
landóan rak táron van­
nak. Sö té tkamra a nap 
bármely szakában díj­

mentesen vevőim r ende lkezésé r e áll. :-: 

1 



s 
L E G R É G I B B ADÁS-VÉTELI Ü G Y N Ö K 

S I K L Ó S I MOR D I 

K A P O S V Á R , Erzsébet -u t 12. sz. 
0 0 0 T E L E F O N 140. 0 0 0 

Ajánl ugy a fővá rosban , mint a v idéken 

- - minden néven nevezendő - -

üzleteket és ingatlanokat 
megvételre. 

Főkép bárminő értékes h á z a k a t 
- - - - és g y á r a k a t . - - - -

Részletes feltételek és t u l h a l m o z o t t 
- megbízások irodámban megtudhatók. -

Vidéki k é r d e z ő s k ö d ő k t ő l válaáz-
:-: bé lyeg mel léke lésé t k é r e m . :-: 

Kiváló tisztelettel 

< \ i l f l n c i M f i r • K a P ° s u á r legrégibb -
O I M U O I M l U I . adás-vételi üggnöke. 

I Semminemű előleges költség nincs. 
Kizárólag a kikötött ajánlási dij az 
ü z l e t m e g k ö t é s e k o r f i z e t e n d ő , i 

F 1 H T Számos elismerö-levél. " W l 1 1 



HAJDÚ MIKSA 
FÉRFI- , F I U - É S G Y E R M E K - R U H A 
= Á R U H Á Z A 

K A P O S V Á R , KORONA-U. 15. 

Van s z e r e n c s é m K a p o s v á r és 
v idéke n. é. közönségé t tisztelettel 
ér tes í teni , hogy mult év szeptember 
hó 1-én megnyitott üz l e t eme t 

kész férfi-, fiu- és 
gyermek-ruhákkal 
kibőví te t tem. 

Ál landóan nagy raktár t tartok férfi-
és fiu-felöltőkben, gallérokban, tavaszi 
és nyári öltönyökben és gyermek-ru­
hákban Nagy bevásá r l á sa im folytán az 
ára im oly mérséke l t ek , hogy velem 
senki nem versenyezhet, a megye 
ö s s z e s vásár ja i t á l l andóan lá togatom 
nagy r a k t á r a m m a l . 

Uj férfi-, fiu- és gyermek-ruha áruház. 

S ® 



L E M E Z N É L K Ü L I 

M Ü F O G A K . 
flrany, korona és hídmunkák. 
Porcellán slb. tömések a a 

Dr. Szabónál 
Kaposvár, Korona-utcza 3. 

Bánóczi-féle kenyér 
a legjobb! 

üíszía, ízletes, gondos 
felügyelet a\att készül. 
Kapható minden jobb fűszer-
és csemege-kereskedésben. 

c Á ^ » ^ 
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első kaposuciri hatcsdgilcg engedélyezett 
nJi ruhu itarró- és szubászuti iskoldju 

Kaposvár, Fő-utca 15. sz. 

Felhívom „. mélyen u ztelt hölgyközönség 
becses ftg, elmet modern berendezésű 

ELSŐ SZMBÁSZMTI ÉS 
VMRRO ISKOLAMRM, 
hol In e lügens hölgyek többféle szabásból és 

varrásból a apos oktatást nyernek. 

Varró iskolámmal kapcsolatos 

női divattermemben 
angol kosz tümöke t , francia ruhát , báli 
toiietieket és spo r t - ruháka t a legegy­
sze rűbb s a l e g e l e g á n s a b b kivitelben 
:: :: ju tányos á rban készi tek. :: :: 

A tanfolyamok 3, 6 és 9 hónap­
ból állanak és minden hónap­
ban uj tanfolyamok kezdődnek. 

Szabni egy hónap alatt tanítok. Tani tó . óvó, 
hivatalnoknők s a háztar tásban elfoglalt úr­
hölgyek kedvezménye ; árban privát taní t ta tnak. 

Beiratkozni bármely napon lehet 
Fő-u tca 15. sz. alatti iskolámban. 

Kivíia tisztelettel 

Sipöc 3o lán 
Varró és s z a b á s z a t i iskola 

t u l a j d o n o s n ő j e . 



Budapest, 1685. és 
1886. hors 

concours juri-tag. 

Budapest, 1885. és 
1*86. hors 

concours juri-tag. 

Salgó-Tarjáni Kőszénbánya R.-T. 
Vezéiképviselet Somogy-. Tolna- és Baranyamegyékre 
; ; HONIG és W E I N B E R G E R cégnél Kaposvár. :-: 

A t á r s u l a t é v i s z é n t e r m e l é s e : 
Salgótarjáni bányákban 11 millió métermázsa 
Petrozsény-Farkasvöigyi bányákban 10 
A vezetése alatt álló Esztergom-Szász­

vári bánya R.-t termelése évenkint: 
Dorogh-Annavölgyi bányákban . . 3 „ 
Szászvár-Nagymányoki bányákban . 1 „ 

Össztermelés 25 millió métermázsa. 

S z é n o s z t á l y o z á s : 
Darabos (tömör) szén, kockaszén: s z o b a , g ő z e k e és c s é p ­
l ő g é p f ű t é s r e . Rostált aknaszén, dioszén, durvaszén, akna­
szén : g y á r i k a z á n f ű t é s r e . Szászvári kovácsszén : k o v á ­

c s o l á s ! c é l o k r a . Aprószén: k ö r k e m e n c e f ű t é s r e . 

Megrendelések HONIG és WEINBERGER CÉGHEZ i n t é z e n d f k . 
Jutányos arak. Pontos és gyors szállítás. 

Honig és Weinberger Kaposvár. 
FŰSZER- ÉS GYARMATÁRU NAGYKERESKEDÉS. 

Alapítva 1880. Telefon 72. 
Állandóan raktáron van: 

Gépolaj, petróleum, liszt, só, marhasó, cukor, 
r izs, kávé, gyufa, kocsi-kenőcs stb. stb., min­

dennemű ásványi ivó- és gyógyvizek. 
Nagy raktár gazdasági cikkekből u. m. : o l a j p o g á c s a , z s á ­
kok, p o n y v á k , z s i n e g e k é s k ö t é l á r u k . Malom hevederek . 

Mindennemű gazdasági és ipari gépek. 
Teljes maiom-berendezések, gyár-berendezések elvállaltatnak. 

Dijmentes árajánlat, költségvetés, mérnöki látogatás 
— Pontos, szolid kiszolgálás! ' 

. . . - T V -



SZIGETHY ISTVÁN 
electrotechn. és mech. vállalata, automobil, 

motor- és kerékpár-készitő és javitó-műhelye 

K A P O S V Á R , BERZSENYI-UTCA 13 SZÁM. 
= = = = = Telefon s z á m ; 176. 

Villanyvilágitási, csengetyü, telefon 
berendezések és azoknak szak­
szerű javítása a legpontosabban 
:-: :-: te l jes í t te tnek. :-: :-: 

Gasolin-leuegögáz appa rá tus ugy 
világítási, mint fűtési célokra 
kiválóan alkalmas. A legjobb 
világitási módszer , nem robban, 
nem piszkolódik, nem igényel 
takar í tás t , sem ja vi tást .Egy szerű 
szerkezet, b á r h o l felállítható. 

EMPIR BENZIN MOTOR, megbecsü lhe t l en hajtóerő a gaz­
daságban s kisiparban Szivattyú, c sép lőgép , répa-, szecska­

vágó, favágó stb. meghajtására igen alkalmas. 
TŰZI FECSKENDŐK javilását. mint az igali járási tűzren­
dészen fe lügyetőség által hivatalosan megválasztott szakértő, 

a legpontosabban teljesítem. 
Vízvezetéki, fürdőszoba, cioset berendezések , szivattyús 

kutak felátlitása elvállaltatik. 
A „TRIUMPH" TAKARÉKTŰZHELYEN páratlanoka maga ne­

m é b e n . — Számos prima referenciák 

Állandó nagy raktár kerék­
pár alkatrészek, gummi áruk­
ban. Kerékpárok 60 kor. 
feljebb kaphatók. Kerékpár-
javitások a téli saison alatt 

jutányosán kaphatók. 

Állandó raktár villamos cikkek é s izzólámpákban, benzin, 
gasolin carbidban. 

Vidéki megbízások gyorsan é s pontosan lebonyolittatnak. 

X X X . 



Weisz Miksa Fia 
szállítási és bizományi üzlete 
és lakásközvetitési intézete 

K a p o s v á r . 
Iroda: Teleky-ulca 30. Telep: Vár-utca . 

Sürgönyeim : Weisz száll í tó. 

B e r a k t á r o z á s i vál la lat . 

B u t o r s z á l l i t m á n y o k z ó n a - t a r i f a szerint. 

A cs. é s kir . 44-ik 
gyalogezred s z e r z ő d é -
:-: ses szál l í tója . :-: 

M i n d e n n e m ű teher- és g y o r s á r u k szá l ­
l í tása a l e g o l c s ó b b á r s z a b á s szerint. 

Telefon : 166. szám. 

X X X I . 



Weisz Kálmán 
uas- és lüszerkereskedése 

Kaposvár, Kossufh-fér 8. szám. 
Telefon: 2C4. 

Üzletemben nagy raktár t tartok ál landóan 

mindenfé l e asztalos- és lakatos­
á rukbó l , gazdaság i és gépésze t i 
c ikkekből , ká lyhák és t a k a r é k -
tűzhelyekből , épü le t é s butor-
vasa l á sokbó l . —- Úgyszintén v a -
d á s U e g y verek é s lőszerek, ekék , 
s zec skavágók , t ovábbá minden­
n e m ű k o n y h a b e r e n d e z é s i cikkek­
ből dus vá lasz ték áll vevő im 

r ende lkezésé r e . 

Mindenkor friss f ű s z e r á r u k , 
l i s z t n e m ü e k , cukor, k á v é , tea, 
r u m , t o v á b b á p e t r ó l e u m é s 
k ü l ö n f é l e olajok, lakkok a leg­
o l c s ó b b napi á r a k o n k a p h a t ó k . 

Szíves megrende léséke t 
kér kiváló t i s z t e l e t t e l 

W E I S Z K t f l i M t f N . 

X X X I I 



Somogyvármegye leg­
olcsóbb férfi- és női-
[ i ] dlvafáruháza \m\ 

Reumáim Rliksa 
•:• •:• Kaposvár •:• •:• 

Kossufh-fér 8. szám. 

0 Curul cipó gyári raktára. 0 

<3: 

G O T T L I E B ZSIGMOND 
SZOBAFESTŐ 

- K A P O S V Á R , V A R - U T C A . -

Tisztelettel é r tes í tem a n. é. közönséget , 
hogy a legújabb minták szoba, épület és tem­
plomok festésére megérkez tek , továbbá, hogy 
cégem cim és címerek festését, val amint szobák 
kárpitozását, bútorok mázolását a legegysze­
rűbbtől a legdíszesebb kivitelig elvállalja 
legjutányosabb árak mellett. 

Vidéki megbízásokat, minthogy állandóan 
nagy szakavatott személyzete t tartok, a leg­
rövidebb idő alatt végzek. 

Becses pár t fogását kérve , e lőre is szolid 
kiszolgálásról biztosithatom mt. megbízóimat. 



Borovitz Manó 
Kaposvár. 

M ű k ő - aszfal t - és c e m e n t á r u g y á r . 
A s z f a l t o z á s i és c e m e n t beton v á l l a l a t . 

E L V Á L L A L O K : 

M o z a i k - t e r a z z o m u n k á k a t egyszerű 
és l egd í s ze sebb kivitelben, templomok, 
e lőszobák , konyhák , folyosók, bolthe-

~ lyiségek stb burko lásá ra . 

M i n d e n n e m ű beton- 1 Minden szerkeze tű 
csatorna épí tésé t , zsilipek, csőzsiii-
uícai és udvari csa- pek, portburkola-
tornázás t .vasu t i és tok, védgá t ak , tur-
k ö z u t i á t e r e s z e k és binatelepek és me-
h i d a k készi tését . , dencék é pi t é s é t . 

Gépek és épüle tek be ton -a l apozása i t , 
Manier é s Rabitz m u n k á k , sodrony-
:-: veze tő c sa to rnák stb. kész i tésé t . :-: 

Ezen munkálatokról köl t ségvetések 
és tervekkel szivesen szolgálok. 



A 

Maradék Áruházban 
K A P O S V Á R , F Ő - U T C A 25. 

a Somogymegyei Takarékpénz tá r ra l 
szemben 

= legolcsóbban 
szerezhetők be 

selymek, szövetek, posz tók , 
zs inór és cérna , welezek, 
vászon , kanavásznak , da­
maszt kész le tek , szőnye­
gek, ágy te r i t ők , paplanok, 
f ü g g ö n y ö k és t é l i k e n d ő k . 

Menyasszonyi és gyermek 
:-: k e l e n g y é k ! :-: 

Kaposvár legkedveltebb á r u h á z a ! 

Pontos cimre tessék ügyelni ! 
Maradíkáruház tulajdonosa : 

R Ő M E R L A J O S 
Kaposvár, Fő-utca 25. 

a Somogymegyei Takarékpénztárral szemben, 



Csajághy Antal 
ó r á s , é k s z e r é s z - é s l á t s z e r é s z 

KAPOSVÁR, Korona-utca 5. sz. 

Felhívja a n a g y é r d e m ű közönség szíves 
f igyelmét nagy választékú 

órás- és ékszer-üzletére, 
ahol arany- , e z ü s t - é s t u l a - e z ü s t ó r á k , fa l i - , 
inga-, á l ló - é s é b r e s z t ő ó r á k , a r a n y l á n c o k , jegy­
g y ű r ű k , m i n d e n f é l e é k s z e r e k gramofonok, op­
tikai c ikkek , v a l a m i n t a l k a l m i é s n á s z a j á n d é ­
kok nagy v á l a s z t é k b a n á l l a n d ó a n r a k t á r o n 
tartatnak. - Ora j av i t ó m ű h e l y e m b e n j a v í t á s o ­

kat a leggyorsabban e s z k ö z l ö k . 

J 



Kaposvári 
Vasőníőde és Gépgyár 

Részvényíársasag. 
Ajánlja: 

Szecskanágóit, répaudgóit, : : 
: : ; morzsoióit és darálóit, 

rendszerű borsajtót s szőlő-
_ _ _ _ _ _ _ 211ZÓÍÍ. 1 — 

Elvállal: 
nialomberendezéseket. Hen­
gerek csiszolását és rovát-
kolásál. Szivattyútelepek és 
vízvezetékek berendezését . :: 
Kazánmunkákat. Vas- és fém-
öntvényeket saját és idegen 

— minták után. -. • 
Illinden a gépészeti szakmába 
= vágó munkálatokat. = 

Árajánlattal és költségvetéssel 
: : készséggel szolgálunk. : : 



ki a legjobb minőségű is­
kolaöltönyöket, tartós é s 
olcsó gyermekruhákat o 

agyon elegáns és legújabb 
divat szerinti férfi- és fiu-
öltönyöket o o o o o o 

azdasági kabátokat szövet 
vagy szőrme béléssel, dán 
iramszarvasbőr kabátokat 

lcsó és igen jó minőségű 
Double vízmentes esőkö­
penyeket és o o o o o 

egsikkesebb sportkosztümö­
ket felnőttek és gyerme­
kek -részére o o o o o 

SVARCZ SÉHDOR 
elsőrangú urh és gt?er= 

nekruha-áruházáí 




